
vt[4 x?toEi3j5 whm5nys3†5 vtmº5
Comité consultatif de l’environnement Kativik
Kativik Environmental Advisory Committee

x3ÇAbµ5 gn3tyA†5 / Rapport annuel / Annual Report

2014 | 2015
ᐅᓪᓗᐃᑦ ᓯᓚᑉᐱᐊᖓᓐᓃᑐᖅ | Page couverture | Front cover

© ᔫᓕ ᓴᒻᓴᓐ: ᐊᑯᓕᕕᒃ | © Julie Samson : Akulivik





1

20
14

–2
01

5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔩ5

Comité consultatif de l’environnement Kativik

Kativik Environmental Advisory Committee

ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᕐᓯᐅᑏ5 ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᓯᒍᑎᖏ5

Rapport annuel

Annual Report

ᐃlᓕᖏ5b ᒪ2WZᖏ5 .......................................................................3

Table des matières ........................................................................... 27

Table of Contents ............................................................................. 51



2

THE BEST ECOLOGICAL
CHOICE FOR THE COMMERCIAL
PRINTING INDUSTRY!

USES
»» Annual reports
»» Brochures
»» Mass-mailing
»» All promotional pieces that 
 need an ecological touch

ENVIRONMENTAL SAVINGS 
Contains 100% post-consumer fiber 
Certified EcoLogo, Processed Chlorine Free and FSC Recycled 
Manufactured using biogas energy

The use of every ton of Rolland Enviro100 Print switched from virgin 
paper helps the environment in the following ways: 
»» Saves the equivalent of 17 mature trees 
»» Reduces solid wastes by 1,081 lb. 
»» Reduces the quantity of water used by 10,196 gallons
»» Reduces suspended particles in the water by 6.9 lb.
»» Reduces air emissions by 2,098 lb. 
»» Reduces natural gas consumption by 2,478 cubic feet by using biogas

PAPER 
»» Smooth finish that prints as good as regular Opaque
»» Allows richness of colour works to stand out 
»» Ecological alternative to regular offset and Opaque papers
»» Complete offering of Text and Cover weights
»» Good availability
»» Consistent quality

100%

www.environmentalbychoice.com 
Canada 800 567-9872  |  United States 800 388-0882 www.fsc.org     ©1996 Forest Stewardship Council
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ᐊᓪᓚbᖏ5 ᐊᖓᔪᕐᖄ2

ᐅWᒍᓱᒃᑯᖓ ᓄᐃ5ᓯᒋᐊᒥᒃ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂ5 ᐊᕐᕌᒍᓕᒫjᓕᖓᔪᓂ5 ᐊᑑᑎc5bᓚᐅᕐᑐᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5. ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᖅ ᓄᐃbᑎ5ᓯᔪᖅ ᐊᒥᓱᐃ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪ5 W/ᕆᐊᑭ5ᑐᑐᐃᓐᓇᐅᓱaᖕᖏᓂᖏᓐᓂ5 ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ 
%% ᐃᑰbᖓb ᖁᓛᓂ ᓄᐃ5ᓯᒥ5ᓱᓂl @)!$-@)!% ᐊᕐᕌᒍᒋᒃ W/5ᓴᓕᒻᒪᕆᐅ5ᓱᑎᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 Wᒋᐊᓕᕐᓂᒪb !(*) ᐊᕐᕌᒍᖓᓂ. ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 
ᐊᒥᓱᓂ5 Wᒻᒪᕆᓂ5 ᑲᒪᒋ/cc5bᓚᐅᕐᖁ5, ᐊbᐅᓯlᐊᖕaᐊᒥl ᑲᒪᒋᒋᐊcᓚᐅᕐbᕗᓐᓂᒃ Wᓇᓱ5ᑎᕗ5bl.

ᒫ5ᔨ @)!$ᒥ, ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ 
ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐ5 ᑐᕌZᕐᑖᑎ5ᓯᓚᐅᔪ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚᖁᓱᒋ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯlᑎl 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᐅ/ᕋᕐᒥ5 ᓄaᔪᐃ5ᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᑯᐯᒃ ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ. ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ, ᒥᓂᔅbᖓ ᑐcbᕐᕕᖓb 
Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐ5 ᑎᓕᔨᓐᓂᖁ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 Wᓇᓱcᑎcᖁᔨ5ᓱᑎ5 ᐃᓕbᕆ/ᐅᔪᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5, ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕐᕐᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5. Wᓇᓱcᑎᒌᓯᔪᕕᓃ5 ᒣ @)!$ᒥ 
ᓂᕆᐅᒋ/cᕐᖁᒍ5 ᓄᐃ5ᓯᓴᐅᑎᒋᓂᐊᕐᑎlᒋ5 ᑭaᓪᓕᐹᒥᒃ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᒥᒃ Wᓇᓱᐊᕐbᕕᓂᕐᒥᓂ5 ᓄᐃbᑎ5ᓯᒍᑎᓂ5.

ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᐅc5bᓚᐅᔪ5 W/5ᓴᑲᓪᓚWᐊlᓚᐅᔪᕗ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5. 
ᑲᑐ5ᔨcᑎcᕐᓱᑎ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᑲᑎᒪᔨᐊWᖏᓐᓂ5 ᐊᒻᒪl Wᓇᓱ5ᑏᓂᐊᕋlᐊᕐᓱb, 
ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᒍᓐᓇᓯᓚᐅᔪᕗᒍ5 bᓪᓕᒪᕕ5ᓱb ᓄᓇᕕᒻᒥ.

ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒍ ᐅ/ᕋᖅ ᓄaᔪᐃ5ᑐᖅ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᓂᖓ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 WᓇᓱZ5ᓴᒥᓂ5 
ᐊᓯᖏᓐᓂ5 Wᓇᓱc5bᓚᐅᒋᕗ5. ᐊᒥᓱZᓓ5 Wᓇᓱᐊᕋ5ᓴᐃ5 Wᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕆᕗ5. ᐆ5ᑑᑎᒋlᒍ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 cᐅᔨᓚᐅᕆᕗ5 ᑐᑭᓯᐅᒥ5ᓱᑎl ᐃlᓕᖏᓐᓂ5 ᐃᓚᒋᐊᕐbᐅᒍᑎᖏ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐjᓕᖓᔪ5 
Wᖁᔦ5, ᐊᓂÅᑎᑎbᐅ5ᓴᕋbᓚᐅᕐᑐ5 ᐊᒥᓱᕕ5ᓱᑎ5 ᑲᕙᒪᒃᑯᓅᕐbᐅc5bᓱᑎ5, ᐃ2Wᓇᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐊᒥᓱᐃ5 ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᓂ5 
ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᐅᔪᐃ5 Wᖁᔦ5 ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᕋbᖕᖏᒪb ᐊᒻᒪl ᓱᓕᑎ5ᓯᖏ5ᑐᓛᕆᐊᖏ5 ᓂᕆᐅᓇᕐᑐ5 ᐃᓚᖏᓐᓂ5 
Wᖁ/ᓂ5ᑐᓂ5 ᒫᓐᓇcᒻᒥᐅᑎᓪlᒍ.

ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ Wᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᐅᖄᒍᑎᒋ/ᐹlc5bᓚᐅᕐᖁᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 
ᐃᓱᒫlᑎᒋ/ᐅᔪᓂl ᐅᖄᒍᑎcᕐᓱᑎ5. ᑐᑭᓯᒪ5ᓯᐊᕋᓱᐊᕐᓱb ᐊᒥᓱᓂ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕ5ᓴᐅᒪᖔb ᕿᒥᕐᕈᔪᓂ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕᐅᔪᓂl 
ᐊᑑᑎᒋᕐᑐᓂ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ, ᑌᓐᓇ ᑌ/ᐅᔪᖅ ᖁ2ᔅ ᐊ5ᕙᓐ5ᔅ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ WᕙᓪᓕᐊZᓱᓐᓂᐅᔪᖅ cᓂ5ᑑᓱᓂ 
ᐃᓄᐃ5 ᓄᓇᓕᖓᓄ5 ᐊᐅᐸlᒻj5 ᐃᓱᒪᒋᒋᐊcᓚᐅᕐᒥ/ᕗ5. ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 
ᐅᖄcᑎᒌᒍᑎclᐊᖕaᐊᓚᐅᕐᖁ5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍ5 ᓱᕐᕋbᐅᓂᕆᒍᓐᓇbᖏᓐᓂ5 ᑖ5ᓱjᖓ ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᐅᔪj5 ᐅ/ᕋᕐᒥᒃ ᐁᕋᓐᒥᒃ 
ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᐅZ/ᕐᑐᒥᒃ WᕙᓪᓕᐊᓂᕆZᓱ5bᖓ ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 ᐊᕙᑎᖓᓂᒃ ᓱᕐᕃᒍbᐅᒍᓐᓇᑐ5. ᑖᓐᓇ WᓇᓱᐊᕐbᐅZᓱ5ᑐᖅ 
Wᖓᓱᕕᓪlᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᑎᒍ5 ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᓯᒪᒋᐊcᕋlᐊᕐᑎlᒍ ᓄᓇᓕᒻᒥᐅ5 ᐃᓱᒫlᒍᓐᓀᓕᐅᒥᑎbᐅᖕᖏᓚ5 ᑖ5ᓱᒪ 
WᓇᓱᐊᕐbᐅZᓱ5ᑑ2 ᓱᕐᕃᓂᕆᒍᓐᓇbᖏᓐᓂ5. cᓄᐃᓕᖓᓂᐊᕐᒪᖔb cᐅᔨᒪ/ᐅ5ᓯᐊᖏᓐᓂᖓ ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᐊᕐᒪᖔ5 
ᐃᓱᐃᓪᓕᐅᕈbᐅᒋᕗᖅ. ᑌᒣᓕᖓᑎᓪlᒍ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᓱᒫᓘᑎcᕐᖁ5 
Wᒻᒪᕆᐅᑎbᐅᓂᕆᓱᖏᓐᓂ5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍ5 ᓱᕐᕃᒍbᐅᒍᓐᓇᑐ5 ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᓂᖓᓂᒃ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᐃ5 ᓄᓇᓕᐊᕈᕐᓄ5 
cᓂ5ᑐᓂ5 ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ cᐅᔨᓴᕐbᐅᒋᐊᒃᑲᓂᓛᕐᓱᑎl ᐊᕐᕌᒍᒋᓛᕐbᑎᓐᓂ5.

ᑐᓴᕋ5ᓴᓯᐊᕌlcᓚᐅᔪᒋᕗᖅ ᐊᕙᑎᖓb ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᓂᖓ ᐊᓯᕈᕐbᐅᑌᓕᒋᐊcᕐᓂᖓl ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ, Wlᐊᕐᑐᒥᒃ 
ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖓ ᑰᖓ ᑯᕕᒃ ᑯᕝᕕᖓl. ᐊᑯᓂᓂ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᓱᓂ ᐃᓕbᕆ/ᐅᑎZᓱ5ᓱᒍ ᐊ5ᔨcᖕᖏᑐ5ᓱᓂ ᓄᓇᒃ 
ᐃᓕbᕆ/ᐅᕙᓪᓕᐊᓕᕐᖁᖅ ᐊᒻᒪl ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐅWᒍᓱᒃᑯ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᓂᕕᓂᕐᒥᓂ5.

ᐅᓇl5bᐅᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑐᑭjᐊᒍᑎᖓᓂ @)!$-@)!%ᒥ Wᓇᓱᓚᐅ/ᕗ5 
ᑲᒪᒋᒋᐊᓪᓛᓱᒋl ᐊᒥᓱ5 Wᒻᒪᕆᐅᒻᒥᔪ5, ᐃᓚᐅᑎᓪlᒋ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᓂᖏ5 ᐃWᕃᓐᓇbᐅᒪᔪ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕᐅᒍᓐᓇZ/ᕐᒪᖔb 
cᐅᔨᓴᕐᕕᓂᓃ5 ᓄᓀ5 ᐊᒻᒪl ᒥ5 ᑲᓇb ᓓᓐ ᓄᓇᖏ5. ᐃWᕃᓐᓇbᕕᓃ5 Wᖁᑏ5 ᐊᐅᓚbᐅᓂ5ᓴᖏ5, ᐃᒪ5ᓯᐊᖅ 
ᐃᒥᕐbᐅᒍᓐᓇᑐᖅ ᐊᒻᒪl ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᑎᒍ5 ᐊᕙᑎ5ᑎᓂ cᐅᔨᓴᕈᓯᐅᔪᐃ5.
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ᓇᑯᕐᒦᕈᒪᕗᖓ ᑲᑎᖕᖓᔨᓂ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᓂᕆc5bᓚᐅᕐbᖏᓐᓂ5 ᐊᖓᔪᕐᖄᕆ/ᐅᑎᓪlᖓ. ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏ5 Wᓇᓱcᑎᒌᒃᑯ5 ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯc5bᓱᑎ5 Wᓇᓱᐊᕐᓂᐅᔪᓂ5. Wᓇᓱcᑎᒌ5ᓯᐊᓂᖏ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᐃ2Wᒋ/ᐅc5bᖁᖅ. ᑌᒣᒻᒪ5, ᐅcᕐᖁᖓ Wᒍᓐᓇᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓂ5 ᐊᔪᐃᓐᓇᓂᖏᓐᓂl Wᐊ5ᓯ ᐸᓕᓴ, 
ᒣᑯᓪ Wᐊᕋ5 ᐊᒻᒪl ᓯᓪᕕ ᓕᑐᕐᓄ bᒡZᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᐊᒻᒪl ᓱᓕ5ᓯᐊᑐᒥᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᓂᕆc5bbᖏ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᐅᔪᓂ5 ᐅ/ᕋᕐᒥᒃ 
ᓄaᔪᐃ5ᑐᓕᕆᓂᕐᓂ.

ᔫᓯW ᐋᓇcbᒃ, ᑲᕈᓕᓐ ᔨᕋᕐ ᐊᒻᒪl ᕗᕋᓐᔅ ᕈᓯᐊᓪ ᑎᒡᒍᐊbᐅᓚᐅᔪ5 bᒡZᓂ ᐊᕐᕌᒍᕐᒥ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑎᓄ5 
ᑲᑎᒪᔨᒋ/ᐅᓂᐊᓕᕐᓱᑎ5. ᑐᖕᖓᓱ5ᑎᓯᒍᒪᕗᖓ ᐃᓘᓐᓇᓕᒫᖏᓐᓂ5 ᐃᓕbᕆ5ᓱᒋᓪl Wᓇᓱ5ᓯᐊᑐᕕᓂᐅᓂᖏ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ cᐅᔨᓴᕐᑎl. Wᓇᓱ5ᓯᐊᒪᕆᓐᓂᒪᑏᒃ @)!$-@)!%ᒥ ᐊᕐᕌᒍᖓᓂ.

ᐃᓱᓕᒍᑎᒋlᒍ ᑖᓐᓇ ᐊᓪᓚbᕋ, ᓇᑯᕐᒦᕈᒪᕗᖓ ᑲᑎᖕᖓᔨᓕᒫᓂ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᓂᕆᓚᐅᕐbᖏᓐᓄ5 Wᒻᒪᕆᐅᔪᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᕗᓐᓂ5 
Wᐅᓯᐅᒥᑎ5ᓯZᓱᓐᓂᑎᓐᓄ5 ᓄᓇᖓᓂᒃ ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl bᕐᕋᖓᓂ %% ᐃᑰbᖓb ᓄᓇᓕᓕᒫᓐᓂᓪl.

ᑯl5 ᐁᐸᓪ
ᐊᖓᔪᕐᖄᖅ
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ᐊᓪᓚaᐊᕐᓯᒪᔪᖅ ᓇlᓀᒃᑯbᖓ

ᕿᑎᖓᓂ5ᑐᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᐊᓪᓚaᐊᕐᓯᒪᔪᖅ ᓇlᓀᒃᑯbᖓ ᐃlᓕbᓕᒃ 
ᐊᕙᑎ5ᑎᓂ5ᑐᓂ5 Gᓯᓚᕐᔪᐊᖅ, ᐃᒪᕐWᒃ ᐊᒻᒪl ᕿᓚᒃH, ᐃᓄᐃ5 Wᐅᓯᑐcᖏᓐᓂ5 Wᓯᒪᔪᖅ. ᖁᓛᓂ5ᑐᖅ 
ᐊᒻᒪlᑭᑖ2 ᐊ5ᓴᓃ5, ᐅᑭᐅᕐbᑑ2 ᓇlᓀᒃᑯbᖓ, cᑯᕐbᖅ ᕿᑎᖓᓃ5ᑐᖅ ᐃᑳᑯᑖᕐᑐᖅ ᐊᐳᑎᒥᒃ ᓯᑯᒥl 
ᓄᐃbᑎ5ᓯᔪᖅ. ᐊᕙᑎᖓᓂ5ᑐ5 ᐊᓪᓚaᐊᕐᓯᒪᔫ2 Wᖓᓱᐃ5 ᐃᓄᕐᔪᔮᕐᑐ5 bᓯᐅᕈᑎ5ᓱᑎ5. ᐊᑐᓂ ᑭᒡZᑐᕐᓱᑎ5 
Wᖓᓱᓂ5 ᑎᒥᐅᔪᓂ5 ᑲᑎᖕᖓᔨᐅcbᐅᔪᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5: ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓ, ᑲᕙᒪᖓ ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓl ᑲᓇbᐅ2. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᕐᔪᔮᕐᑐ5 ᐃᕐᙯᑎ5ᓯᒍᑎᐅᕗ5 ᑲᑎᕕᒃ 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b Wᓇᓱᐊᕐbᖏᓐᓂ5 ᐊᕐᓱᕈᒍ5ᔨᓂᖏᓐᓂ5 ᓴᐳᒻᒥZᓱ5ᓱᑎ5 ᐊᕙᑎᓕᒫᖓᓂ ᓄᓇᕕᐅ2 
ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓕᖓᔪᓂᓪl. bᐅ5ᑐᖓ ᑐaᔪᕐbᖅ ᓇlᓀᒃᑯbᖓᓃ5ᑐᖅ ᓄᐃbᑎ5ᓯᕗᖅ ᐅᑭᐅᕐbᑑ2 ᓯᓚᖓᓂᒃ 

ᑖ5ᓱᒥᖓl ᓄᓇᒥᒃ ᑲᒪᒋ/5ᓴ/cᕐᓱᑎ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5. ᑭaᓪᓕᐹᒥᓕ, 
ᑐaᔪᕐbᖅ cᑯᕐbl bᐅ5ᑐᒋᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᓇlᓀᒃᑯbᖓ ᐊ5ᔨᐸᓱᒋ/ᐅᕗᖅ ᔦᒻᔅ ᐯ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐯᒃ ᑕᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏᖃᑎᒌᓐᓂᖓᑕ ᓇlᓀᒃᑯbᖓᓄ5, ᐃᓚᒋ/ᐅᓪᓚᕆ5ᓱᓂ ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᓄ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᐃ5ᓯᒍᑎᕕᓂᐅ5ᓱᓂl 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5.

ᑐᕌZᖏ5

ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᓄᐃbᕕᓂᖅ ᐊᓪᓚbᐅᒪᔪᓂ @#ᒥ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ 
ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᑎᒍ5, ᐊᑎᓕᐅᕈᑎᕕᓂᖅ !(&%ᒥ ᐃᓄᓐᓄ5 ᑯᕆᓄl, ᑲᕙᒪᖓ ᑯᐯᒃ, ᑲᕙᒪᖓ ᑲᓇbᐅ2, ᐃᑯᒪᓕᐅᕐᓂj5 ᑲᑐ5ᔨcᑎᒌ5ᑐ5 
ᔦᒻᔅ ᐯᒥ Gᐃᑯᒪᓕᐅᕐᑏ5 ᑯᐊᐳᕆᓴᓐᖓH, ᑲᑐ5ᔨcᑎᒌᓐᓂᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᔩᒻᔅ ᐯᒥ GWᕙᓪᓕᐊZᓱᓐᓂᒥᒃ ᑯᐊᐳᕆᓴᓐᖓH, ᐊᒻᒪl 
ᙯᑐᕈ ᑯᐯᒃ. ᐊᓪᓚbᐅᒪᔪᓂ @#ᒥ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖓᓂ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᕗᓂ5ᑎᓂl 
WᕙᓪᓕᐊᓂᐅZ/ᕐᑐᓂ5 ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ %% ᐃᑰbᖓb bᕐᕋᖓᓂ.

ᐊᐅᓚbᐅ5ᓱᓂ ᐊᕙᑎᖃᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᐅᑉ ᐱᖁᔭᖓᓄᑦ(CQLR, c. Q-2) ᐊᒻᒪl ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐯᒃ ᑕᕐᕋᖓᓂ ᓄᓇᖃᕐᖄᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖓᑕ ᐱᖁᔭᖓᓄᑦ (S.C. 1976-1979, c. 32), ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑎᒥᐅᔪᖅ ᐊᔪᖀᒋᐊᕐᑎᐅᓱᓂ 
ᑲᕙᒫᓐᓄᒃ ᑲᒪᒋ/5ᓴ/ᓖᓐᓄᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᐊᒻᒪl ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍ5 ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖏᓐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᑲᑎᖕᖓᔨᐅcbᐅᔪ5 
ᐃᓕbᕆ/ᐅ5ᓱᑎl ᑲᕙᒪᖓ ᑲᓇbᐅ2, ᑲᕙᒪᖓ ᑯᐯᒃ, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓ ᐊᒻᒪl ᓄᓇᓖ5 ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥᐅ5.

ᑐᕌZᖓ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᐅᖄcᑎᒌᒍᑎcᕐlᑎ5 ᐃᓱᒪᒋ/ᒥᓂ5, ᐅcᐅᓯ5ᓴᒥᓂ5 ᑐᓴᕐbᐅᒋᐊᓕᓐᓂ5, 
ᑲᒪᒋ/ᐅᓂᖓ ᐊᐅᓚbᐅᓂᖓl ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᓄᓕᖓᔪ5 ᓴᐳᒻᒥ/ᐅlᑎl ᓄᐃbᐅᓚᐅᕐᑐᕕᓃ5 ᐊᓪᓚbᐅᒪᒍᑎᖓᓂ @#ᒥ 
ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖓᓂ.

WᓇᓱZ5ᓴᕆ/ᖏ5:

• cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᔨᐅlᑎ5 ᑲᕙᒫᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᓂl ᓂᕈᐊᕐbᐅᒪᔪᓂ5 Wᒻᒪᕆᐅᔪᐃ5 ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᖏᓐᓂ5 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᐊᒻᒪl ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᓄᓕᖓᔪᓂ5 ᓴᐳᒻᒥlᑎ5 ᓄᓇᐅl ᐊᑐᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5.

• cᐅᔨᓴᕐᑎᐅlᑎ5 cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᔨᐅlᑎl ᐊᓯ5ᔨᒋᐊᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5 Wᖁᔦ5, ᒪᓕᒉ5, cᓄᐃᓘᕈᓰ5, Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᐃ5 
ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᒍᓰᓪl W5ᔪᑎcᕐᓱᑎ5 ᓄᓇᖓᓂᒃ ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᓄ5 ᓄᓇᐅᓪl ᐊᑐᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5;

• cᐅᔨᓴᕐlᑎ5 ᐊᕙᑎᖓᓂᒃ ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl ᓱᕐᕋbᐅᒍᑎᒋᒍᓐᓇbᖏᓐᓂ5 ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᓂᖓᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚlᑎl 
cᓄᐃᓕᖓᒍᓯᖏᓐᓂ5, cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᒍᑎᓕᐅᕐlᑎ5bᐅ5;

ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᓱaᒻᒥᔪ5 ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓᓂᓪl.

ᑐᑭᑖᕈᑎᓕᒫ5 cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᒍᑎᓕᒫᖏᓪl ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎᐅᓱaᕗ5 ᑲᕙᒪᖓᓄ5 
ᑯᐯᒃ, ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᑲᓇbᐅ2, ᓄᓇᓖ5 ᐊᒻᒪl ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᐃᓚᐅᔪᓄ5, ᑐᑭᓯᒪᑎ5ᓯᒍᑎᒋ5ᓱᒋ5 ᓈᒻᒪᓈ5ᓯᐊᑐᓂl 
cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᕈᑎ5ᓴᓕᐅᕐᓂᓄ5.
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ᐃᓚᐅᔪ5

ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 Wᖓᓱᐃᓄ5 ᑲᑎᖕᖓᔨᐅᕕᐅᕗ5 ᖁᓕᐅᖕᖏZᕐᑑᓱᑎ5 ᑎᒡᒍᐊbᐅᒪᔪ5 ᐅᓄᕐᓂcᑎᒌ5ᓱᑎ5 
ᐅᑯᐊaᕗ5 ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓ, ᑲᕙᒪᖓ ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓl ᑲᓇbᐅ2 ᐊᒻᒪl ᐃᓇᖏᕐbᐅᓕᐅᒥᔮᕐbᓲa5ᓱᑎ5 ᑎᒥᐅᔫ2 
ᑎᓕ/ᖏᓐᓄ5. ᐊᑐᓂ ᑲᑎᖕᖓᔩ5 ᓂᕈᐊᕈᓇᐅᑎcᕐᖁ5 ᐊbᐅᓯᕐᒥᒃ, ᑐᖕᖓᕕcᕐᓱᑎ5 ᐊᓪᓚbᐅᒪᔪᒥᒃ @#.%.$ᒥᒃ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl 
ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖓᓂ ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᓯᒻᒪ5 ᐃᓕᖓᔪᓄ5 ᑯᐯᒃ ᓄᓇᖁᑎᖓᓄᓕᖓᔪ5 ᑭᓯᐊᓂ, ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓄᓕᖓᔪ5 ᑭᓯᐊᓂ 
ᐅᕝᕙlᓐᓃ5 ᐅᐊᕈᑎᒌ5ᑐᓄ5 Wᒍᓐᓇᕕcᕐᕕᐅᔪ5. ᐊᕐᕌᒍbᒫ5, ᐊᖓᔪᕐᖄᖅ ᐊᖓᔪᕐᖄl ᑐᖓᓕᖓ ᑎᒡᒍᐊbᐅᓲaᕗ5 ᓇᓪᓕᑐᐃᓐᓇᖏᓐᓄ5 
ᑎᓕ/ᐅ5ᓱᑎ5 ᐃᓚᐅᔪᓄ5 ᑐᖕᖓᕕcᕐᓱᑎ5 ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᒥᒃ @#.%.%ᒥ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᒥᒃ.

@)!$-@)!%ᒥ, ᑯl5 ᐁᐸᓪ, ᑎᒡᒍᐊbᐅᔪᕕᓂᖅ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓄ5 ᐊᖓᔪᕐᖄᕆ/ᐅᓚᔪᖅ ᓯᓪᕕ ᓚᑐᕐᓄ, ᑎᒡᒍᐊbᐅᒪ5ᓱᓂ ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᑯᐯᒃ, 
ᐊᖓᔪᕐᖄ2 ᑐᖓᓕᕆᓚᐅᔪᕙᐅᒃ ᐁᕆᓕ !, @)!$ᒥ Wᒋᐊᕐᓱᓂ. ᒣ @)!$ᒥ ᔫᓯW ᐋᓇcbᒃ ᑎᒡᒍᐊbᐅᓚᐅᔪᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᐃᓇᖐ5ᓱᓂ ᐋbᒥ cᓕaᒥᒃ, ᓄᕐcᑐᕕᓂᕐᒥᒃ @)!#ᒥ. ᔪᓓ @)!$ᒥ, ᑲᕈᓕᓐ ᔨᕋᕐ ᑎᒡᒍᐊbᕕᓂᖅ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓄ5 
ᐃᓇᖏ5ᓱᓂ ᑎᓴ ᔨᕋᕐ-ᐳᑐᐃᖕᒥᒃ, ᒫᓐᓇ Wᓇᓱᖕᖏᓚᐅᕐᑐᑐᒥᒃ. ᑭᓯᐊᓂ, ᕕᕈᐊᕆ @)!%ᒥ, ᕗᕋᓐᔅ ᕈᓯᐊᓪ ᐃᓇᖐᔪᕕᓂᖅ ᐊᕐᓇᖅ 
ᔨᕋᕐᒥ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯ5 ᑭᒡZᑐᕐᑎᖓᓂᒃ ᑲᑎᖕᖓᔨᐅᕕᒻj5. ᑲᑎᖕᖓᔨᐅᔪ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐅᑯᐊaᕗ5:

ᐊᖓᔪ3ᖄᖅ

ᑯl2 ᐁᐳᓪ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᒥ W/ᕇᕈᑎᑖᕐᑎᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᓕᕆᓂᕐᒨᓕᖓᔪᒥᒃ. !((%-@))* ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂ5 
ᐊᕐᕌᒍᓂ, Wᓇᓱ5ᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᓕᓐᓂ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓂ5 ᑲᒪᔨᐅ5ᓱᓂ ᓄᓇᓕᕆᓂᕐᓄᓕᖓᔪᓂ5 ᐃᓄᓕᒫᓂl 
ᐃᓚᐅᑎ5ᓯZᓱᓐᓂᒥᒃ Wᓇᓱ5ᓱᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓂ ᑲᓇbᒥ. ᒫᓐᓇᐅᑎᓪlᒍ ᐊᕙᑎᓕᕐᓂᕐᒥᒃ cᐅᔨᓴᕐᑎᐅᔪᖅ 
ᐊᕙᑎᐅ2 ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖓᓂᒃ ᐊᐅᓚbᐅᓂᖏ5b Wᒍ5ᔨᕕᖓᓂ. Wᓇᓱ5ᑎᒋ/ᐅ5ᓱᓂ ᓯᓚᓐᓂᐊᓂᓕᕆᓂᐅ2 
Wᒍ5ᔨᕕᖓᓂ ᑲᓇbᒥ, ᐊaᑎᒃ ᐁᐳᓪ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅa5ᓱᓂ Wᓇᓱ5ᑎᐅᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐊᒥᓱZᓚᓐᓂ ᐊᕐᕌᒍᓂ5 
ᓯbᒪᓂ5. ᐊaᑎᒃ ᐁᐳᓪ ᑎᒡᒍᐊbᐅᔪᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 
!((&ᒥ.

ᐊᖓᔪ3ᖄᑉ ᑐᖓᓕᖓ

ᓯᓪᕕ ᓚᑐᕐᓄ Wᕈᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓯᒪᔪᖅ. ᐃᓕbᕐ/ᐅᒍᑎᓕᒃ ᓯᓚᕐᔪᐊᒥᐅ5 ᑲᑐ5ᔨcᑎᒌᓐᓂᖏᓐᓄᓕᖓᔪᒥᒃ 
ᐅᓇl5bᐅᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖅ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᒋᐊᓪᓚᖓᓂ W/ᕇᕈᑎᑖᕐᓯᒪᔪᖅ ᐊᕙᑎᓕᕆᓄᕐᒨᓕᖓᔪᒥᒃ. ᐊᕐᓇᖅ 
ᓚᑐᕐᓄ WᓇᓱZcc5bᓯᒪᔪᖅ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 ᑲᓇbᒥ ᑲᓇbᐅl ᓯᓚᑖᓂ, ᐊᕐᕌᒍᓂl ᐊᒥᓱZᓚᓐᓂ5 
Wᓇᓱᓕᕐᑐᖅ ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓂ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ 
ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯᓄ5 ᒫᓐᓇᓕ WᓇᓱZᓕᒃ Wᕈᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓴᐳᒻᒥᓂᕐᒥᒃ Wᒍ5ᔨᕕᖓᓂ. ᑎᒡᒍᐊbᐅᔪᕕᓂᖅ 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 @))^ᒥ.

vᑎ1ᖓᔩᑦ ᑎ=ᒍᐊᑕᕕᓃᑦ vᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ vᕙᒪᖓᓄᑦ

ᒣᑯᓪ Wᐊᕋ5 ᑐᑭjᐊ5ᑎᓯᔨᐅ2 ᐃᑲᔪᕐᑎᖓ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓb ᓄbᐅᓯᓕᕈᕐᓇᑐᓂ5 Wᒍ5/ᐅᕕᖓ, 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ, ᓄᓇᓕᕆᓂᖅ ᐊᒻᒪl ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᓕᕆᓂᖅ. ᐊᕐᕌᒍᓂ #%ᓂ ᐊᓂᒍᕐᑐᓂ5, ᐃᓚᐅᓯᒪᔪᖅ 
ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓄ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓄ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᐃᓚᐅ5ᓱᓂ ᑲᔪᓯᓕᕐᑎᓯcbᐅ5ᓱᓂ ᐃᓄᐃ5 ᐅᒪᔪᕐᓯᐅᓂᕐj5, 
ᐃcᓪᓕᐊᓂᕐj5, ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᓂᕐj5 ᐃᑲᔪᕐᓯᒍᑎᖏᓐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ 
bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖓᓄ5, ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂᓪl ᐊᕙᑎᐅ2 ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖓᓅᓕᖓᔪᓄ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓄ5.

Wᐊ5ᓯ ᐹᓕᓱ ᑎᒡᒍᐊbᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᕕᕈᐊᕆ 
@)!#ᒥ. ᒫᓐᓇ, Wᓇᓱ5ᑎᒋ/ᐅᔪᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᐃᓄᐃ5 cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5 
cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᔨᐅ5ᓱᓂ Wᓇᓱcᑎᓕᒃ ᐊᕐᑎᒃᓂᐊ5, ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ ᓱᒃᑯᐃᒍᓐᓇᑐ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᓂᖏᓐᓄ5, 
ᐊᒻᒪl ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓂᕿ5ᓯᐊcᕐᓂj5 cᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕆᐊcᕐᓂjl ᑲᑎᖕᖓᔨᖏᓐᓄ5. ᐊᕐᓇᖅ ᐹᓕᓴ 
ᐃᓄᒃᑎᑑᕈᓐᓇᑐᖅ, cᓪlᓈᑎᑐ5 ᒍᐃᒍᐃᑎᑐᓪl ᐳᕕᕐᓂᑐᒥᐅᖅ.

ᔫᓯW ᐋᓇcbᒃ ᓯᕗᓕᕐᑎᐅᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᓕᖓᓂ ᑲᖏᕐᓲ2 !(((ᒥ5 @))(j5. ᑲᑎᖕᖓᔨᐅᓯᒪᒻᒥᔪᖅ 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎc5ᓯᐊᕆᐊcᕐᓂj5 ᑐᑭᑖᕐᑐᐃᔨᒃᑯᓄ5 @))#ᒥ5-@))(j5 ᐊᒻᒪl ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓb ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᖏᓐᓄ5 ᑲᑎᖕᖓᔨᐅcᑎᐅᓯᒪᒻᒥᔪᖅ @))!ᒥ5 @))(j5. ᔫᓯW ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓb ᐊᖓᔪᕐᖄj5 ᑐᖓᓕᕆ/ᐅᓐᓂᖁᖅ @))(ᒥ5 @)!@j5. ᒫᓐᓇᐅᑎᓪlᒍ ®ᓇᐅ/ᓕᕆᔨᒋ/ᐅᔪᖅ 
ᐊᓪᓚᑎᒋ/ᐅ5ᓱᓂ ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ ᓄᓇᓕᖓᓂ ᑲᖏᕐᓱᒥ ᐊᒻᒪl ᕿᑲᓚᐅᕐᑐᐊWᓐᓂᒥᓂ ᐃcᓪᓕᐊᕆᐊᕐᑐᓲᖅ 
ᐅᐸZᓐᓈᒥᓄ5.
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vᑎ1ᖓᔨᒋᔭᐅᔪᑦ ᑎ=ᒍᐊᑕᕕᓃᑦ vᕙᒪᖓᓄᑦ ᑯᐯᒃ

ᐴᓪ ᙯᓕ, ᐳᕐᑐᓂᕐᐹᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊbᐅᒍᓐᓇᐅᑐᒥᒃ W/ᕇᒍᑎᑖᕐᓯᒪᔪᖅ Wᖁ/ᓕᕆᓂᕐj5., Wᖁ/ᓕᕆᔨᒃ, 
Wᖁ/ᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎ5ᓯᔨᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᓚᕙᓪ ᐊᒻᒪl ᑲᓇbᒥ cᐅᔨᓴᕐᓂᓄ5 ᐊᖓᔪᕐᖄᕆ/ᐅ5ᓱᓂ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 Wᖁ/ᓂ5. ᑎᒡᒍᐊbᐅᔪᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 
!(((ᒥ.

ᔪᓕ ᓴᒻᓴᓐ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ W/ᕇᕈᑎᑖᕐᓯᒪᔪᖅ ᓇᐹᕐᑐᓕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪl ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᒥ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᒥ 
W/ᕇᕈᑎᑖᕐᓯᒪ5ᓱᓂ ᓇᐹᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ Wᕈᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥl ᐊᒻᒪl ᓄᓇᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᓚᕙᓪ. 
ᐊᐅᒡᒍᓯ @)!@ᒥᓂ5, ᐊᕐᓇᖅ ᓴᒻᓴᓐ ᑐᑭjᐊ5ᑎᓯᔨᒋ/ᐅᔪᖅ ᓄᓇcᕐᖄᓯᒪᔪᐃᓪl ᑐᑭᓯᒪcᑎᒌᒋᐊcᕐᓂᖏᓐᓄ5 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᕐᓂᐅᔪ5ᓴᓂ5 cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5 Wᒍ5/ᐅᕕᖓᓂ ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓂ 
Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑎᓄ5. 
Wᓇᓱ5ᑎᐅc5bᓯᒪᔪᖅ ᐊᕐᕌᒍᓂ5 ᐊᒥᓱᓂ5 ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᓚᕙᓪ cᐅᔨᓴᕐᕕᖓᓂ ᓇᐹᕐᑐᐃ5 Wᕈᕐᑐᐃ5 
cᐅᔨᓴᕐbᐅᕕᖓᓂ cᐅᔨᓴᕐᑎᐅᓱᓂ ᐊᒻᒪl, @))@ᒥᓂ5 @)!!j5, ᓇᐹᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓂ 
ᑖᕗᖓᐅᓕᒋᐊᓪᓚᕈᓐᓇᑐ5 ᓄᓇᒥ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 W/5ᓴcᕐᓱᓂ ᓄᓇcᕐᖄᓯᒪᔪᐃ5 Wᒍ5/ᐅᓂᖏᓐᓄlᐊᖕaᐊ. 
ᐊᕐᓇᖅ ᓴᒻᓴᓐ ᑎᒡᒍᐊbᐅᔪᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᒫ5ᔨ @)!#ᒥ.

vᑎ1ᖓᔨᒋᔭᐅᔪᑦ ᑎ=ᒍᐊᑕᐅᒪᔪᑦ vᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓄᑦ

ᑎᓴ ᔨᕋᕐ-ᐳᕐᔪᐃᖕ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ W/ᕇᕈᑎᑖᕐᓯᒪᔪᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᐋᑐᒑ ᐊᑑᑎc5bᓯᒪᔪᓂ5 
ᓯᓚᕐᔪᐊᒥl Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒨᓕᖓᔪᓂ5. ᐊᕐᓇᖅ ᔨᕋᕐ-ᐳᕐᔪᐃᖕ Wᓇᓱc5bᓯᒪᔪᖅ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 ᓄᓇcᕐᖄᓯᒪᔪᐃ5 
Wᒍ5ᔨᕕᖏᓐᓂ5 ᐊᒻᒪl ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒨ5 ᑲᓇbᒥ. ᒫᓐᓇ ᑲᒪᒋ/ᓕᒃ ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᖏᓐᓂ5 
ᐃᓄᐃ5 ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᕕᓂᖏ5, ᐆ5ᑑᑎᒋlᒍ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᒃ ᐊᒻᒪl 
ᓄᓇᕕᒻᒥᐅ5 ᐃᓄᐃ5 ᓄᓇᑖᕐᓂj5 ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂᒃ. ᑎᒡᒍᐊbᐅᔪᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᐆ5ᑑWᕆ @)!!ᒥ ᒫᓐᓇl ᕿᑲᓚᐅᕐᑐᑐᖅ.

ᓕᓐ ᓱᐊᓂᐊᕐ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᒥ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᒥᒃ W/ᕇᕈᑎᑖᕐᓯᒪᔪᖅ Wᕈᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ 
ᓚᕙᓪ cᐅᔨᓴᕐᓂᒥᒃ W/ᕇᕐᑐᕕᓂᐅ5ᓱᓂ ᑲᓇbᐅ2 ᐅᑭᐅᕐbᑐᖓᓂ. ᐊᕐᓇᖅ ᓱᐊᓂᐊᕐ Wᓇᓱᒋᐅᕐᑐᕕᓂᖅ 
ᓇᒻᒥᓂᖅ Wᓇᓱ5ᑎᐅᓱᓂ bZ Wᓇᓱᓯᓐᓂᒥᔪᖅ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ Wᕈᕐᑐᓕᕆᔨᒃᑯ5 ᐊᕐᕌᒍᓂ5 ᐊᒥᓱZᓚᓐᓂ5 
ᑲᒪᒋ/ᓕᕕᓂᖅ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 ᑐᕌZᐅᔪᓂ5 ᐃᓕᖓᕙᓪlᓱᑎ5 ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ Wᕈᕐᓭᕕᓕᕆᓂᕐᒥ. ᑭaᓂᐊᒍ5, 
Wᓇᓱᓯᓐᓂᒥᔪᖅ ᐃᒪᕐWᓕᕆᔨᒃᑯᓄ5 ᑲᓇbᒥ ᐊᒥᓱZᓚᓐᓂ5 ᑲᒪᒋ/cc5bᑐᕕᓂᖅ. ᐊᕐᓇᖅ ᓱᐊᓂᐊᕐ ᒫᓐᓇ 
ᑐᑭjᐊᑎᓯᔨᒃ Wᑐ5ᓯᒪcᑎᒌ5ᓯᐊᕆᐊcᕐᓂᖏᓐᓄ5 Wᒍ5/ᐅᔪᐃ5 Wᓇᓱcᑎᒋ/ᐅᔪᐃᓪl. ᑎᒡᒍᐊbᐅᔪᕕᓂᖅ 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᐊᐅᒡᒍᓯ @)!#ᒥ.

vDo8 pC3 W/́ᕇDᑎᑖ3ᓯᒪᔪᖅ ᐃo8ᓂᐊᕕ3ᔪᐊᖓᓂ ᐋᑐᒑ ®Ns/oEᓂ3u4 v?ᒪoEᓂ3u4 
ᐃᓕᓐᓂᐊbᐅᓲᒥᒃ. ᐊᕐᓇᖅ ᔨᕋᕐ Wᓇᓱ5ᑐᕕᓂᖅ ᐊᕐᕌᒍᓂ5 ᐊᒥᓱᓂ5 ᐃᒪᕐWᓕᕆᔨᒃᑯ5 ᑲᓇbᒥ ᓄᓇcᕐᖄᓯᒪᔪᐃ5 
Wᓇᓱᐊᕐbᐅᓂᖓb ᐊᐅᓚbᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪl ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᕕᓃ5 ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᖏᓐᓂ5. ᓄᓇcᕐᖄᓯᒪᔪᓕᕆᔩ5 
ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥᓪl Wᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᑲᓇbᒥ, ᐊᕐᓇᖅ ᔨᕋᕐ ᑲᒪᒋ/cᕐᓯᒪᔪᖅ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᕕᓃ5 ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᖏᓐᓂ5, 
ᐃᓚᐅᑎᓪlᒍ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓ, ᓄᓇᕕᒻᒥᐅ5 ᐃᓄᐃ5 ᓄᓇᑖᕐᓂj5 
ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓ ᐊᒻᒪl ᐃᔪ ᐃᒪᕐWᓕᕆᓂᖅ ᓄᓇᓕᕆᓂᕐl ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓ. ᑎᒡᒍᐊbᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᔪᓓ @)!$ᒥ ᐃᓇᖐᒪᓚᐅᕐᑐᓱᓂ.

ᕗᕋᓐᔅ ᕈᓯᐊᓪ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ W/ᕆᕈᑎᑖᕐᓯᒪᔪᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᑯᐯᒃ ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ ᐅbᐅᐃ 
ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᔨᐅᓂᕐᒥᒃ, Wᓇᓱ5ᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᑲᔪᕐᑎᐅᓂᕐᒥl Wᓇᓱ5ᑎᓂ5. Wᓇᓱ5ᑐᕕᓂᖅ ᓄᓇcᕐᖄᓯᒪᔪᓕᕆᔩ5 
ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥᓪl Wᕙᓪᓕᐊᓂᓕᕆᓂᖅ ᑲᓇbᒥ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 Wᒍ5ᔨᕕᐅᔪᓂ5, ᒪᓐᓇ ᑲᒪᒋ/ᓕᒃ ®ᓇᐅ/cᕐᑎᓯᓂᕐᒥᒃ 
ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᖏᓐᓂl ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᕕᓃ5 ᐃᓄᐃ5 ᑯᕆl ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᕕᓂᖏ5 ᐆ5ᑐᑎᒍlᒋ5 ᔦᒻᔅ 
ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓ, ᓄᓇᕕᒻᒥᐅ5 ᐃᓄᐃ5 ᓄᓇᑖᕐᓂj5 ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓ 
ᐊᒻᒪl ᐃᔪ ᐃᒪᕐᐱᓕᕆᓂᖅ ᓄᓇᓕᕆᓂᕐᓗ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖓ. ᑎᒡᒍᐊbᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᕕᕈᐊᕆ @)!%ᒥ ᐃᓇᖐᒪᓚᐅᕐᑐᓱᓂ.
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vᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕEᓂ3jᑦ ᐃhᒪᑦᓴᓯᐅ3ᑏᑦ vᑎᒪᔨᖏᑦᑕ ᐱᓇhᑦᑎᖏᑦ

ᐊᓪᓚᑎᒻᒪEᖓ

ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᖓ Wᓇᓱ5ᑎᑐᐊᓪᓚᕆᐅᕗᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 
ᑲᒪᒋ/cᕐᓱᓂl ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ ᑰ5ᔪᐊᒥ. ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᒃ Wᐅᓕᐊᓲᖅ ᐊᓪᓚbᐅᒪᒍᑎᖏᓐᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᑐᑭᑖᕈᑎᕕᓂᖏᓐᓂ5 ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᖁᑎᖏᓐᓂ5, ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᕆ5ᓱᓂl 
ᑎᒥᐅᔫ2 ᑲᑎᖕᖓᓂ5ᓴᖏᓐᓂ5 cᐅᔨᒋᐊᕐᑎᐅᓱᓂl ᑲᒪᒋ/ᐅᒋᐊᓕᕕᓂᕐᓂ5; ᐊᓪᓚᒋᐊᖕᖓᐅᑎᓂ5 ᐊᓪᓚᓱᖅ, 
ᑐᑭᓯᒪcᑎᒌᒍᑎᓂ5, cᓄᐃᓕᖓ Zᓱᓐᓂᐅᔪᓂ5, ᐊᕐᕌᒍbᒫᕐᓯᐅᑎᓂ5 ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓕᐊᕆ/ᐅᓲᓂ5 ᐊᒻᒪl 
ᑲᑎᖕᖓᒍb ᐅᔪᓂ5; ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂ5 ᑲᒪᒋ/ᓕᒃ; ᐃ2Wᒋ/cᕐᓱᓂ ᑲᕙᒪᐅ2 ᒪᓕZᖏᓐᓂ5, Wᖁ/ᓂ5 
WᖁᔮWᓐᓂl ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙbᓕᕆᓄᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᑐᕌZᖏᓐᓅᓕᖓᔪᓂ5; ᐃᑲᔪᕐᑎᐅᓱᓂ 
Wᓪlᑯᒋᐊᓕᑎᒍᕐᑐᓂ ᐊᖓᔪᕐᖄᒥᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂl ᑲᔪᓯ5ᓯᓂᐊᕐᒪb 
W/5ᓴᒥᓂ5; ᐅᓇl5bᐅᖅ ᑐᓴᐅᒪcᑎᒌᖏᓐᓇᕋᓱ5ᑎᐅᓱᓂ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᒥᓄᓕᖓᔪᓂ5 
Wᓇᓱcᑎᒋ/ᖏᓪl ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᓄᓇᓕᓕᒫᓂ Wᒍ5ᔨᔪᓂ5, 
ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓂl Wᓯᒪᔪᓂ5. ᑐᓴᐅᒪ5ᓱᓂ Wᕙᓪᓕᐊᓂᐅᔪᓂ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓅᓕᖓᔪᓂ5 
ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓕᖓᔪᓂl ᑐᓴᐅᒪcᑎcᖏᓐᓇᓱᓂ ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᓂ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ, ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᒃ 
Wᕕ5ᓴcᕐᑎᓯᔪᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᐃᓚᐅᒍᓐᓇᓯᑎ5ᓯᓱᓂ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ ᓄᓕᖓᔪᓂ5 Wᓇᓱ5bᐅᔪᓂ5 ᐃᓚᐅᒍᓐᓇᓯᑎ5ᓯᓱᓂl ᑲᑎᖕᖓᓂᐅᔪᓄ5, ᑲᑎᖕᖓᓂᐊᕈᓯᐅᔪᓄ5 
ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᐅᔪᓄᓪl ᓄᓇᕕᒻᒥ.

@)!$-@)!%ᒥ, Wᓇᓱ5ᑎᕕᓂᖅ:

Wᓐ/ᒥᓐ ᐸbᓄ5 W/ᕇᕈᑎᑖᕐᓯᒪᔪᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᒥᑭᐊᓪ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ ᒪᓐᑐᕆᐊᓪ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᒥ 
W/ᕇᕈᑎᑖᕐᓯᒪᒻᒥᔪᖅ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᐃ5 ᐃᓅcᑎᒌ5ᑐ5 ᐃlᕐᕈᓯᖏᓐᓂ5 ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᐅᓲᒥᒃ. ᐊaᑎᒃ ᐸbᓄ5 
ᐊᕙbᒃᑯᓄ5 Wᓇᓱ5ᑎᐅᓯᒪᔪᖅ, ᓄᓇᕕᒻᒥ ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᖏᓐᓂ5 Wᓇᓱ5ᑎᐅᓯᒪᒻᒥᔪᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 Wᓇᓱ5ᑎᕈᕐᑐᕕᓂᖅ ᒫ5ᔨ @)!#ᒥ.

ᐊᕙᑎᓕEᓂ3ᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴ3ᑎᒃ

ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 Wᓇᓱ5ᑎᐅᓱᓂ, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ cᐅᔨᓴᕐᑎᒃ 
ᑲᒪᒋ/cᓲᖅ ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚᓱᓂ ᑎᒥᐅᔫ2 Wᒻᒪᕆᐅᖁᑎᒋᓂᕐᐹᖏᓐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒨᓕᖓᔪᓂ5. cᐅᔨᓴᕐᑎᒃ 
cᐅᔨᓴᓱᖅ ᒪᓕZᕐᓂ5, Wᖁ/ᓂ5 WᖁᔮWᓐᓂl ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᖏᓐᓂl ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒨᓕᖓᔪ5 
cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᕈᑎᐅᓚᖓᔪ5 ᓱᕐᕃᔪ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ. cᐅᔨᓴᕐᑎᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᐊᓯᖏᓐᓂl ᓄᓇᓕᓕᒫᓂ ᑎᒥᐅᔪᓂ5 Wᑐ5ᓯᒪcᑎᒌ5ᑎᓯᓱᖅ, ᑲᕙᒪᖓ ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᑐcᕐᑯᓂl 
ᑭᒡZᑐᕐᑎᓂ5, ᐃᓚᐅᓲa5ᓱᓂl ᑲᑎᖕᖓᓂᕐᓄ5, ᑲᑎᖕᖓᓂᐊᕈᓯᕐᓄl ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᑐᕌZᖏᓐᓅᓕᖓᔪᓂ5. ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᕐᑎᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᓲaᒻᒥᔪᖅ Wᓪlᑯᒋᐊᓕᑎᒍᕐᑐᓂ5 
ᐊᖓᔪᕐᖄᒥᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂl W/5ᓴᒥᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐᑎlᒋ5.

@)!$-@)!%ᒥ, WᓇᓱZᕆ/ᐅᔪᕕᓂᖅ:

ᓈᓐᓯ ᑌj5 ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᑐᕕᓂᖅ ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᒋ/ᕕᓂᐅ5ᓱᓂ ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᐆ5ᑐWᕆ @))%ᒥ5 /ᓄᐊᕆ @))(j5 ᐊᒻᒪl ᔪᓓᒥ5 
ᑎᓯᒻWᕆj5 @)!!ᒥ. ᐊᕐᓇᖅ ᑌ WᓇᓱZᓕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᔪᖀᒋᐊᕐᑎᐅᓱᓂ Wᓇᓱᕙᓪlᓱᓂ ᓄᓇᓂ5 
ᓱᕐᕋbᐅᔪᕕᓂᕐᓂ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓᓄ5 Wᓇᓱ5bᐅᔪᓂ5. Wᓇᓱ5ᑎᒋ/ᐅᓕᕐᑐᖅ 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᐅᓪlᓕᒫᕐᑎᐅZᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 Wᓇᓱ5ᑎᐅᓱᓂ 
@)!@ᒥᓂ5.

ᓯᑎᕙᓂ Wᓄᐊ W/ᕇᕈᑎᑖᕐᓯᒪᔪᖅ ᐋ2ᐳᙰ5ᓴᓂᕐjᓕᖓᔪᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓯᒪᒻᒥᓱᓂl ®ᓇᐅ/ᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪl 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊ2 ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᖓᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓯᒪᒻᒥᔪᖅ ᒍᐃᒍᐃᑎᑐ5 ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᖓᓂ 
ᓯᐳᕈᒃ. ᐃᓕᓐᓂᐊᑎ5ᓯᔨᕕᓂᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᖓᓂ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᒋᐊᓪᓚᒥ ᓯᐳᕈᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 Wᓇᓱ5ᑎᐅᓚᐅᕋᓂ ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᐅᓂᕐᒥᒃ ᓯ5ᑎᒻWᕆ @))(ᒥ. ᐊᕐᓇᖅ Wᓄᐊ 
Wᓇᓱ5ᑎᐅᓂᕐᒥᓂᒃ ᓄᕐcᓚᐅᔪᖅ ᒫ5ᔨ @)!#ᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᓯᓚᐅᔪᖅ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᐅᓂᕐᒥ ᐊᐅᓚ5ᓯᔨᐅᓂᕐᒥᒃ. 
Wᓇᓱ5ᑎᒋ/ᐅᓯᒪᔪᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5 ᐅᓪlᓕᒫᕐᑎᐅZᓂ @)!#ᒥᓂ5.
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ᐊᕐᕌᒍᓄ5 bᓪᓕᒪᓄ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎbᐅᒪᔪᖅ, 
@)!%-@)@)

ᐃlᓕᖏ5

ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑎᒥᖕaᓂᕐᖁᖅ ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᒥ @#ᒥ ᑐᖕᖓᕕcᕐᓱᑎ5 ᔦᒻᔅ 
ᐯ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐯᒃ ᑕᕐᕋᖓᑕ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪl ᐊᐅᓚbᐅ5ᓱᓂ ᐊᕙᑎᐅᑉ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖓᑕ 
ᐱᖁᔭᖓᓄᑦ (R.S.Q., c. Q-2) ᐊᒻᒪl ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐯᒃ ᑕᕐᕋᖓᓂ ᓄᓇᖃᕐᖄᓯᒪᔪᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖓᑕ ᐱᖁᔭᖓ 
(S.C. 1976-1979, c. 32). ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑎᒥᐅᔪᖅ ᐊᔪᖀᒋᐊᕐᑎᐅᓱᓂ ᑲᒪᒋ/5ᓴ/ᓕᓐᓄᒃ 
ᑲᕙᒫᓐᓄᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᐃᓅᖁᑎᒌᑐᐃl ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖏ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ (JBNQA, para. 23.5.24 and 
23.5.25). ᐃᓚᒋ/ᐅᔪᖅ ᐃᓕbᕆ/ᐅ5ᓱᓂl ᑲᑎᒪᔨᐅcbᐅ5ᓱᓂ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓄ5, ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓᓄ5, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᐊᒻᒪl ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ ᓄᓇᓕᓐᓄ5.

ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᑐᕌZᖏ5

ᑎᒥᐅᔪᖅ cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᔨᐅ5ᓱᓂ ᑲᕙᒫᓐᓄᒃ ᑲᒪᒋ/5ᓴᓖᓐᓄᒃ Wᖁ/ᖏ5 ᒪᓕZᖏᓪl ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪ5 
ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂjᓕᖓᔪᐃᓪl ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖏᓐᓂ5, ᐊᒻᒪl ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᕕᖓ ᐊᐅᓚbᐅᓂᖓᓂl ᑎᒥᐅᔫ2.

cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᔨᐅlᑎ5 Wᖁ/ᓄᓕᖓᔪᓂ5, WᖁᔮWᓐᓂ5 ᐊᓯᖏᓐᓂl cᓄᐃᓕᖓᒍᓯᐅᓲᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓅcᑎᒌᑎᒍl ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᕆᐊcᕐᓂᖏᓐᓂ5.

ᕿᒥᕐᕈᕆᐊᓪᓚlᑎ5 ᐊᕙᑎᐅ2 ᐃᓅcᑎᒌᑎᒍᓪl ᓱᕐᕋbᐅᒍᑎᒋᒍᓐᓇbᖏᓐᓂ5 cᐅᔨᓴᕐᓂᐅᓲᒥᒃ ᕿᒥᕐᕈᕆᐊᓪᓚlᑎl 
Wᐅᓯᕆᓱᖏᓐᓂ5 cᓄᐃlᕐᓂᕆᓲᖏᓐᓂl.

cᐅᔨᓴᕐlᑎ5 Wᒻᒪᕆᐅ5ᓱᑎ5 ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓲᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅ2 ᐃᓅcᑎᒌᓪl ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖏᓐᓂ5 ᒪᓕZᖏᓐᓂ5 
ᓄᓇᐅᓪl ᐊᐅᓚbᐅᓂᖓb ᒪᓕZᖏᓐᓂ5.

ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓄ5 Wᑐ5ᓯᒪᔨᐅlᓂ ᐃᑲᔪᕐᓯᔨᐅlᓂl ᓄᓇᓕᓐᓂ5 ᓄᓇᓕᓕᒫᓂl Wᒍ5ᔨᔪᓂ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᕆlᓂ 
ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᓯᒍᑎᓂ5 ᐃᑲᔪᕐbᐅᒋᐊᓕᓐᓂl ᐃᑲᔪᕐlᓂ.

ᐊᕐᕌᒍᓄ5 bᓪᓕᒪᓄ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎbᐅᒪᔪᖅ, @)!%-@)@)

ᑖᓐᓇ ᐊᕐᕌᒍᓄ5 bᓪᓕᒪᓄ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓂᖅ cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᕈᑎᐅᓂᐊᕐᑐᓂ5 ᐃᓂᓪᓓᒍᑎᐅᕗᖅ ᒫᓐᓇcᒻᒥᑯ5 
ᐊᑯᓂᐅZᓚ5ᑐjl ᑐᕌZᕐᑖᒍᑎᕕᓂᖏ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b, ᐊᑎᓕᐅcbᐅᔪᕕᓂᕐᓄ5 
ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂᒃ. ᑐᕌZcᕐᓱᓂ cᓄᐃᓕᖓᒍᑎᐅᓂᐊᕐᑐᓂ5 Wᒻᒪᕆᖁᑎᒋ/ᐅᔪᓂ5 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓄᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂjᓕᖓᔪᓂᓪl ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖏᓐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓯᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᒪᓕZᓱᐊᓱ5 cᓄᐃᓕᖓZᓱᓐᓂᖏᓐᓂ5 ᑲᒪᒋᓴ5/ᖏᓐᓂ5 Wᓇᓱᐊcᑎᒌ5ᑐᓴᔦ5 ᔦᒻᔅ ᐯ 
ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖓᑎᒍ5. ᐊᕐᕌᒍᓄ5 bᓪᓕᒪᓄ5 cᓄᐃlᕈᑎᒋᓂᐊᕐbᒥᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓯᒪ/ᒥᑎᒍ5, 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑐᕌZcᕐᒥᔪ5 ᑲᔪᓯᑎZᓱ5ᓱᒋ5, ᒪᓕ5ᓱᑎ5 Wᖁ/ᓕᕆᓂᐅ2 
ᐃlᐊᓂ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᓂl ᐃᑲᔪᕐᓯᒍᑎᓂ, cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᕈᑎ5ᓴᓂ5 ᑖᒃᑯᓄᖓᓄᓕᖓᔪᓂ5 Wlᐊᕐᑐᒥᒃ ᓱᕐᕃlᐊᕋᑎᒃ 
Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐjᓕᖓᔪ5, ᑲᒪᒋ5ᓯᐊᓱᒍ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑑᓂᖏ5 ᓄᓀ5, ᓯᓚᐅ2 ᐊᓯ5ᔨᓂᖓ ᐊᒻᒪl cᓄᐃᖕᖏᓯᐊᖁ5ᓱᒋ5 
ᐃᓅᓯᖏ5 ᓄᓇᕕᒻᒥᐅ5.
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ᖃᓄᐃᓕᖓᒐhᐊ3ᓂᖏᑦ ᑐᕌᒐᖏᑦ ᖃᓄᐃᓘᕈᑎᖏᑦ

!– ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 
ᑲᔪᓯᑎ5ᓯZᓱᒃᑯ5 
ᐃ2Wᒋ/ᐅ5ᓯᐊᓂᖓᓂᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᓄᓕᖓᔪᓄᓪl 
ᑌᓐᓇlᐊᖕaᐊᖅ ᐊᕙᑎᖓb 
cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖓ, ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ 
Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᓄ5 ᐊᒻᒪl 
ᕿᒪᒃᑲᑯᕕᓃ5 Wᖁᑏ5 
ᐊᐅᓚbᐅᓂᖏ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. 
ᑲᒪᒋᓪlᑐᐊlᕆᐊcᖕᖏᑲlᐊᕐᓱᒍ, 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b 
ᐃᑲᔪᕐᓯZᓱ5ᑐ5 ᐃlᓐᓈᒍᕐᑐᒥᒃ, 
ᑐᑭᓯᓇᕐᑐᒥᒃ, ᓴᐳᒻᒥZᓱᓐᓂᒥᒃ 
ᑐᑭᓯᒪcᑎᒌZᓱᓐᓂᒥl.

!H Wᐅᓯᕐᑖlᑎ5 ᓄᐃb5ᓯᐊᓂᕐᒥᒃ 
Wᐅᓰᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓅcᑎᒌᓪl cᐅᔨᓴᕐbᐅᒍᓯᒋᓲᖏᓐᓂ5 
ᐊᑑᑎ/ᐅᓲᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ, 
ᐆ5ᑑᑎᒋlᒍ cᓄᐃlᕐᓂᕆᓱᖏ5 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓅcᑎᒌᓪl 
ᓱᕐᕋbᐅᒍᑎᒋᒍᓐᓇbᖏᓐᓂ5 
ᑐᖕᖓᕕcᕐᓱᑎ5 ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᖅ @#ᒥ 
ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ 
ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂ, cᓄᐃlᕈᓯᐅᓲ5 
ᐊᓪᓚbᐅᒪᔪ5 ᑲᓇᑎᐊᓐ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᒍᓯᖏᑦᑕ 
ᐱᖁᔭᖓ, ᐊᒻᒪl cᓄᐃᓘᕈᓯᒋᓲᖏ5 
ᑐᖕᖓᕕcᕐᓱᑎ5 ᓄᓇᕕᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᓄᓇᑖᕐᓂᒧᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖓᑎᒍᑦ.

– ᓄᐃbᑎ5ᓯlᓂ ᐃᑲᔪᕐᓯlᓂl 
ᐃᓚᐅ5ᓯᐊᓕᐅᒥᑎlᒋ5 ᐃᓄᐃ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅ2 
cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖏ5b cᓄᐃᓘᕈᓯᕆᓱᖏᓐᓄ5, 
ᐃᓚᐅᑎᓪlᒋ5 ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᖅ @#ᒥ5ᑐ5 ᔦᒻᔅ ᐯ 
ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖓᓂ

– ᐃᑲᔪᕐᓯlᓂ ᓈᒻᒪᓈ5ᓯᐊᑐᒥᒃ 
ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᒋᐊᓪᓚᓂ5ᓴᖓᓂᒃ ᓯᕕᑐᓂ5ᓴᓕᐊᕆ/ᐅᓯᒪᔪ5 
! ᐊᒻᒪl @ ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᖅ @#ᒦ5ᑐᖅ ᔦᒻᔅ ᐯ 
ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏᐊᑎᒌᓐᓂᖓᓂ.

– cᐅᔨᓴᕐlᑎ5 ᐊᓪlbᐅlᐊᕐᑐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅ2 
cᐅᔨᓴᕐbᐅᒍᓯᕆᓱᖏᓐᓂ5 ᐊᑑᑎ/ᐅᓲᓂ5 
ᓄᓇᕕᒻᒥ cᓄᕐᑐlᑎl ᐋᕐᖀᒍᑎ5ᓴᓂ5 ᐃᓄᐃ5 
ᓱᕐᕋbᐅᓂᕐlᒍᑎᒋᓱᖏᓐᓂ5.

– ᐃᓱᒪᒋ/ᐅᑎ5ᓯᓯᐊᕋᓱᐊᕐlᑎ5 ᑐᑭᑖᕆᔨᓄ5 
ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂjᓕᖓᔪᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅ2 
cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᕆᓱᖏ5b cᓄᐃᓘᕈᓯᖏᓐᓂ5 
ᐊᑐᕐbᐅᔪᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ.

– cᐅᔨ/ᐅᑎ5ᓯZᓱᓪlᑎ5 
ᑐᑭᓯᒪᓕᐅᒥᑎ5ᓯᒍᑎᓕᐊaᓯᒪᔪᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅ2 
cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖓb cᓄᐃᓘᕈᓯᒋᓱᖏᓐᓂ5 
ᐊᑐᕐbᐅᔪᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ.

@H ᑲᒪᒋ/cᕐlᑎ5 
cᓄᐃᓖᒋᐊc5blᑎl 
ᓈᒻᒪᓈ5ᓯᐊᑐᒥᒃ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᐅ2 
Wᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᓕᖓᔪᓂ5 
ᓄᓇᕕᒻᒥ Wᒍᓐᓇᕆᐊᓕᖏ5 
ᒪᓕ5bᐅᓯᐊᕋlᐊᕐᒪᖔb ᐃᓄᐃ5 
ᓇᔅᑲWl ᐅᓇl5bᐅᖅ ᓴᐳᒻᒥlᑎ5 
ᓱᕐᕋbᐅlᐊᕐᑌᓕᑎlᒋ5 ᐊᕙᑎᖓ 
ᐃᓅcᑎᒌᓪl.

– ᐃᑲᔪᕐᓯlᑎ5 ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᓕᐅᒥᑎlᒋ5 
ᒪᓕZᖏ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕ5ᓴᐅᒪᖔ5 cᐅᔨᓴᕐᑎᓄ 
ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓱᕐᕋbᐅᓪlᐊᖏᒋᒃᑯᑎ5ᓴᖏᓐᓄ5 ᐊᕙᑎᐅ2 
ᐃᓅcᑎᒌ5ᑐᐃl ᓱᕐᕋbᐅᓪlᐊᓂᐊᖕᖏᒪb.

– ᓱᕐᕃᒍbᐅᔪᓂ5 ᐊᓪᓚlᑎ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᐅ2 
Wᕙᓪᓕᐊbᐅᓂᖏᓐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ ᑐᓂᔨlᑎl 
ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎᓂ5 cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᒍᑎᓂᓪl 
Wᓇᓱᐊcᑎᒌ5ᑐᓄ5.

– ᐃᓚᐅlᑎ5 ᑐᓴᐅᒪᓕᐅᒥᒍᑎ5ᓴᓕᐅᕐᑎlᒋ5 
ᐃᓄᐃ5 ᑐᓴᐅᒪᓕᐅᒥᓂᐊᕐᒪb ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᑐᐃ5 
cᓄᐃᓕᖓᓕᕐᒪᖔb ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ.

#H ᐃᑲᔪᕐᓯlᑎ5 ᓄᓇᓕᓐᓂ5 
ᓄᓇᓕᓕᒫᓂl Wᒍ5ᔨᔨᓂ5 
ᐅᑯᓄᖓᓄᓕᖓᔪᓂ5 ᐃWᕃᓐᓇbᕕᓃ5 
Wᖁᑏ5 ᐊᐅᓚbᐅᓂᖏᓐᓂ5 
ᐊ5bᓇᕐᑐᐃl Wᖁᑏ5.

– ᐃᑲᔪᕐᓯlᑎ5 ᓄᐃbᑎ5ᓯlᑎl 
ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᕙᑎjᓕᖓᔪᓂ5 
Wᓇᓱᐊᕐᓂᐅᔪᓂ5 ᐊᓪᓚbᐅᒪᔪᓂ5 ᓄᓇᕕᒃ 
ᕿᒪᒃᑲᑯᓂᑦ ᐱᖁᑎᓂᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᑦᓴᖓ.

– ᓈᒻᒪᓈ5ᓯᐊᑐᒥᒃ cᓄᐃᓘᕆᓐᓂᓱaᒻᒪᖔb 
ᑲᒪlᑎ5 ᑲᒪᒋ/5ᓴ/ᓕᓂ5 ᒪᓕ5bᐅᓯᐊᕐᒪᖔb 
Wᖁᔦ5 Wᖁᔮᐲᓪl.
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ᖃᓄᐃᓕᖓᒐhᐊ3ᓂᖏᑦ ᑐᕌᒐᖏᑦ ᖃᓄᐃᓘᕈᑎᖏᑦ

!!– ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 
ᐃ2Wᒋ/cᕐlᑎ5 Wᖁ/ᖏᓐᓂ5 
ᐊᓪᓚbᐅᒪᔪᓂ5 ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl 
ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂᒃ, 
bᑯᓐᓈᓯᐊᖏᓐᓇlᒋ5 
ᐃᓚᐅᑎ5ᓯᐊlᒋl, ᑌᒣᒻᒪ5 
ᐅᖄᒍᑎc5ᓯᐊlᑎ5 ᐅᖄᒍbᐅᔪᓂ5 
ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓄᓕᖓᔪᓂ5, 
ᐃᓚᐅᑎᓪlᒋ5:

-ᓄᓇᐅ2 ᐊᑐᕐbᐅᓂ5ᓴᖓb 
ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎbᐅᓂᖓ 
ᐊᑐᕐbᐅᓂ5ᓴᖏᓐᓄl;

– ᓯᓚᐅ2 ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓ;

ᐃᒪ5ᓯᐊᒥᒃ ᐃᒪcᕐᓂᖅ;

– ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᐃ5 ᓄᓀ,

– ᒥᕐaᐃᓯᕐᕖ5 ᓄᓀl 
ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᔪᐃ5.

!H ᑲᒪᓕᐅᒥlᑎ5 ᓱᕐᕃᒍᓇᕐᓂ5 
cᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓂ5 ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ5 
ᓄᓇᕕᒻᒥᐅ5, ᓄᓇᓕᓐᓂ ᓄᓇᒥl.

– ᑲᒪᒋ/cᕐlᑎ5 Wᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐᑌ5 
ᑖᒃᑯᓄᖓᓅᓕᖓᔪ5.

– ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᑎᒪᓕᕐᐸb ᙯᖁᔨc5blᑎ5 
Wᓪlᑯᒋᐊᓕᑎᒍᕐᑐᓂ5 Wᓇᓱ5ᑎᓂ5 ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 
ᑭᒡZᑐᕐᓂᖏ5 ᓄᓇᓕᓐᓂ ᓄᓇᓕᓕᒫᓂl 
ᑲᕙᒪᒃᑯᓂl ᑭᒡZᑐᕐᑎᖏ5.

@H ᓄᐃbᑎ5ᓯᓯᐊᓕᐅᒥᓂᖅ 
ᐃ2Wᒋ5ᓯᐊlᒋ5 ᐊᕙᑎᖓᓂ 
ᐃᓅcᑎᒌᑎᒍᓪl ᑭᖕaᒪᒋ/ᖏ5 
ᓄᓇᕕᒻᒥᐅ5.

– ᓱᕐᖁᐃᓯlᑎ5 Wᒻᒪᕆᖁᑎᒋ/ᐅᔪᓂ5 
ᑭᖕaᒪᒋ/ᐅᔪᓂ5 ᓄᓇᓕᒻᒥᐅ5 ᓄᓇᓕᓕᒫᓂᓪl 
Wᒍ5ᔨᔨᓄ5.

– ᐃᑲᔪᕐᓯlᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓂ 
ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ ᑲᑐ5ᔨcᑎcᕐlᑎl ᐊᓯᖏᓐᓂ5 
ᑎᒥᐅᔪᓂ5 ᑖᓐᓇ W5ᔪᑎᒋlᒍ

!!!– ᑲᔪᓯᑎ5ᓯlᑎ5 ᑐᕌZᕐᒥᓂᒃ, 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 
Wᒻᒪᕆᖁᑎcᕐᖁ5 Wᓇᓱcᑎcᕐᓂᒥᒃ 
Wᐅᓯᐅᒥᑎ5ᓯᓂᕐᒥl 
ᑐᓴᐅᒪcᑎᒌᓐᓂᐅᔪᓂ5, 
ᓄᐃbᓕᐅᒥlᑎ5 
ᓱᕐᕃᒍᓐᓇᓯᓕᐅᒥlᑎl.

!H ᓄᐃ5ᓯlᑎ5 ᓲaᓯᐅᒥᑎlᒋl 
ᓄᐃb5ᓯᐊᓂᖏ5 ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏ5, ᑐᕌZᖏᓪl 
ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥᐅᓄ5 ᓄᓇᓕᓐᓄ5 
ᓄᓇᓕᓕᒫᓂᓪl ᑲᕙᒪᓕᕆᔨᓄᓪl 
Wᒍ5ᔨᔨᓄ5.

– ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᓄᐃbᑎ5ᓯlᑎ5 ᐃᓚᐅᑎ5ᓯlᑎl 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᓄ5 ᐃᓅcᑎᒋᓐᓂᓄᓕᖓᔪᓄᓪl 
ᓄᓇᕕᒻᒥ.

@H ᓲaᓯᐅᒥᑎ5ᓯlᑎ5 
ᑐᓴᐅᒪcᑎᒌᓐᓂᓂ5

– ᓄᐃ5ᓯᓯᐊᓕᐅᒥlᑎ5 Wᓇᓱcᑎᒌcᑎ5ᓴᒥᓂ5 
Wᒻᒪᕆᕆᖁᑎᒋ/ᐅᔪᓂ5 Wᓇᓱcᑎᒌ5ᓯᐊᓕᐅᒥlᑎl.

– ᐃᑲᔪᕐᓯlᑎ5 ᓄᓇᓖ5 ᓄᓇᓕᓕᒫᓪl 
Wᒍ5ᔨᔨᖏᓐᓂ5 ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎᓕᐊᖏ5 
ᓈᒻᒪᓈ5ᓯᐊᑎlᒋ5 ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓄᓕᖓᓂᕐᓴᐅᑎᓪlᒋl.

– ᓄᐃbᑎ5ᓯᐊlᒋ5 ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᓄ5 
cᓄᐃᓘᕈᓯᐅᔪᐃ5 ᑫᓪlᕆᐊᓪᓚlᒋl ᑭᓇᓕᒫᒃᑯᓂ5 
Wᒍ5ᔨᔪᐃ5 ᐃᒻᒥᒍᕐᑐᐃlᓐᓃ5 ᑎᒥᐅᔪᐃ5 
ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᑯl ᐃ2Wᒋ/c5ᓯᐊᖁlᒋ5 ᐊᕙᑎᖓb 
cᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕆᐊcᕐᓂᖓᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ.
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®ᓇᐅ/ᕐᑐᓂ5ᓴᖏ5 @)!%-@)@)
ᐊ3ᕌᒍᑕᒫᑦ ᑮᓇᐅᔭ3ᑑᑎᑦᓴᖏᑦ: ᐁEᓕ !ᒥᑦ ᒫᑦᔨ #!jᑦ G@)!%-@)@)H1

ᐱᓇhᑦᑎᖃ3ᓂᖅ, ᐊᐅᓚᑕᐅᑎᓂᖏᑦ ᐊᓪᓚᕕᐅᓪl ᑮᓇᐅᔭ3ᑐᓂᖏᑦ ($)

®ᓇᐅ5/ᓵᖏ5, ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᐅ2 Gᐅᓪlᓕᒫᕐᑎᒃ ᐃᓚᐅᑎᓪlᒋ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᒋᐊᕈᑏ5H ^@,$))
ᐃᓄᒻᒪᕆᐅᓕᕈᓂ ®ᓇᐅ5ᓵᕆZ/ᕐbᖏᓐᓂ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᒍᑏ5 GWᓇᓱ5ᑎᐅ2 ᐃᑲᔪᕐᓯᒍᑎᖏ5 ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᒃH #,#))
ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᒥ ᐊᐅᓪᓚᑲ5bᕈᑎᖏ5 Gᐊᒻᓚᑎᒻᒪᕆᐅ2H  &,%))
ᐃᓪlcᕈᑎᖓ Gᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᐅ2H  #^,)))

®ᓇᐅ5/ᓵᖏ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᕐᑎᒃ GᐅᓪlᓕᒫᕐᑎᐅZᓂH  #*,)))
ᐃᓄᒻᒪᕆᐅᓕᕈᓂ ®ᓇᐅ5/ᓵᕆZ/ᕐbᖏ5 GWᓇᓱ5ᑎᐅ2 ᐃᑲᔪᕐᓯᒍᑎᖏ5 ᐊᕙᑎᓕᕐᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᕐᑎᐅ2H @,@))

ᑲᕙᒪj5 ᐲ/ᕐᑌ5  !$,)))
®ᓇᐅ/ᓕᕆᓂᕐj5 ᐊᑭᖏ5  !#,)))
ᐊᑭᖏ5 cᐅᔨᒪᔪᒻᒪᕆj5 Wᒍ5/ᐅᓂᖏ5 GWᓇᓱ5ᑎcᓚᐅᕐᑐᓂᖅ cᖓ5bᔪᕈᑎᖏᓪlH @%,)))
ᐊᓪᓚᑖᕐᕕᑯᕈᑎᖏ5 ᐊᐅᓪᓚᑎ5ᓯᒍᑎᖏᓪl  !,)))
ᐊᓪᓚᕕᒻᒥᒃ ᐊ5bᑐᕈᑎᖓ Gᐃᓚᐅᑎᓪlᒍ ᐊᓪᓚᕕᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓb ᐃᑲᔪᕐᓯᓂᖓH !*,!))
ᐃᒻᒪcᐅᑎcᕐᓂᖅ  #,!))
ᑐᓴᐅᒪcᑎᒌᒍᑏ5 Gᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯ5 ᑲᑎᖕᖓᓃ5 ᖁᒻjᐊᑎbᐅᓯᒪᔪᑎᒍᓪl ᓄᐃbᑎ5ᓯᒍᑎᒥᒃ ᑲᑎᖕᖓᓃ5H #,)))
ᑐᓴᐅᒪ/ᐅᑎ5ᓯZᓱᓐᓂᖅ ᓄᐃbᑎ5ᓯᓃᓪl Gcᕆbᐅ/ᑎᒍ5 ᓄᐃbᑎbᐅᔪᒥᒃ ᓴᓇᒋᐊᓪᓛᓂᖅ,  

ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓂᖅ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂ5 ᐊᓯᖏᓪlH.  !),)))
ᐊᓪᓚᕕᐅ2 Wᖁᑎᖏ5 Gᐊᓪᓚᕕ5ᓭ5, cᕆbᐅ/ᖅ, ᐊᓯᖏᓪlH  @,)))

   vᑎᓐᓂᖏᑦ @#*,^))

vᑎ1ᖓᓃᑦ ᑮᓇᐅᔭ3ᑐᓂᖏᑦ ($)

cᖓ5bᔪᕈᑏ5 ᓯᓂ5bᕕᖏ5bl ᐊᑭᖏ5 
ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᒃ  !%,)))

 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ cᐅᔨᓴᕐᑎᒃ  !@,)))
 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 

  Gᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᓄ5 ᑎᒡᒍᐊbᕕᓃ5: # ᑲᑎᒪᔩ5 ᓯbᒪᕕ5ᓱᑎ5 ᑲᑎᖕᖓᔪᕕᓃ5 ##,))) 
COFEX-North ᑲᑎᖕᖓᔨᖏ5 Gᑎᒡᒍᐊbᕕᓃ5 ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓᓄ5:  
  @ ᑲᑎᖕᖓᔩᒃ Wᖓᓱᕕ5ᓱᑎ5 ᑲᑎᖕᖓᔪᕕᓃ5  *,)))

ᑲᑎᖕᖓᓃ5 ®ᓇᐅ/ᕐᑐᕈᑎᖏ5 Gᓄᐃbᑎ5ᓯᒍᑏ5-ᓂ5ᔮᑎ5ᓯᒍᑏ5, ᑲᑎᖕᖓᕕᐅ2 ᐊᑭᖓ, ᐊᓯᖏᓪlH %,)))

   vᑎᓐᓂᖏᑦ &#,)))

ᐊᓯᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭ3ᑑᑏᑦ ($)

ᐊᕐᕌᒍbᒫ5 ᐊᓪᓚbᐅᓯᒪᒍᑎᖏ5 Gᐊᓪᓚaᐊᕐbᐅᓂᖓ, ᐊᒥᓱᖕaᓕᕐᑎbᐅᓂᖏ5 ᐁ5ᑐᑐᑎᐅᓂᖏᓪl *,%))
ᐃᓄᒃᑎᑐᓕᕐᓂᕆᓂᖅ Gᐊᕐᕌᒍᓕᒫᕐᓯᐅᑎᓂ5 ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂ5, ᑲᑎᖕᖓᒍᑎᕕᓃ5, ᐊᓪᓚᑖᕈᑎᕕᓃ5,  

ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑏ5, ᑐᕌZᖏ5H  @^,)))
®ᓇᐅ/ᒃᑯᕕcᓂᐅ2 ᐊᑭᖏ5  *))

   vᑎᓐᓂᖏᑦ #%,#))

   ᐊ3ᕌᒍᓕᒫᒥ vᑎᑦhᒋᑦ #$^,())

1 ᐅᓄᕐᓂᖏ5 ᐊᓪᓚbᐅᒪᔪ5 ᑖᒃᑯᓇᓂ ®ᓇᐅ/ᕐᑑᑎ5ᓴᓕᐊaᒪᔪ5 Wᓯᒪᕗ5 ®ᓇᐅ/ᕐᑑᑎᕕᓂᕐᓂ5 ᐊᑑᑎ/ᐅᔪᕕᓂᕐᓂ5 @)!$-@)!%ᒥ 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5.
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cᓄᐃlᕐᓂᐅc5bᑐᕕᓃ5 @)!$-@)!%ᒥ

ᑲᑎᖕᖓᓂᕕᓃ5

ᑐᖕᖓᕕcᕐᓱᓂ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖓᓂᒃ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ ᑲᑎᒪᔨᖏ5 
ᑲᑎᖕᖓc5bᕆᐊᓖ5 ᓯbᒪᕕᓪlᑎ5 ᐅᖓᑖᓄᓪlᓃ5 ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᒥ. ᐁᕆᓕ @)!$ᒥ5, ᐊᒻᒪl ᒫ5ᔨ #!, @)!%j5, 
ᑲᑎᖕᖓc5bᑐᕕᓃ5 ᐊᓪᓚbᐅᒪᕗ5 ᐊᑖᓂ:

!$)ᒋᓕ3ᑕᖓ vᑎ1ᖓᓂᖅ !$!ᒋᓕ3ᑕᖓ vᑎ1ᖓᓂᖅ !$@ᒋᓕ3ᑕᖓ vᑎ1ᖓᓂᖅ !$#ᒋᓕ3ᑕᖓ vᑎ1ᖓᓂᖅ

s9ᓗᖏᑦ

ᔪᓓ *,-!), @)!$ ᐆ5ᑐWᕆ !-@, @)!$ ᓄᕕᒻWᕆ !(-@!, @)!$ ᒫᒃᔨ @%-@^, @)!%

kNoz

ᐊᑯᓕᕕᒃ ᑯᐯᒃ ᑰ5ᔪᐊᖅ ᒋᓐᑖᑭ

tusJᑦ ÉymJw9ᓗ

ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓ::

2 ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓ:

3 ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓ:

2 ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓ:

2

ᑯᐯᒃ: 3 ᑯᐯᒃ: 3 ᑯᐯᒃ: 3 ᑯᐯᒃ: 3

ᑲᓇb: 2 ᑲᓇb: 2 ᑲᓇb: 3 ᑲᓇb: 3

òd/symJᑦ

ᕋ. ᑯᑐᕈ ᑐᕐcbᕐᕕᖓ 
ᐃᑯᒪᓕᕆᓂᕐj5 
ᐊᕗᖓᐅᓕᒋᐊᓪᓚᕈᓇᑐᓂᓪl

ᑲ. Wᓇᕐ, ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓ

ᕕ, ᔨᓪᐯᕐ ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓ

ᐃᐊᔅ ᔪᓇᔅ ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓ

ᔦ, ᓚᑯᕈᐊ, ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎc5ᓯᐊᕆᐊcᕐᓂj5 
ᑐᑭᑖᕐᑐᐃᔩ5

ᐃᓚᐅᓐᓂᒥᔪ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᖕᖓᔨᖏ5b ᐃᒻᒥÅᕐᓱᑎ5 ᑲᑎᒪᔩ5 ᐅ/ᕋᐅ2 ᓄaᔪᐃ5ᑑ2 
Wᓇᓱᐊᕐbᐅᓂᖓᓂ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯ5 ᑲᑎᖕᖓc5bᑐᕕᓃ5 ᐁᕆᓕ (, !( ᐊᒻᒪl @%, ᒣ ( ᐊᒻᒪl 
ᔪᓂ !(, @)!$ᒥ, ᐊᒻᒪl ᔮᓄᐊᕆ * @)!%ᒥ ᕕᕈᐊᕆ ^, @)!%ᒥl.

ᑐᑭᓯᒪ/ᐅᑎ5ᓯᓃ5

cᕆbᐅ/ᑎᒍ5 ᓄᐃbᑎᑌ5
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ cᕆbᐅ/ᑎᒍ5 ᓄᐃbᑎbᖏ5 bᑯᓂᐊᕐbᐅᒍᓐᓇᑐ5 ᐅᕙᓂ: www.keac-ccek.ca 
ᐃᓄᒃᑐᑎ5, cᓪlᓈᑎᑐ5 ᒍᐃᒍᐃᑎᑐl ᐊᓪᓚᓯᒪᔪ5. ᓄᐃbᑎᖏ5 ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂ5 ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 ᐃlᓕbᓖ5 ᐃᓚᐅᒻᒥᓱᑎ5 
ᐊᕐᕌᒍᓕᒫjᓕᖓᔪ5 ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᓯᒍᑏ5, ᑲᑎᖕᖓᒍᑎᕕᓃ5, ᑐᕌᒉ5, cᓄᐃᓕᖓᒍᑎᓕᐊaᓯᒪᔪ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎbᐅᒪᔪ5 ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5. ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑏ5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl ᓱᕐᕃᒍᑎᐅᒍᓐᓇᑐ5 cᐅᔨᓴᕐbᐅᒍᑎᕕᓂᖏ5 
ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚᒍᓰᓪl ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᐃbᑎbᐅᒋᕗ5 cᕆbᐅ/ᒃᑯ5 ᓄᐃbᑎbᐅᕕᖓᓂ.

ᐅᓄᕐᓯᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄ5 bᑯᓂᐊᕐᑐᐃ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b cᕆbᐅ/ᑎᒍ5 ᓄᐃbᑎbᖏᓐᓂ5, 
Wᐅᓯᒋᐊᕐbᐅᓚᐅᔪ5 ᐃᓂᓪᓚᒋᐊᕐbᐅᓱᑎl ᓄᐃbᑎbᖏ5 @)!@ᒥ. @)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᖕᖓᔨᖏ5 ᑲᒪᒋ/5ᓴ/ᓖ5 ᑖᒃᑯᓂᖓ 
ᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯ5 ᑲᑎᖕᖓc5bᑐᕕᓃ5 ᐅᖄᒍᑎcᕐᓱᑎ5 cᕆbᐅ/ᑎᒍ5 ᓄᐃbᑎbᐅZ/ᕐᑐᓂ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓱᑎ5 ᐃlᓕᒋZ/ᕐbᖏᓐᓂl. 
ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᒋᐊᓪᓚᖁᖅ ᒫᓐᓇ cᕆbᐅ/ᑎᒍ5 ᓄᐃbᑎbᐅᔪᐃ5 ᐃlᓕ5ᓴᖏ5.
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ᒪᑭᕕᒃ ᕿᒥᕐᕈᐊᖏᓐᓂ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪ5
@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓂ5 ᓄᐃ5ᓯᒋᐊᓪᓛc5bᓂᕐᖁ5 >ᓄᓇc5ᓯᐊᕋᓱᐊᕐᕕᒃ> 
ᒪᑭᕕᒃ ᕿᒥᕐᕈᐊᖏᓐᓂ. ᑐᑭᓯᒪᓕᐅᒥᖁᔨ5ᓱᑎ5 ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓂ5 ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 ᐊᕙᑎjᓕᖓᔪᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓂl cᓄᐃlᕐlᑎl 
ᐃᓱᐊᕐᓂᐸᐅᒍᓐᓇᐅᒻᒪᖔb. ᐊᓪᓚbᐅᒪᔪ5 ᐊᖏᕈbᐅᔪᕕᓃ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᓂᖏ5 ᐃᒪcᐅᑏ5 Wᒋᐊᕐᑎbᐅᔪᕕᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂ 
ᐃᓪlᓕᕆᓂᕐj5 ᐊᓪᓚᕕᒻᒪᕆᒃᑯᖏᓐᓄ5 @)!#ᒥ GᐅWᕐᖓᓴᖅ @)!$ ᕿᒥᕐᕈᐊᒥH ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍl 
ᓱᕐᕃᒍᑎbᐅᒍᓐᓇᑐ5 cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5 ᐃᓕᓐᓂᐊᑎ5ᓯᓂᖅ GᐅWᕐᖔᖅ @)!$ ᕿᒥᕐᕈᐊᒥH, ᓱᒃᑯᓇᕐᑐbᓖ5 ᑯᕕᕋᕐbᐅᒪᔪ5 
Gᐅᑭᐊᖅ @)!$ ᕿᒥᕐᕈᐊᖓᓂH. ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᖅ ᓄᐃᓚᖓᒻᒥᔪᖅ ᐅWᕐᖓᓴᖅ @)!%ᒥ ᐃᓕᕐbᕐᓯlᓂ ᐊᕙbᓕᕆᓂᕐᓄᓕᖓᔪᓂ5 
Wᓇᓱᐊᕐbᐅc5bᓯᒪᔪ5 ᓄᓇᕕᐅ2 ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ5 ᐅWᕐᖓᓴᖓᓂ @)!% ᕿᒥᕐᕈᐊᒥ.

ᓄᓇᓂ5 ᐊᑑᑎ/ᐅᔪ5

ᐊᕙᑎᖓb cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ

ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᐅᔭᕋᐅᑉ ᓄᖑᔪᐃᑑᑉ ᐱᓇhᐊ3ᑕᐅᓂᖓ ᑯᐯᒃᒥ

ᒫ5ᔨ #, @)!$ᒥ, ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ 
ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐ5 ᑎᓕᔨᔪᕕᓂᖅ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᖁᔨ5ᓱᑎ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᖁᔨ5ᓱᑎl 
ᐅ/ᕋᕐj5 ᓄaᔪᐃ5ᑐᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᑯᐯᒃᒥ. ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ, ᑐᕐcbᕐᕕᖓ ᐊWᕆᔪᕕᓂᖅ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 Wᓇᓱcᑎcᖁ5ᓱᒋ5 ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐊ5ᑐᐊ/ᐅᔪᓂ5 ᑲᑎᖕᖓᔨᓂ5, ᐃᓚᐅᑎᓪlᒋ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5, ᒪᓕ5ᓱᑎ5 ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖓᓂᒃ. ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓪl ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᖁ5 bᒪᒋᓐᓂ Wᓯᒪᔪᓂ5 ᐃᒻᒥᒍᕐᑐᓂ 
ᑲᑎᖕᖓᔨᑖᓂᐊᕐᓂᒥᓂ5 ᑐᕌZᒥᓂᒃ Wᓇᓱᓂᐊᕐᑐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᑲᔪᓯᓕᕐᑎᓯᕙᓪᓕᐊᓯᔪᕕᓃ5 ᑐᕌZᒥᓂ5 ᒣ @)!$ᒥ W/ᕇᕙᓪᓕᐊᓱᑎ5 
ᒫ5ᔨ @)!%ᒥ ᐃᓱᐊᓂ ᑐᓂᔨᓚᖓᔪᕕᓃ5 ᒫᓐᓇcᒻᒥᑯ5 ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᒥᒃ ᑐᕐcbᕐᕕᑯᓄ5. ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᖅ ᓄᐃbᑎ5ᓯᓚᖓᔪᖅ ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᐊᑑᑎc5bbᕕᓂᖏᓐᓂ5 ᑐᕌZᒥᓃ5ᑐᓂ5. ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓃ5 Wᖓᓱᐃᓕᖓᓐᓂᖁ5:

ᓯᕗᓪᓕᖓ ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᑑᑎᓐᓂᖁᖅ ᔫᓂ !@ᒥ5 !#ᒥl @)!$ᒥ ᑰ5ᔪᐊᒥ. ᑭᒡZᑐᕐᑎᖏ5 ᓄᓇᓕᓕᒫᓂ 
ᓄᓇᓕᓐᓂl ᑎᒥᐅᔪᓂ ᐅᑯᓇᓂ ᑲᖏᕐᓱᐊl5ᔪᐊᖅ, ᑰ5ᔪᐊᖅ ᐊᒻᒪl ᑲZZ5ᓯᑲᒪᔅᒥ ᐁᓯᒪᓐᓂᖁ5. ᑲᑎᓯᓂᖅ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᕆᓂᐅᓐᓂᖁᖅ 
ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓂ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᐅᓚᖓᔪᓂ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ.

ᓯ5ᑎᒻWᕆ @)!$ᒥ, ᑐᖓᓕᖓᓕ ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᐅ2 ᐃᓚᖓ ᑯᐯᒃ ᓯᑎᒥᓐᓂᖁᖅ ᑌᑲᓂl ᐅᖄᒋᐊᕐᑐᓯᒪᔪᕕᓃ5 
cᐅᔨᒪᔪᒻᒪᕇ5 ᑖ5ᓱᒥᖓ ᐅᖄᒍbᔪᕕᓂᕐᓂ5 ᓯᕗᓪᓕᒥ ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᒥ. ᐃᓚᖓ ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᐅ2 ᑲᖏᕐᓱᐊl5ᔪᐊᒥᓐᓂᖁᖅ. 
ᑐᑭᓯᒪᑎ5ᓯᓂᕐjᓕᖓᕙᓪlᑐᕕᓂᖅ ᐊᐅᓚbᐅ5ᓱᓂ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᑲᑎᒪᔨᒋᐊᓪᓚᖏᓐᓄ5. 
cᐅᔨᒪᔪᒻᒪᕇ5 ᐊᒥᓱZᓓ5 ᐁᓯᒪᓐᓂᖁ5 ᓈᓚᒋᐊᕐᓯᒪᔪᐃ5 ᐊWᕐᓲᑎᖏᓐᓂ5 ᐃᓱᒫlᑎᖏᓐᓂl ᑭᐅᒋᐊᕐᑐᓯᒪ5ᓱᑎ5.

ᑭaᓪᓕᐹᖓᓕ, Wᖓᔪᖓ ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓃ5 ᓄᕕᒻWᕆᒥ ᑎᓯᒻWᕆᒥlᓐᓂᖁ5. ᓄᓇᕕᒻᒥ, ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᓕᕕᓃ5 ᑲZZ5ᓯᑲᒪ5ᔅ, 
ᑰ5ᔪᐊᖅ ᑲᖏᕐᓱᐊl5ᔪᐊᒥl Wᕕ5ᓴcᕐᑎᓯ5ᓱᑎl ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᓂ5 ᓂᓪᓕᕈᓐᓇᖁlᒋ5 ᐃᓱᒪᒋ/ᒥᓂ5 ᐃᓱᒫlᑎᒥᓂl. ᐅᓇᐅᒻᒥᔪᖅ, 
ᑯᐯᒃᓕᒫᒥ ᓄᓇcᕐᖄᒪᔪᖁᑎᖏ5 ᓄᐃbᑎ5ᓯᒍᓐᓇᑎbᕕᓃ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂcᕐᑎlᒋ5 ᒪᓐᑐᕆᐊᓪᒥ.

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑑᑎ/ᕕᓃ5 Wᓇᓱ5bᐅᒪᕆᓐᓂᖁ5 ᑲᑎᖕᖓᔨᒋᐊᓪᓚᖏᓐᓄ5 ᑖᒃᑯᓂᖓ W/5ᓴcᕐᓱᑎ5 ᑎᒡᒍᐊbᐅᒪᔪ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ5 Wᓯᒪᔪᓄ5, ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᑲᑎᒪᔨᑐᐃᓐᓇᖏ5 Wᓇᓱ5ᑎᖏᓪl. 
ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓃ5 ᓄᐃ5ᓯᓂᕐᖁ5 ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᓚᕆ5ᑎlᒋ5 ᑲᑎᒪᔩ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᑲᔪᕐᓯᒍᑎ5ᓴᖏ5 ᑌᒃᑯᐊl 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎbᐅᔪ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5. ᐅᓇᓕ, ®ᓇᐅ/cᕐᑎᓯᒍᑎᐅᒋᐊᓪᓚᒍᑎᕕᓃ5 
ᓄᓇcᕐᖄᓯᒪᔪᓕᕆᔩ5 ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥᓪl Wᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᑲᓇbᒃᑯᓂ ᐃᑲᔪᕐᓯᒪᕆᓐᓂᖁ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᑲᑎᒪᔨᒋᐊᓪᓚᖏᓐᓂ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᕆᑎᓪlᒋ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ, ᐃᓚᐅᒻᒥᓱᑎ5 ᑲᑎᒪᓂᐅᒻᒥᔪᓂ 
ᑯᐯᒃ ᓯᑎᒥ ᒪᓐᑐᕆᐊᓪᒥl, ᐃᓄᒃᑎᑐᓕᕐᑎbᐅ5ᓱᑎl ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᐃ5 ᐊᒥᓱZᓓ5, ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᓕᐅcbᐅᒻᒥᓱᑎ5 ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎᓂ5 
ᓄᓇᖁᑎᖓ %% ᐃᑰbᖓb bᕐᕋᖓᓄᓕᖓᔪᓂ5. ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᓚᐅᒋᐊcᓪlᑐᕐᓂᖁ5 
ᑖᓐᓇ ᑐᕌZᐅᔪᖅ ᓈᒻᒪᓈ5ᓯᐊᑐᒥᒃ ᑲᔪᓯᑎbᐅ5ᓯᐊᓂᖓᓄ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓃ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ W5ᔪᑎᒋ5ᓱᒍ ᑲᑎᒪᔩ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓚᐅᖕᖏᒪ5 Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᓄᓕᖓᔪᓂ5 ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ, ᐊᒻᒪl ᑖᒃᑯᐊ cᓄᐃᓘᕈᓯᖏ5 ᑐᑭᓯᒪ/ᐅᖕᖏᒪb 
ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥᐅᓄ5.
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ᕿᒥ3ᕈᒋᐊᓪᓚᓂᖅ ᓄᑕᐅᓯᓕᕆᐊ3ᑕᐅᓂᕆᒋᐊᖃᓯᒪᔭᖕᖏᓐᓂᑦ ᐊᕕᑦᑐᓯᒪᔪᒥ @#ᒥ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐯᒃ ᑕ3ᕋᖓᓂ 
ᐊᖏᖃtᒌᒍtzᓂ

@))(ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓛᕙᓪᓕᐊᓯᔪᕕᓃ5 ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᖅ @#ᒦ5ᑐᓂ5 
ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚᓕᕐᑐᕕᓃ5. ᐅᓪlᒥj5, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 cᐅᔨᒪᑎ5ᓯᕗ5 ᐃᓚᐅᔪᓂ5 Gᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓ, ᒪᑭᕕᒃ ᑯᐊᐳᕆᓴᓐ, ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 ᑯᐯᒃᑯ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯl ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᔨᖏ5H ᖃᓄᐃᓕᖓZhᓐᓂᒥᓂᑦ 
ᐊ9ᓚᓯᒪᔪᓂᑦ ᓲᖑᓯᐅᒥᑎᑦᓯZhᓐᓂᒥᖅ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᑎᒍ9ᓗ hᕐᕃᒍᑕᐅᒍᓐᓇᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᒍᓯᖏᓐᓂᑦ 
ᖃᓄᐃᓘᕈᓯᐅᓲᓂ9ᓗ ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᐊᓪᓚᓯᒪᔪ5 ᐃlᓕbᓖ5 Wᖓᓱᓂ5 cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᒍᑎᓂ5: ᓄbᐅᓯᓕᕆᐊᕐlᒋ5 
ᐃlᓕbᖏ5 ᓯᕕᑐᓂᕆᒋᐊᓕᖏ5 ! ᐊᒻᒪl @, ᓄᐃ5ᓯᒍᑎᐅᓱᖅ ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓴᓂ5 ᐃᓚᐅᑎbᐅᓚᖓᖕᖏᑐᓂ5 
cᓄᐃlᕈᓯᕐᓄ5, ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚlᑎ5 ᐊᕙᑎᖓb ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl ᓱᕐᕋbᐅᒍᑎᐅᒍᓐᓇᑐ5 ᕿᒥᕐᕈᒍᓯᖏᓐᓂ5 ᓄbᐅᓯᓕᕆlᑎl 
ᑐᑭᓯᒪᒍᑎᓕᐊᕆᓱᖏᓐᓂ5 ᐃᓄᓐᓂl ᐃᓚᐅᑎ5ᓯᓂᕆᓱᖏᓐᓂl Wᓇᓱᐊᕐᓂᓕᒫᒥᓂ5; ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚᓯᐊᕐlᑎl ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂ5 
cᓄᐃᓕᖓᒍᓯᒋᓲᖏᓐᓂ5 ᓄᐃ5ᓯᒍᓐᓇᓯᓂᐊᕐᒪb ᓈᒻᒪᓈᕐᑐᒥᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᕈᓯᕐᒥᒃ.

@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᒍᑎᕕᓂᕐᒥᓂ5 ᒪᓕ5bᐅᓯᐊᕐᒪᖔb 
ᑲᒪᒋ/cᓚᐅᔪᕗ5. ᑲᑎᒪᔩ5 ᐅcᕆᐊᓪᓚᓚᐅᔪᕗ5 ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᒋᐊᓪᓚᕆᐊcᕐᓂᖓᓂᒃ ᓯᕕᑐᓂᖏ5b ᐋᕐᕿᓱᕐbᐅᒪᓂᖏ5 Wᒻᒪᕆᐅᒋᐊᖓᓂᒃ 
ᓄᓇᕕᒻj5. ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌÅᑎᖓᓂ ᓄᐃbᕗᖅ ᓄbᐅᓯᓕᓕᐅᒥᔮᕐbᕆᐊcᕐᓂᖓᓂᒃ ᓯᕕᑐᓂᓕᐊᕕᓃ5 
ᐊᖏᕐᑐᐃᓇᐅ2ᐸb Wᓇᓱcᑎᒌ5ᑐ5 Gᐊᓪᓚᓯᒪᔪᒥ @#.#.!@ᒥ @#.#.!#ᒥlH. ᐊᕙᑎᖃᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓ, ᓄᐃ5ᓯᒋᐊᓪᓚᑐᖅ 
ᐊᓪᓚbᐅᓯᒪᔪᓂ5 @#ᒥ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᒥ, ᓄᐃ5ᓯᒋᕗᖅ ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᒋᐊᓪᓚᕆᐊcᕐᓂᖓᓂᒃ 
ᓯᕕᑐᓂᓕᐊᕆ/ᕕᓃ5 Gᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᒥ !%#ᒥH. ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᐅ2Wᕆ/cᕐᖁ5 ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᒋᐊᓪᓚᕆᐊcᕐᓂᖏᓐᓂ5 
ᓯᕕᑐᓂᓕᐊᕆ/ᐅᓯᒪᔪ5 ! ᐊᒻᒪl @ Wᒻᒪᕆᖁᑎᒋ/ᐅᔪ5ᓴᖁᑎᒋᒃ ᐃᓚᐅᔪᓕᒫᓄ5. /ᓄᐊᕆ @)!$ᒥ ᒫ5ᔨ @)!%ᒥl, 
Wᓇᓱcᑎᒌ5ᑐ5 ᐅᑯᐊa5ᓱᑎ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ 
ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐ5, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓ ᐊᒻᒪl ᒪᑭᕕᒃ ᑯᐊᐳᕆᓴᓐ ᑲᑎᖕᖓᓂᕐᖁ5 ᑖ5ᓱᒥᖓ W5ᔪᑎcᕐᓱᑎ5.

WNhctŒ5g5 rNoᒫᒃᑯᓂ5 ᐃᓚᐅt5ᓯᒐhᓐᓂᒧ5 -ᕐg3cb3[z W?9oxᓂ3uᒃ xKzᐅoAᓐNgᓂ5, 
ᐊᕙᑎᓕEᓂ3ᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯᑦᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎᑦᓯᒐhᑦᑐᑯᑦ

Wᐅᓯᐅᒥᑎ5ᓯᓂᖅ ᐃᓚᐅᑎ5ᓯᓂᖏᓐᓂ5 ᑭᓇᓕᒫᒃᑯᓂ5, ᓄᐃb5ᓯᐊlᑎ5 ᑐᓴᐅᒪ/ᐅᒋᐊᓕᓐᓂl ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎ5ᓯᓯᐊᕐlᑎ5 ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b Wᒻᒪᕆᖁᑎᒋ/ᐅᒋᐊᖏ5 ᑖᒃᑯᐊ ᐊᓪᓚᓯᒪᕗ5 ᑎᒥᐅᔫ2 @))(ᒥ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᖁᑎᖏᓐᓂ 
ᓲaᓯᐅᒥᑎ5ᓯᓂᕐᒥᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl ᓱᕐᕃᒍᑎᐅᒍᓐᓇᑐᓂ5 ᕿᒥᕐᕈᒍᓯᖏᓐᓂ5 cᓄᐃᓕᖓᒍᓯᐅᓱᓂᓪl 
ᓄᓇᕕᒻᒥ. @)!)ᒥ, ᑯᐯᒃ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ ᓄᐃ5ᓯᓂᕐᖁ5 Wᓇᓱcᑎᒌ5ᑐᓴᓂ5 ᐃᓚᐅᑎᓪlᒋ5 ᐃᑭᒃᑐᐊᐲ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓᓂ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎc5ᓯᐊᕆᐊcᕐᓂj5 ᑐᑭᑖᕐᑐᐃᔩ5 
ᐊᒻᒪl ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯᓪl. 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐅ2Wᕆ/cᒻᒪᕆᒃᑯ5 cᓄᐃᓘᕈᑎ5ᓴᓕᐊᕕᓃ5 Wᓇᓱcᑎᒌ5ᑐᓄ5 
@)!@ᒥ ᓄbᐅᓯᓕᕆᐊᕆZᓱ5ᓱᑎ5 cᓄᐃᓘᕈᓯᒋᓲᖏᓐᓂ5 ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᔪ5ᓴᐅᕗ5 ᒫᓐᓇᓴᐅᑎᒋᐊWᒃ. ᐅWᕐᖓᓴᖓᓂᒃ @)!$, 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᕐᙯᑎ5ᓯᒋᐊᕐᓂᖁ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯᓂ5 ᑲᑎᖕᖓᒋᐊᓪᓚᑐ5ᓴᐅᓂᕐᒥᓂ5 Wᓇᓱcᑎᒌ5ᑐᐃ5 
cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᕈᑎ5ᓴᓕᐊᕕᓂᕐᓂ5 ᑲᒪᒋᐊᓪᓚlᑎ5. ᐅᑭᐅᖅ @)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎc5ᓯᐊᕆᐊcᕐᓂj5 ᑐᑭᑖᕐᑐᐃᔩ5 ᓄᑖᒥᒃ 
ᓄᐃ5ᓯᓂᕐᖁ5 cᕆbᐅ/ᒃᑯ5 ᓄᐃbᑎ5ᓯᕕᒻᒥ ᐃᓚᖏᓐᓂ5 cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᒍᑎᕕᓂᖏᓐᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔩᖏ5b ᑲᔪᓯᑎ5ᓯᕗᖅ, ᐊᒻᒪl ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b !$@ᒋ/ᖓᓂ 
ᑲᑎᖕᖓᓂᕐᒥ, cᕆbᐅ/ᑎᒍ5 ᓄᐃbᑎbᐅᔪᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎc5ᓯᐊᕆᐊcᕐᓂj5 ᑐᑭᑖᕐᑐᐃᔩ5 ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᖓᓄ5 ᐅᖄᒍᑎᐅ5ᓱᓂ. 
Wlᐊᕐᑐᒥᒃ, cᕆbᐅ/ᑎᒍ5 ᓄᐃbᑎbᐅᒻᒥᔪᖅ Wᓇᓱᐊᕈᒪᔪᐃ5 bbᕐᓴᕆᐊᓕᖓ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᕋᓱ5ᑐjᓕᖓᔪ5 ᐊᓪᓚlᒋ5, 
ᓱᕐᕃᒍᑎᐅᒍᓐᓇᑐ5 cᐅᔨᓴᕐbᐅᒍᑎᕕᓂᖏ5, ᐃᓚᐅᒻᒥᑎlᒋ5 Wᕙᓪᓕᐊᓕᕐᓂᖏᓐᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔫ2 ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᓂᖏ5. ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᔪᓯᒍᒪᕗ5 Wᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂ5 ᓄbᐅᓯᓕᕐbᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂ5 ᑭᓇᓕᒫᒃᑯᓄ5 
ᑐᑭᓯᒪ/ᐅᒋᐊᓕᓐᓂ5 cᓄᐃlᕐᓂᕆᓱᖏ5 ᑲᒪᒋ/ᐅᓲ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓄ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯᓄ5 Wᓇᓱcᑎᒌ5ᑐᑯᖏᓐᓄ5 ᑲᑎᖕᖓᓂcᕆᐊᓪᓚlᑎl.

ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑎᑦᓯᒐhᓐᓂᖅ ᑐᓴ3ᑎᓯᒍᑏᓪl ᐊᕙᑎᓕEᓂ3jᑦ ᕿᒥ3ᕈᓂᐅᔪᓂᑦ

ᐃᓄᐃ5 ᑐᑭᓯᑎlᒋ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅ2 ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᓂᖓb cᓄᐃᓘᕐᓂᕆᓲᖏᓐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓚᐅᑎ5ᓯᐊlᒋl ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᐅᔪᓂ5, 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᕐᓂ5 WᓇᓱZᓖᓪl ᓄᐃ5ᓯᓚᐅᔪᒍ5 ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᓯᒍᑎᒥᒃ 
ᐊᑐᐊᒑWᒻᒥᒃ ᐊᒻᒪl cᓄᐃᓕᖓᓂᕆᓲᖏᓐᓂ5 ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᐅᒍᓐᓇᑐᒥᒃ. ᒪᕐᕉᒃ ᑲᑎᖕᖓᔨᐅᕖᒃ ᓄᐃbᐅᓐᓂᕐᖂᒃ ᑲᒪᓂᐊᕐᓱᑎᒃ 
ᑖᒃᑯᓂᖓ. ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓚᐅᑲ5ᑎlᒍ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎ5ᓯᓂᕐᒥᒃ ᐆ5ᑐᕋᐅᑎᒃ ᓱᕐᕃᒍᑎᐅᒍᓐᓇᑐᐃ5 cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5 ᐊᒻᒪl 
ᐃᓄᐃ5 ᐃᓚᐅᑎbᐅᓂᖏᓐᓂ5 @)!$ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐊᔪᐃᓐᓇᓯᓐᓂᖁ5 @)!$-
@)!%ᒥ ᓄᐃ5ᓯᕙᓪᓕᐊZᓱᓯ5ᓱᑎ ᐊᑐᐊᒑWᒻᒥᒃ ᓯbᒪᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᕐᓂᐅᓲᓂ5 cᓄᐃᓕᖓᓂᕆᓲᖏᓐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ 
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ᐊᑑᑎ/ᐅᓲᓂ5. ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 W/ᕇᕋᓱᓛᕐbᖏ5 ᑖᒃᑯᐊ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪ5 ᐊᕐᕌᒍᒋᓚᖓ/5ᑎᓂ 
ᐊᑐᐊᒑᐲ5 ᐊᑐᕐbᐅc5bᖁ5ᓱᒋl ᓯᕗᓂ5ᑎᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎ5ᓯᓂᐅZ/ᕐᑐᓂ5.

ᖃᐅᔨᓴ3ᓂᖅ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᑐᐃᑦ h3ᕋᑕᐅᒍᑎᒋᒍᓐᓇᑕᖏᓐᓂᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂ3ᓂᑦ ᐱᓇhᑦᑕᐅᔪᓂᑦ

@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᔪᓯᓐᓂᖁ5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍ5 ᓱᕐᕃᒍbᐅᒍᓐᓇᑐᓂ5 
cᐅᔨᓴᕐᓂᒥᓂ5 Wᕙᓪᓕᐊbᐅᔪᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓂ ᑐᓂ/ᐅᔪᕕᓂᕐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᕐᓂᐅᔪᓂ5 ᐊᑑᑎ/ᐅᔪᓂ5 
ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᑐᕌZᖓ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᓂᖏᓐᓂ5 cᐅᔨᓴᕐlᑎ5 cᐅᔨᓴᕈᓯᐅᔪᐃ5 cᓄᐃᓕᖓᓂᕆᓲᖏ5 ᓲaᓂᖏᓐᓂ5 ᓴᖕᖏᓂᖏᓐᓂl 
ᓄᐃ5ᓯZᓱ5ᓱᑎ5 ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂ5.

ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᓕᕆᓂᖅ

ᐅᔭᕋ3ᓂᐊᓃᑦ vᑎᑯE !ᒥ ᓴᓂᐊᓂl ᓄᓇᓂᑦ

@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᔪᓯᓐᓂᖁ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕ5ᓴᐅᒪᖔ5 cᐅᔨᓴᕐᓂᓂ5 ᐊᒻᒪl 
ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᓂ5 ᑲᑎᑯᕆ !ᒥ ᓴᓂᐊᓂl ᓄᓇᓂ5 ᐊᑑᑎ/ᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᓐᓂ5, Wlᐊᕐᑐᒥᒃ ᐅcᕈbᐅᓯᒪᔪᖅ ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᑯᐯᒃ 
ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᑎᓄᓪl ᑲᒻᐸᓂᐅᔪᓄ5 Wᕙᓪᓕᐊᒍᒪᓂᕐᒥᓂ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ. ᑲᑎᖕᖓᔩ5 ᐅᖄᒍᑎcᕐᓂᖁ5 ᐃlᓕbᖏᓐᓂ5 ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᒥ 
&ᒥ5ᑐᓂ5 ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂ W5ᔪᑎᓕᒻᒥᒃ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕ5ᓴᐅᒪᖔ5 cᐅᔨᓴᕐᓂᓄᓕᖓᔪ5 ᑖᒃᑯᓇᓂ 
ᓄᓇᓂ ᐃᓚᐅᒋᐊcᕐᒪᖔb ᕆᐊᑐᖕᖏᒪᖔbl ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl ᓱᕐᕋbᐅᒍᑎᒋᐅᒍᓐᓇᑐ5 cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᕆᓲᖏᓐᓄ5 
cᓄᐃᓘᕈᓯᐅᓲᓄᓪl ᐊᒻᓚᓯᒪᔪᓄ5 ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᒥ @#ᒥ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂ.

ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᒥ ᑐᕌᕐᑐᒥ ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓄ5 Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ 
ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯᓄ5 @)!$ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑐᓴᕐᑎbᐅ5ᓯᐊᕈᒪᓐᓂᖁ5 ᑖᓐᓇ ᑐᕐcbᕐᕕᖓ 
Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯ5 cᓄᐃᓘᓱaᒻᒪᖔb 
ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕ5ᓴᐅᒪᖔ5 cᐅᔨᓴᕐᑐᐃ5 Wᓇᓱᐊᕐᑐᓄ5 ᑲᑎᑯᕆ !ᒥ ᓴᓂᐊᓂ5ᑐᓂl ᓄᓇᓂ cᓄᕐl ᑲᔪᓯᑎ5ᓯᓲaᒻᒪᖔb 
ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᖅ &ᒦ5ᑐᓂ5 ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂ. ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᓱᒪᒋ/cᕐᖁ5, ᐊᓪᓚbᐅᓯᒪᔪ5 ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᒥ @#ᒥ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂ 
Wᒻᒪᕆᐊlᒋᐊᖏ5 ᐃᓚᐅᒋᐊcᕐᓂᖏ5 ᓄᓇᓕᒻᒥᐅ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ Wᕙᓪᓕᐊᓂᐅᔪᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓂ5.

ᐆ5ᑑWᕆ @)!$ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑐᓴᕐᑎbᐅᓐᓂᖁ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯ5 ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚcᑎcᕆᕐᓂᖁ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓂᒃ 
ᐃᑯᒪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪl W5ᓴaᕈᓐᓇᑐᓂ5 Gᐃᑯᒪᓕᕆᓂᖅ W5ᓴaᕈᓐᓇᑐ5H cᓄᐃlc5bᓂᐊᕐᒪᖔᕐᒥᓂ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕ5ᓴᐅᒪᖔ5 
cᐅᔨᓴᕐᑐᓂ5 ᑲᑎᑯᕆ ! ᓄᓇᖁᑎᖏ5b ᓴᓂᐊᓂ5ᑐᓂ5.

ᐱᖁᔭᖅ ᐊᓯᑦᔨᒋᐊ3ᑕᖅ ᐅᔭᕋ3ᓂᐊᓂᓕEᓂᐅᑉ ᐱᖁᔭᖓᓂ

!$)ᒥ ᑲᑎᖕᖓᓂᖏᓐᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓb ᐃᑯᒪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪl 
W5ᓴaᕈᓐᓇᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓂ5 ᑭᒡZᑐᕐᑎᖓ ᑐᑭᓯᓇᕐᑐᒥᒃ ᓄᐃbᑎ5ᓯᓂᕐᖁᖅ ᐱᖁᔭᐅᑦ ᐊᓯᑦᔨᒋᐊᕐᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᐅᔭᕋᕐᓂᐊᓂᐅᑉ 
ᐱᖁᔭᖓ ᐊᖏᕐᑎbᕕᓂᖅ ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓᓄ5. ᓄᐃbᑎbᐅᔪᖅ Wᖁ/ᐅ2 cᓄᐃᓕᖓZᓱᓐᓂᖏᓐᓂ5 ᓄᐃbᑎ5ᓯᕙᓪlᓂᕐᖁᖅ: 
®ᓇᐅ/ᐅ2 cᓄᐃᓕᖓᓂᖓ, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᖅ ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl ᓱᕐᕋbᐅᒍᑎᖏ5. ᑲᑎᖕᖓᔩ5 ᐊWᕐᓲᑎ5ᓴcᕐᓂᖁ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓb 
ᐃᑯᒪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪl W5ᓴaᕈᓐᓇᑐᓕᕆᔨᒃᑯ5 ᑭᒡZᑐᕐᑎᖓᓄ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ Wᕙᓪᓕᐊᓃ5 Wᒻᒪᕆᐅᒻᒪ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ.

ᖁᑉ+ ᐊᑦᕙᓐᑦ+ ᐅᔭᕋ3ᓂᐊᓂ3ᒥ ᐱᕙᓪᓕᐊᑕᐅᔪᖅ

@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᑎᓯᒋᒍᒪᓕᕐᕿᑖᓐᓂᖁ5 ᑲᓇᑎᐊᓐ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
cᐅᔨᓴᕐᓂᒥᒃ Wᒍ5ᔨᕕᖓᓂᒃ W5ᔪᑎᒋ5ᓱᒍ cᓄᐃᓕᖓᒍᓯᖓᒍᓯᒋᓲᖏ5 ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 cᐅᔨᓴᕈᓯᖏᓐᓂ5 
ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕᓐᓂ5 ᐃᓂᕐᕋᒌᕐᑐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᐃᓱᒫlᑎᓖ5 ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓂᖏᓐᓂ5 ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓄ5 cᓄᐃᓘᕐᓂᕆᓲᖏ5 
ᐊ5ᔨᐸᓱᖏᓐᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓂ5, ᐅᓇᐅᒻᒥᔪᖅ, ᓱᕐᕋbᐅᓂᖏ5 ᓄᓀ5 ᐊᕙᑎᖓᓂᒃ ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl. ᓯᕗᓪᓕᒥ, ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑐᑭᓯZᓱ5ᑐ5 ᑐᑭᑖᕈᑎᕕᓂᖏᓐᓂ5 ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯ5 ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᓂᔨᖏ5b ᖁ2ᔅ 
ᐊ5ᕙᓐ5ᔅ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊbᐅZᓱᓐᓂᒥᒃ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᓂᖓᓂᒃ Gᐊᐅᐸᓘ2 ᓄᓇᖁᑎᖓb ᓴᓂᐊᓂH ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖓb 
cᓄᐃᓘᕈᓯᒋᓲᖏᓐᓂ5 ᐋᕐᕿbᐅᓚᐅᕐᑐᕕᓂᕐᓂ5 ᑲᓇᑎᐊᓐ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᖁᔭᖏᓐᓂᑦ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯl 
cᓄᐃlᕐᓂᕆᓱᖏ5 ᐋᕐᕿbᐅᓚᐅᕐᑐᕕᓂᖅ ᐊᕕ5ᑐᓯᒪᔪᓂ5 @#ᒥ ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂ. 
ᑐᖓᓕᖓᓕ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑐᑭᓯZᓱᐊᕐᖁ5 ᓱZᒥ ᑲᓇᑎᐊᓐ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
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cᐅᔨᓴᕐᓂᐅ2 Wᖁ/ᓕᕆᕕᖏ5 ᒪᕐᕉᓂᒃ ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑑᓐᓂᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅ2 cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖏ5b cᓄᐃᓘᕈᓯᐅᓲᓂᒃ ᐊᑑᑎᓐᓂᒪᖔb 
ᐊ5ᔨᐸᓱᒋᓐᓄ5 Wᓇᓱᐊᕐᓂᐅᔪᓄᒃ, ᐆ5ᑑᑎᒋlᒋᒃ ᖁ2ᔅ ᐊ5ᕙᓐ5ᔅ ᐊᒻᒪl ᓄᓇᕕᒃ ᓂᑯᓪ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᖅ 
ᐃᓪlᖁᑎᓕᐅᕐᓂᒥᒃ ᐅᒦᕆᕕᓕᐅᕐᓂᒥl Wᓇᓱᐊᕐᑎlᒋᒃ. ᐅᓇᐅᒻᒥᔪᕐᓕ, ᑲᑎᖕᖓᔩ5 ᑐᓴᕐᑎbᕕᓃ5 ᑲᓇᑎᐊᓐ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
cᐅᔨᓴᕐᓂᐅ2 Wᖁ/ᓕᕆᕕᖏ5, ᒪᑭᕕᒃ ᑯᐊᐳᕆᓴᓐ ᐊᒻᒪl ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯᓪl ᕿᒥᕐᕈZcᑎᒌZᓱ5ᓱᑎ5 ᐃᓄᐃ5 ᐃᓚᐅ5ᓯᐊᕆᐊcᕐᓂᖏᓐᓂ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
cᐅᔨᓴᕐbᐅᓂᖏᓐᓄ5 cᓄᐃᓘᕈᓯᐅᓲᓄ5 ᓄᐃbᐅᓚᐅᕐᑐᕕᓂᕐᓄ5 ᑲᓇᑎᐊᓐ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᖁᔭᖓᑎᒍᑦ. 
ᓄᕐcᑎbᐅᓚᐅᕐᑐZlᐊᕐᑎlᒍ ᖁ2 ᐊ5ᕙᓐ5ᔅ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ WᓇᓱᐊᕐbᐅZᓱ5ᑐᕕᓂᖅ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᓱᒫlᑎcᖏᓐᓇᖁ5 Wᒻᒪᕆᖁᑎᐅᖕᖏᒋᐊᖓᓂᒃ ᐃᓚᐅ5ᓯᐊᑎbᐅᒋᐊcᕐᓂᖏ5 ᐃᓄᐃ5 ᓄᓇᓕᒻᒥᐅ5 ᓄᐃbᑎbᐅ5ᓯᐊᒪ5 
bᒪᓐᓇ, ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᓯᒍᑎᓂ5 ᑖᒃᑯᓄᖓᓅᓕᖓᔪᓂᓪl ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎc5ᓯᐊᖏᒻᒪb ᑖ5ᓱᒥᖓ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᒥᒃ.

ᓄᓇᕕᒃ ᓂᑯᓪ ᐅᔭᕋ3ᓂᐊᓂᖅ ᐱᓇhᐊ3ᑕᐅᓂᖓ

@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 cᐅᔨᓴᕆᐊᓪᓛᓂᕐᖁ5 Wᓇᓱᐊᕋᓱ5ᑐᐃ5 
ᐊᖏᕐbᐅᒍᑎᒋZ/ᕐbᒥᓂᒃ cᓄᐃᓘᕐᓯᒪᒋᐊcᕐᓂᖏᓐᓄᓕᖓᔪᓂ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ Wᓇᓱᐊᕋᓱ5ᑐᐃ5 ᐃlᓕᖏᓐᓂ5. W5ᔪᑎᒋ5ᓱᒋ5 
ᐅᒥᕆᕕᓕᐅᕐᓂᖅ ᓴᓪlᐃ5 ᐁ2ᐸᖓᓂ ᓴᓇ/ᐅᔪᖅ ᓄᓇᕕᒃ ᓂᑯᓪ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᑎᒃᑯᓄ5 ᑲᓀᑎᐊᓐ ᕈ/ᓪᑎᔅ ᐃᖕᒃj5., ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᒪᒋ/cᕐᓂᖁ5 ᐃᓄᓕᒫᕐᓯᓂᖏᓐᓂ5 ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓅcᑎᒌ5ᑐᐃl 
ᓱᕐᕌbᐅᒍᑎᒋᒍᓐᓇbᖏᓐᓂ5 ᕿᒥᕐᕈᔨᖏᓐᓂ5 GCOFEX-NorthH ᒣ @)!#ᒥ ᓄᓇᓕᒋᓐᓂ ᓴᓪlᐃ5 ᑲᖏᕐᓱᔪᐊᕐl. ᕿᒥᕐᕈᓂᕐᖁ5 
ᑲᑎᖕᖓᓂᖏ5b ᐊᓪᓚbᐅᒪᒍᑎᖏᓐᓂ5 cᐅᔨᓴᕐᓱᑎl ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 cᐅᔨᓴᕈᓯᒋᓲᖏᓐᓂ5 ᐊᑑᑎᓲᖏᓐᓂ5 
ᐊ5ᔨᐸᓱᖏᓐᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᓂ5. ᑭaᓂᐊᒍ5 ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯ5 ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᔨᒃᑯᖏ5b ᐊᖏᕐᓂᕕᓂᖓᓂᒃ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᕕᓂᕐᒥᒃ 
ᔪᓓ @)!#ᒥ, ᑐᖕᖓᕕcᕐᓱᑎ5 GCOFEX-NorthH cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᒍᑎᕕᓂᖏᓐᓂ5, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐊᓪᓚᕕcᕐᓂᖁ5 ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯ5 ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᔨᖏᓐᓂ5 ᑐᑭᓯᑎbᐅ5ᓯᐊᕈᒪ5ᓱᑎ5 ᑖ5ᓱᒥᖓ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᖏᕈᑎᕕᓂᕐᒥᒃ 
Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪᒥᒃ.

ᓴlᒻᒪᓴ3ᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᐱᕃᓐᓇᑕᐅᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋ3ᓂᐊᕕᑦᓴᐅᒪᖔᑕ ᖃᐅᔨᓴ3ᕕᐅᖃᑦᑕᑐᕕᓃᑦ ᓄᓇᓂᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ

@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᒪᒋ/cᕆᐊᓪᓛc5bᓂᕐᖁ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᓂᖏᓐᓂ5 
ᐃWᕃᓐᓇbᐅᒪᔪᓂ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕ5ᓴᐅᒪᖔb cᐅᔨᓴᕐᕕᐅc5bᑐᕕᓂᕐᓂ5 ᓄᓇᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎᒋᐊᓪᓚᖏᓐᓂ Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔫ2 
ᑐᑭjᐊ5ᓯᔨᖓᓄ5 !%-!*Zᓓ5 ᓴlᒣ5ᑐᕕᓂᐹlᒻᒪb ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᒪᕆ5ᑐᕕᓃ5 ᐊᒻᒪl @@ ᓄᓀ5 @&ᐅᔪᓂ5 ᓴlᒣ5ᑐZᓚᕕᓃ5 
WᐅᓯᕕᓂᕐᒥᓄZᓚᓯᒪᓕᕐᖁ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᔪ5 Wᒋᐊᓕᕐᓂᒪbᓂ @))%ᒥ. ᓴlᒻᒪᓭᓂᕐᓂ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓯᒪᕗ5 ᑲᔪᓯᓚᖓᑎᓪlᒋ5 
@)!&j5 Wᖓᓱ5 ᑭaᓪᓕᐹ5 ᓴlᒻᒣ5ᑐᒪᕇ5 bᓪᓕᒣᓪl ᓄᓀ5 ᓴlᒣ5ᑐZᓓ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᒋᐊcᖏᓐᓇᑐ5.

ᐅᔭᕋ3ᓂᐊᓃᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᑦ vᑎ1ᖓᓂᖅ

ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᖓ ᑲᑎᖕᖓᓂᕐᒦcbᐅᓚᐅᔪᖅ ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓃ5 Wᕙᓪᓕᐊ/ᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᓂᕐj5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎbᕕᓂᕐj5 ᓄᓇᕕᒃ 
ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᕕ5ᓴᐅᒪᖔ5 cᐅᔨᓴᕐᑎᓄ5 ®ᓇᐅ/cᕐᑎbᐅ5ᓱᓂ ᑰ5ᔪᐊᒥ ᐁᕆᓕ @)!$aᑎᓪlᒍ. ᑲᑎᖕᖓᓂᐅ2 ᑐᕌZᕕᓂᖓ 
ᑲᑎlᑎ5 ᓄᓇᓕᒻᒥᐅ5 ᓄᓇᓕᓕᒫᓂl ᑭᒡZᑐᕐᑎᖏᓐᓂ5 ᐃᓚᐅᒻᒥᑎlᒋ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᓕᕆᓂᕐᒥᒃ Wᓇᓱᐊᕐᑐ5 ᐅᖄcᑎᒌᓪlᑎ5 
ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᐅ2 Wᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᑐᖕᖓᕕ5ᓴᓕᐅᕐlᑎl ᓄᓇᓕᓕᒫᓄᓕᖓᔪᓂ5 ᐅ/ᕋᕐᓂᐊᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᒪᓕZᕐᓂ5.

ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓂᖅ ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ
@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐆ5ᑐᕋᓚᐅᔪᕗ5 cᓄᐃᓕᖓᒍᒪᒻᒪᖔb ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓ 
Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. cᐅᔨᓴᕐᑐᕕᓃ cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᕈᑎᐅᒍᒪᔪᓂ5 ᓄᑖᒥᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓂᕐᒥ ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ 
ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᖏᓐᓂ5. ᑎᓯᒻWᕆ @)!$ᒥ, ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓᓂ ᑲᑎᒪᕕᖓ ᑲᔪᓯᓕᕐᑎᓯᓐᓂᖁᖅ ᐱᖁᔭᖅ ᐱᑦᔪᑎᓕᒃ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᑦᑐᑦ 
ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ. ᑲᑐ5ᔨcᑎᒌ5ᑐᑯ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓂᖅ ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ ᑲᔪᓯᓕᕐᑎᓯcbᐅᓪᓚᕆᓚᖓᔪᖅ ᑲᕙᒪᐅ2 ᑲᒪᒋ/5ᓴ/ᖏᓐᓂ5, 
ᐊᕗᖓᐅᓕᒋᐊᓪᓚᕈᓐᓇᑐᓂ5 Wᕙᓪᓕᐊᑎᓯᓂᕐᓂ5 cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᕈᑎ5ᓴᐅᔪ5 ᐊᐅᓚbᐅᓂᖏᓐᓂ5 ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᓄᓇᖁᑎᖓᓂᒃ.

ᒫ5ᔨ @)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅ2 cᐅᔨᓴᕐᑎᖓ ᓯᓚᕐᔪᐊᒥᐅᓄ5 ᑲᑎᖕᖓᔪᓄ5 
ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐjᓕᖓᔪᓂ5 ᑯᐯᒃ ᓯᑎj5 ᐁᔪᕕᓂᖅ. cᑎᖕᖓᓂᖅ ᑲᑎᑎ5ᓯᒍᓐᓇᓯᔪᕕᓂᖅ ᑭᒡZᑐᕐᑎᓂ5 ᐅᑭᐅᕐbᑑ2 
ᓄᓇᖏᓐᓂᒥᐅ/ᓂ5, ᐊᑲᑎᒥᐊ, ᐃᓄᖏᓐᓂ5, ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 ᓄᓇcᕐᖄᓯᒪᔪᐃ5 ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᐃ5, ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 ®ᓇᐅ/ᑎᒍ5 
ᒪᑭbZᓱᐊᕈᑎᓖ5 Wᔅᓂᔅ ᓴᓇᓲᓪl, ᐊᑑᑎ/ᐅc5bᓯᒪᔪ5 bᑯᓐᓇᐅᔮᕐᑌ5 ᓄᓇ ᓱᕐᕋlᐊᖕᖏlᒍ WᕙᓪᓕᐊbᐅZᓱᒍᓐᓇᑐ5 ᐅᑭᐅᕐbᑐᒥ.
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ᓄᓇᓕᕆᓂᕐj5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓂᖅ ᐊᑐᕐbᐅᓂᖏᓪl

ᕿᒪᒃvᑯᐃᑦ ᒪᑭᑕᒐhᐊ3ᓂᑎᒍᑦ ᒪᙯᕝᕕᕕᓃᑦ

@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 cᐅᔨᓴᕆᐊᓪᓚc5bᓂᕐᖁ5 ᐃWᕃᓐᓇbᐅᒪᔪᓂ5 
®ᓇᐅ/ᓕᐅᕋᓱᓐᓂᑎᒍ5 ᒪᙯᕝᕕᕕᓂᕐᓂ5 ᐊᓯᖏᓐᓂl ᒪᙯᕝᕕᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᑐᓴᕐᑎbᐅᓕᕐᕿᑖᔪᕕᓃ5 ᑖᒃᑯᓄᖓᓅᓕᖓᔪᓂ5 ᑭᒡZᑐᕐᑎᖏᓐᓄ5 
ᑲᕙᒪᖓb ᑯᐯᒃ. cᐅᔨᓴᕐbᕕᓂᐅᓚᐅᑲ5ᑎlᒋ5 @))) ᐊᒻᒪl @))* ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓄ5 ᓇᐹᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ, 
ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᓂᓪl cᐅᔨᓚᐅᑲ5ᑎlᒋ5 ᐊᒥᓱᑲᓪᓚᓂ5 ᕿᒪᒃᑲᑯᕕᓂᕐᓂ5 ᒪᙯᕝᕕᕕᓂᕐᓂ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ, ᑲᑎᕕᒃ 
ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 Wᒻᒪᕆᐅᓂᖓᓂᒃ Wᓇᓱᐊᕋ5ᓴᐅᔪᖅ ᑐᓴᕐᑎᓯᒋᐊᓪᓛc5bᓱᑎ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓂᒃ 
ᓇᐹᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ, ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᓕᕆᔨᒃᑯᓂ ᐃᓱᒫlᑎᒋᓂᕋᕐᓱᒍ. ᑐᕐcbᕐᕕᖓ ᓇᐹᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ, ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᓂᓪl ᑐᓴᕐᑎᓯᒋᐊᓪᓚᓱᖕaᔪᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᑐᓴᕐᑎbᐅᒋᐊᓪᓛᕈᒪᒍᑎᖏᓐᓂ5 
cᐅᔨᓴᕐbᐅᒍᑎᕕᓃ5 W/ᕆᕐbᐅᐸb. /ᓄᐊᕆ @)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
cᐅᔨᓴᕐᑎᖓ ᑲᑎᓯᔪᕕᓂᖅ ᐆᒪᔪᕐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ, ᐃcᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᓂᕐᒥ ᑲᑎᖕᖓᔨᖏᓐᓂ5 ᑭᒡZᑐᕐᑎᖏᓐᓄl ᓇᔅᑲWᒥᐅ5 
ᐅᖄᒍᑎcᕐᓱᑎ5 ᐃᓱᒪᒋ/ᒥᓂ5 ᑖᒃᑯᓄᖓᓅᓕᖓᔪᓂ5.

ᕿᒪᒃᑲᑯᕕᓃ5 ᐊ5bᓇᕐᑐᐃl Wᖁᑏ5

ᕿᒪᒃvᑯᕕᓃᑦ ᐊᑦᑕᓇ3ᑐᐃl ᐱᖁᑏᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᑦᓴᖏᑦᑕ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈ3ᑎᑕᐅᓂᖓ

@)!)ᒥᓂ5, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᒪᒋᐊᓪᓛc5bᓂᕐᖁ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᓂᖏᓐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ 
ᐊᒥᐊᒃᑯᕕᓂᕐᓂᑦ ᐱᖁᑎᓂᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᑦᓴᖏᑦᑕ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓᓄ5. ᕕᕈᐊᕆ 
@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓb ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᖏ5 ᐊᖏᕈᑎcᕐᑐᕕᓃ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎbᐅᒪᔪᒥᒃ; ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯ5 ᐅbᕐᕿ/ᐅᖏᓐᓇᑐ5 ᐊᖏᕐᓂᓴᖏ5. ᐊᒥᓱᐃ5 
ᐆ5ᑐᕋᐅᑎ5ᓭ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎbᐅᒪᔪ5 ᐊᕐᕌᒍᓄ5 bᓪᓕᒪᓄᓕᖓᔪ5 ᕿᒥᕐᕈᒋᐊᓪᓚZ/ᕐlᑎ5 ᐊ5ᔨᒌᖕᖏᑐᓂ5 ᐊᒥᐊᒃᑯᕕᓂᕐᓂ5 Wᖁᑎᓂ5 
cᓄᐃlᕐbᐅᒍᓯᒋᓱᖏᓐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻjᓕᖓᓂᕐᓴᐅᖁlᒋ5. ᑲᑎᖕᖓᔩ5 ᐅᖄᒍᑎcᕆᐊᓪᓛᓂᕐᖁ5 ᐃᓚᐅcbᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊcᕐᓂᖏᓐᓂ5 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᓚᖏᓐᓂ5 ᐆ5ᑐᕋᐅᑎᐅᔪᓂ5 WᓇᓱᐊᕐbᐅZ/ᕐᑐᓂ5.

ᓴᓇᔪᕕᓃᑦ ᓴᓇᔭᕕᓂ3ᒥᓂᑦ ᐃᑉᐱᒍhᓕᐅᒥᑎᑦᓯᓂᖅ

!$@ᖓᓂ ᑲᑎᖕᖓᓂᖏᓐᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 
ᑲᕙᒪᖓb ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ Wᓪlᑯᒋᐊᓕᑎᒍ5 Wᓇᓱ5ᑎᖓ ᓄᐃbᑎ5ᓯᓂᕐᖁᖅ ᒪᓕZᖏᓐᓂᑦ ᐅᑎᕐᑎᕐᑎᑕᐅᒍᓐᓇᓂᖏᑦ 
ᓄᑕᐅᓯᓕᕐᑕᐅᒍᓐᓇᓂᖏᓐᓂ9ᓗ ᐱᖁᑎᓕᐅᕐᑎᓄᑦ ᐱᔅᓂᔅᖑᔪᓄᑦ ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᕕᓂᐅᑎᓪlᒍ ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᔪᓓ @)!!ᒥ. 
Wᖁ/ᖅ ᑐᕌZᓕᒃ ᐃᑭᓪᓕᐅᒥᑎ5ᓯZᓱᓐᓂᒥᒃ ᐃᒋbᐅᓲᓂ5 ᓄᓇj5 ᐊᒻᒪl Wᔅᓂᔅaᔪ5 ᓴᓇᓲ5 ᑲᒪᓕᐅᒥᖁ5ᓱᒋ5 ᐅᑎᕐᑎᓯᖁlᒋ5 
ᓴᓇ/ᕕᓂᕐᒥᓂ5 ᓂᐅᕕᐊ5ᓴᕆᓱᒥᓂ5 ᑯᐯᒃᓕᒫᒥ, ᓄᓇᕕᒃ ᐃᓚᐅᒻᒥᑎlᒍ. Wᖁ/ᐅ2 ᐃlᐊᓂ, ᐊᑐᕐᓯᒪᔪᓂ5 ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓂ5 
ᐃᑯᒪjᕐᑐᓂ ᓄᐊ5ᓯᓂᕐᒥᒃ ᐆ5ᑐᕋᐅᑎᓕᐅᕐᑐᕕᓃ5 Wᒋᐊᕐᑎlᒍ @)!$ᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ5 Wᖓᓱᓂ5. ᐆ5ᑐᕋᐅᑏ5 Wᓇᓱᐊᕐᓂᐅᔪ5 
ᐊᓯᖏᓐᓂ5 ᓄᐊ5ᓯᓂᕐᓂ5 Wᖁ/ᐅ2 ᐃlᐊᓂ, ᐆ5ᑐᑎᒋlᒋ5 ᐊᑐᕐᓯᒪᔪ5 ᐃᑯᒪᐅᑏ5, cᐅᒪᔪᒻᒪᕇᕐ ᐳᓪᓓ5, ᒥaᐊᕈᑏ5 ᐊᒻᒪl 
ᐃᓂᕐᕋᐅᑎᐅ2 ᐃᒪᖁᑎᖏ5, ᑲᔪᓯᑎbᐅᓛᕐᖁ5 @)!%ᒥ.

ᖁᒻjᔪᐃᑦ ᑭᑭᐊᑦᓴᔦᑦ ᐊᑐEᐊᓪᓚᒍᒫ3ᑐᓴᓕᐊᑦ

ᐊᑐᕆᐊᓪᓚᒍᒫᕐᑐᓴᓕᐊaᒍᓐᓇᑐᓂ5 ᓄᐊ5ᓯᓂᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᑯᓂᓂ Wᒻᒪᕆᐅᑎbᐅᕗᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5. @)!$-@)!%ᒥ ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 Wᓇᓱcᑎcᓚᐅᔪᕗ5 ᕋᓯᒃ-ᑯᐯᒃᒥ, 
ᐃᒥᕋᓕᐅᕐᑎᑯ5 ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓂ5 ᐊᒻᒪl ᓄᐊᔅ ᒋᐊᔅ ᑲᒻᐸᓂᒃᑯᓂ ᑐᓴᕐᑎᓱᒋ5 ᑖᒃᑯᐊ ᑎᒥᐅᔪ5 cᓄᐃᓕᖓᓕᕐᓂᖓᓂᒃ 
ᑭᑭᐊ5ᓴ/ᓂ5 ᐊᑐᕆᐊᓪᓚᕈᒫᕐᑐᓴᓕᐅᕐᓂjᓕᖓᔪᓂ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 Wᖁ/ᓂl ᒪᓕᒋᐊᓕᖏᓐᓂ5 ®ᓇᐅᔦ5 
ᐅᑎᕐᑎbᐅᒍᓐᓇᕆᐊᓖ5 ᖁᒻjᔪᓂ5 ᐅᑎᕐᑎᓯᔪᓄ5 ᒪᓕ5bᐅᖏᓐᓂᖏ5 ᐃᓚᖏᓐᓄ5 ᓂᐅᕕᕐᓂᐊᕕᓐᓄ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ.

ᐊᑕᐅᓯᐊ3hᑎᑦ ᐊᑐ3ᑕᐅᓲᑦ ᕿᓪᓕᑐᔦᑦ

@))*ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᓂᕐᖁ5 ᑰ5ᔪᐊ2 ᓄᓇᓕᖓb ᑲᑎᖕᖓᔨᖏᓐᓂ5 
WᖁᔮWᓕᐅᕐᓱᑎ5 ᓇᐅᓕᒫᓂ5, Wᔅᓂᔅaᔪᓂ5 ᓴᓇᔨᓂl ᐊᑐc5bᕈᓐᓀᑎ5ᓱᒋ5 ᕿᓪᓕᑐ/ᓂ5 ᐊbᐅᓯᐊᕐᓱᒋ5 ᐊᑐᕐbᐅᓲᓂ5 
ᓂᐅᕕᕐᓂᐊᕕᓐᓂ ᓄᓇᓕᖓᓂ. WᖁᔮWᒃ ᑲᔪᓯᓕᕐᑎbᐅᓐᓂᖁᖅ W5ᔪᑎᒋ5ᓱᒋlᐊᖕaᐊᖅ ᓱᕐᕃᓂᕐlᒍᑎᒋᓱᖏ5 ᐊᕙᑎ5ᑎᓂ5 
ᐊᒻᒪl ᐊᑭᑐᔫᓂᕆᓱᖓᓄ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᓂᖓᑎᒍ5 ᓄᓇᓕᒻj5.
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ᔫᓂ @)!$ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b ᐊᓪᓚᑎᒻᒪᕆᖓ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ Wᓇᓱ5ᑎᖓl 
ᑰ5ᔪᐊᒥ ®ᓇᐅ/ᑎᒍ5 ᒪᑭbZᓱᐊᕐᑎᓄ5 ᓂᐅᕕᕐᓂᐊᕕᓐᓄl ᐁc5bᑐᕕᓃᒃ ᒪᓕ5ᓯᐊᕋlᐊᕐᒪᖔb cᐅᔨᓴᕐᓱᑎᒃ WᖁᔮWᓐᓂ5. 
cᐅᔨ/ᐅᓐᓂᖁ5 ᐊᒥᓲᓂᕐᓭ5 ᒪᓕ5ᓯᐊᑐᕕᓂᐅᒋᐊᖏ5.

ᒥᑦ-vᓇᑕ ᓓᓐ ᓴlᒻᒪᓭᓂ3ᒥᒃ ᐱᓇhᐊ3ᓂᖅ

W5ᔪᑎᒋ5ᓱᒍ Wᖓᔪᒋᓕᕐᓱᓂᐅ ᑭaᓪᓕᐹaᓕᕐᑐᒥᒃ ᑲᒪᒋᐊᕐᓂᖅ ᓴlᒻᒪᓭᓂᖏᓐᓂ5 ᒥ5-ᑲᓇb ᓓᓐ ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂ5, ᐊᒥᓱᐃ5 
cᐅᔨᓴᕈᑏ5 ᓯᓚᓐᓂᐊᕈᑏᓪl %% ᐃᑰbᖓᓄᕐbᐅᓂᕐᖁ5 ᑲᓇbᓕᒫᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 
ᑐᓂᔨᓐᓂᖁ5 ᒣ @)!@ᒥ cᓄᐃᓕᖓZᓱᖁᔨᒍᑎᒥᓂᒃ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᒥᒃ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓄ5 ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓᓂ ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᔨᖏᓐᓄ5 
ᑐᖕᖓᕕcᕐᓱᑎ5 ᔦᒻᔅ ᐯ ᐊᒻᒪl ᑯᐯᒃ bᕐᕋᖓᓂ ᐊᖏcᑎᒌᒍᑎᖓᓂᒃ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᒥᒃ ᓀᓪᓕᑎᕐᓯᒪ5ᓱᓂ ᓴlᒻᒪᓭᓂᕕᓂᕐᒥᒃ 
ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒍ ᐊᒥᓱZᓚᓐᓂl cᓄᐃᓕᖓᒋᐊᖁᔨᒍᑎᓂ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᒋᐊᓪᓚᓂᕆᓂᐊᕐbᖏᓐᓂ5. @)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐅᖄᒍᑎcᖏᓐᓇc5bᓂᕐᖁ5 ᑐᕐcbᕐᕕᖓᓄ5 Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑐᑯᓄ5, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫ5 ᑲᕙᒪᖓᓄ5, ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯ5 ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᔨᖏᓐᓄ5, 
ᑲᓇbᒥ ᐅᓇbᕐᑐᓕᕆᔨᖏᓐᓄ5 ᐊᖏcᑎᒌᓐᓂᑖᖁᔨ5ᓱᑎ5 ᑖᒃᑯᓂᖓ ᑎᒥᐅᔪᓂ5 ᓄᓀ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᒍᓐᓇᓯᓂᐊᕐᒪb. ᐊᕙᑎᖓb 
ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊcᕐᓂᖓ Wᐅᓯᐅᒥᑎlᒍl ᑭᓇᓕᒫᒃᑯ5 ᐊ5bᓇᕐᑐᒦᒋᐊcᖕᖏᓂᖏ5 ᓄᓇᖁᑎᖓᓂ5ᑐᓄ5 ᐃᓱᒫlᑎᒋ/ᐅᖏᓐᓇᖁ5 
ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5.

ᐃᒪ5ᓯᐊᖅ ᐃᒥᕐbᐅᒍᓐᓇᑐᖅ
@))&ᒥᓂ5 ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᐊᔪᐃᓐᓇᕈ5ᔨᓂᕐᖁ5 Wᕙᓪᓕᐊᑎ5ᓯZᓱ5ᓱᑎ5 ᑲᒪᒋ/cᓲᓂ5 
ᐃᒪ5ᓯᐊᒥᒃ ᐃᒥᕐbᐅᒍᓐᓇᑐcᕐᑎᓯᓂᕐᒥᒃ ᐊᓂᕐᕋᒋ/ᐅᔪᐃ5 ᐃᒪcᐅᑎᖏᓐᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᐊᓪᓚc5bᐅᑎᓂᕕᓂᖏ5 ᐃᓪlᓕᕆᔨᕐᔪᐊᑯl 
ᑯᐯᒃᒥ Gᐃᓪlᓕᕆᔨᒃᑯ5H W5ᔪᑎcᕐᓱᑎ5 ᐊᕙᑎᖓᑎᒍ5 ᐃᓅcᑎᒌᓐᓂᑎᒍᓪl ᐃᓱᐃlbᐅᓲᓂ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᓯᐊᓲaᖕᖏᓂᖏ5 
ᐃᒪcᐅᑏ5 Wᒋᐊᕐᑎbᐅᓯᒪᔪᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐃᓪlᓕᕆᓂᕐj5 ᐊᓪᓚᕕᒻᒪᕆᖓᓄ5 ᐃᒪcᐅᑏ5 ᓴlᒻᒪᓴᕐbᐅᓂᖏ5 ᐊ5ᔨᐸᓱᖏᓐᓂl 
Wᓇᓱᐊᕐᒥᓱᑎ5 ᐆ5ᑐᕋᐅᑎᐅᔪᓂ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ5. @)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 
ᑐᓴᕐᑎbᐅᓐᓂᖁ5 ᓴlᒻᒪᓭᓃ5 Wᓇᓱᐊᕐbᐅᓂᖓ ᑲᔪᓯᐅZᕐᑐᖅ W/ᕇᒋᐊᕕ5ᓱᑎl ᓄᓇᓕᓐᓂ5 ᓯbᒪᐅᔪᖕᖏZᕐᑐᓂ5.

ᒥᕐaᐃᓯᕐᕖ5 ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊᓖᓪl ᓄᓀ5 ᓄᓇᕕᒻᒥ
@)!$-@)!%ᒥ, ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ᑲᔪᓯᓐᓂᖁ5 cᐅᔨᓴᕐᓱᑎ5 Wᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂ5 
ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᓂ5 ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᒋᐊᓕᓐᓂl ᓄᓇᓂ5, ᐃᓚᐅᑎᓪlᒋ5 ᓴᐳᒻᒥ/ᐅᔪ5ᓴᓕᐊaᒪᔪᖅ ᑰᕕᒃ, ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᖓ ᑐᕐᓱᔪᖅ, 
ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᓴᓕᐊaᒍᒫᕐᓂᐊᑐᖅ ᐅᓕ5bᓂᐅ/ᓕᒃ, ᑫ2 ᒍᓪᔅbᓐ ᖁᓪᒻ ᐊᒻᒪl ᐯ ᐅᕗᐃ, ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪlᒋ5 ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎbᐅᒪᔪᖅ 
ᐃᓚᐅᒍᒫᕐᓂᐊᑐ5ᓴᓕᐊaᒪ5ᓱᓂ bᒃᓚᔅ cᐳ Waᐊlᐃ5 ᒥᕐaᐃᓯᕐᕕᖓᓄ5.
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®ᓇᐅ/ᕐᑐᓃ5 ᐊᓪᓚbᐅᒪᒍᑎᖏ5

ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5 ®ᓇᐅ/cᕐᑎbᐅᓲaᕗᖅ ᐅᓄᕐᓂᖏ5 ᐊ5ᔨᒌᓂᒃ ᑲᕙᒪᖓᓄ5 ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓄl. 
ᐊᓪᓚᕕᓕᕆᓂᕐj5 ᐊᖏcᑎᒋᒍᑎᓖ5 ᑲᒪᒋ/cᕐᓂᖏᓐᓂ5 ᐊᐅᓚ5ᓯᓂᖏᓐᓂl ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏ5b 
ᐊᓪᓚᕕᖓᓂᒃ, ᐊᑎᓕᐅᕈᑎᕕᓂᖅ @))%ᒥ ᐅᑯᓅᖓ ᑐᕐcbᕐᕕᖓ Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl 
ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᑎᓄ5 ᐊᒻᒪl ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5, ᑐᕐcbᕐᕕᖓ 
Wᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕗᖓᐅᓕᒍᓐᓇᑐᓂ5, ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᓯᓚᐅl ᐊᓯ5ᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑯᓪᓚᑎ5ᓯZᓱ5ᓂj5 ᐊᕐᕌᒍbᒫ5 ᑐᓂᔨᓲ5 
®ᓇᐅ/ᕐᑑᑎ5ᓴᖏᓐᓂ5 ᐁᕆᓕᒥ Gᑖᒃᑯᐊ ᑯᐯᒃ ᑲᕙᒪᖓᓂ5 ᑲᕙᒪᑐcᒃᑯᓂᓪl ®ᓇᐅ/ᕐᑖᑎ5ᓯᒍᑎᖏ5H ᑲᑎᕕᒃ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐj5 
ᐃᓱᒪ5ᓴᓯᐅᕐᑏ5 ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄ5. ᓀᓪᓕᑎᕐᓯᒪᔪᖅ ®ᓇᐅ/ᕐᑑᑏ5 ᐊᓪᓚbᐅᒪᒍᑎᖏ5 @)!$-@)!%jᓕᖓᔪ5 ᓄᐃbᑎbᐅᕗ5 
ᑖ5ᓱᒪ ᒪ2Wᕋᐅ2 ᑭaᓪᓕᖓᓂ.
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ᑮᓇᐅᔦᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ1

ᐁᕆᓕ !, @)!$ᒥ5 ᒫ5ᔨ #!, @)!%j5

ᐅᓪlᖏᑦ ᐊ

2015 2014

$ $

ᐃᓂ3ᕋᒍᑎᖏᑦ ᐊᓪᓚᕕᖃ3ᓂᐅl ᑮᓇᐅᔭ3ᑑᑎᖏᑦ

®ᓇᐅ5/ᓵ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᒍᑏᓪl 99,144 103,768

®ᓇᐅ/ᓕᕆ/ᐅᓂᐅ2 Wᒍ5/ᐅᒍᑎᖏ5 11,805 11,363

ᙯᖁ/ᐅᒪᔪ5 ᐊᑭᖏ5 21,653

ᐃᓪl2 ᐊᑭᖓ 46,356
ᐃᒻᒪcᐅᑎcᕐᓂᖅ 3,188 3,034

ᐊᓪᓚᕕᐅ2 ᐊ5bᑐᕐbᐅᓂᖓ 20,530 13,642

ᐊᓪᓚᕕᐅ2 Wᖁᑎᖏ5 300 431

ᐊᖏᕐbᐅᒍᑏ5, Wᒍᓐᓇᐅᑏ5 ᐃᓚᐅᒍᑏᓪl 582
ᑐᓴᐅᒪcᑎᒌᓐᓃ5 13,425 3,271

ᐸᓯᖏ5 2,396 1,754

197,726 158,916

ᐅᓪlᖏᑦ X

2015 2014

ᐊ3ᕌᒍᓕᒫᑉ ᐃlᐊᓂ vᑎ1ᖓᓂᖅ $ $

ᐊᕐᕌᒍbᒫjᓕᖓᔪ5 ᐊᓪᓚbᐅᒪᒍᑎᖏ5 6,532 6,585

ᓂᖀ5 1,064
ᐃᓄᒃᑎᑐᓕᕐᑎᕆᓃ5 Wᒍ5/ᐅᒍᑎᖏ5 16,636 28,088

cᖓ5bᐅᑎᖏ5 ᑐᔪᕐᒥᐅᒍᑎᖏᓪl 50,943 36,001

75,175 70,674

ᐅᓪlᖏᑦ ᑕ

2015 2014

$ $

ᐅᔭᕋ3ᒥᒃ ᓄᖑᔪᐃᑦᑐjᓕᖓᔪᓂᑦ ᐃᓄᓕᒫ3ᓯᓃᑦ

®ᓇᐅ5/ᓵ5 ᐃᑲᔪᕐᓯᒍᑏᓪl 8,411
ᙯᖁ/ᐅᒪᔪ5 ᐊᑭᖏ5 16,303
ᑲᑎᖕᖓᓃ5 - ᓂᖀ5 841
ᑐᓴᐅᒪcᑎᒌᓐᓃ5 3,514
ᐃᓄᒃᑎᑐᓕᕐᑎᕆᓃ5 Wᒍ5/ᐅᒍᑎᖏ5 1,723
cᖓ5bᐅᑎᖏ5 ᑐᔪᕐᒥᐅᒍᑎᖏᓪl 22,934
ᐊᓯᖏ5 596

54,322 –

1 bᒻᒪᓯᒪᔪᕐᓯᐅᑏ5 ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎᖏ5 ᐊᓪᓚbᐅᓯᒪᔪ5 Raymond, Chabot, Grant, Thornton comptables agréés inc.-ᑯᓐᓄ5 ᕿᒥᕐᕈ/ᐅᒍᓐᓇᑐ5 
KEAC-ᑯ5 ᐊᓪᓚᕕᒻᒪᕆᖓᓂ.
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Mot du président

C’est avec plaisir et fierté que nous vous présentons le bilan annuel des activités du Comité consultatif de 
l’environnement Kativik (CCEK). À la lecture de ce rapport, vous serez à même de constater que les défis 
environnementaux ne manquent pas au nord du 55e parallèle et que cette année pourrait bien passer pour 
l’une des plus intenses depuis les débuts de nos travaux en 1980. Divers enjeux ont, une fois de plus, fait l’objet 
de nos discussions en 2014-2015. Toutefois, un sujet a retenu notre attention et nos ressources de manière plus 
particulière cette année.

En effet, en mars 2014, le ministère du Développement durable, de l’Environnement et de la Lutte contre les 
changements climatiques (MDDELCC) a donné au Bureau d’audiences publiques sur l’environnement (BAPE) 
un mandat d’enquête et d’audiences publiques concernant la filière uranifère au Québec. Pour les territoires 
nordiques, le ministre du MDDELCC a demandé au BAPE de travailler en collaboration avec les comités consultatifs 
en place, dont le CCEK. Ce mandat a donc débuté en mai 2014 et devrait se conclure prochainement avec le 
dépôt du rapport final au ministre.

Pour le CCEK, cette démarche de consultation publique d’envergure a représenté des efforts considérables, et 
c’est dans la mesure de nos ressources que nous avons pu, de concert avec la Commission du BAPE, tenir cinq 
audiences dans le territoire du Nunavik.

Malgré l’ampleur du dossier sur la filière uranifère, le CCEK s’est pleinement acquitté de ses autres obligations et 
plusieurs sujets ont retenu son attention au cours de cette année. Ainsi, il a pu approfondir sa connaissance et sa 
compréhension de la nouvelle mouture de la Loi sur les mines finalement approuvée après plusieurs tentatives 
de modifications du gouvernement. Cependant, force est de constater que plusieurs articles ne sont toujours 
pas en vigueur et qu’un recul sur certains aspects de la Loi semble se dessiner à l’horizon.

Le développement minier est demeuré un sujet de premier plan lors nos discussions et une source de préoccupations. 
Bien qu’au fait des nombreuses activités d’exploration et d’exploitation minières sur le territoire, le CCEK s’est 
surtout penché sur le projet minier Hopes Advance situé à proximité de la communauté inuite d’Aupaluk. Outre 
les aspects environnementaux de ce mégaprojet de mine de fer, ce sont les impacts sociaux d’un tel projet qui 
ont accaparé nos échanges. Les trois processus d’évaluation auxquels le projet est soumis n’ont pas réussi à 
rassurer la communauté quant aux impacts de ce projet. De plus, les incertitudes entourant la réalisation de ce 
projet majeur ne font qu’exacerber la situation. Le CCEK s’interroge d’ailleurs sur le poids dans l’évaluation des 
impacts sociaux de tels projets réalisés à proximité de petites communautés nordiques et entend entamer une 
démarche d’analyse en ce sens dès l’an prochain.

D’autre part, de bonnes nouvelles sont venues du côté de la protection et la conservation du territoire, dont 
celle de la protection de la rivière Kovik et de son bassin versant. Les démarches entreprises de longue haleine 
ont porté fruit pour la reconnaissance de cet écosystème exceptionnel et le CCEK est fier d’y avoir apporté sa 
contribution si modeste soit-elle.

Toujours en ce qui a trait aux travaux du CCEK prévus pour 2014-2015, nous avons suivi des dossiers préoccupants 
tels que la restauration des sites d’exploration minière abandonnés et ceux de la ligne Mid-Canada, la gestion des 
matières résiduelles, l’eau potable et l’application de divers processus d’évaluation environnementale.
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En terminant, j’aimerais remercier les membres de la confiance qu’ils m’ont accordée au cours de ce mandat. 
Toutefois, il s’agit d’un travail d’équipe où tout un chacun a mis l’épaule à la roue généreusement. L’excellente 
dynamique de notre Comité en fait d’ailleurs écho. Je tiens cependant à souligner cette année le travail, le 
professionnalisme et le dévouement de Mme Betsy Palliser, de M. Michael Barrett et de Mme Sylvie Létourneau et 
leur apport considérable à la démarche de consultation sur l’uranium.

D’autre part, M. Joseph Annahatak, Mme Caroline Girard, puis Mme France Roussel ont été nommés comme nouveaux 
membres au sein du Comité. Nous leur souhaitons tous la bienvenue. Je désire souligner également l’excellent 
travail réalisé encore cette année par notre secrétaire exécutif et nos analystes en environnement. L’ampleur de 
la tâche accomplie cette année est remarquable.

En terminant, je remercie tous les membres de leur généreuse collaboration qui a permis un travail de qualité au 
bénéfice de l’environnement et du milieu social au nord du 55e parallèle et de leurs communautés.

Le président, 
Claude Abel



32

Logo

Le logo du CCEK illustre en son centre un paysage abstrait représentant certains éléments de 
l’environnement (la terre, l’océan et le ciel), sources des traditions du peuple inuit. Dans la partie 

supérieure du cercle, des ondulations suggèrent la présence d’aurores boréales, symbole irréfutable 
du Nord. La ligne blanche horizontale qui traverse le logo en son centre représente la neige et 
la glace. Cette imagerie est entourée par trois formes humaines qui tendent leurs bras pour se 
donner la main. Chacune des formes symbolise une des trois entités composant le CCEK : l’ARK, 
le gouvernement du Québec et le gouvernement du Canada. Ces formes humaines mettent en 

valeur les efforts de tous pour la protection de l’environnement au Nunavik et illustrent l’aspect 
social des travaux du CCEK. Le bleu évoque le climat arctique du territoire d’application des travaux du 

CCEK. Les teintes de bleu et le blanc du logo du CCEK rappellent aussi celles du logo de la Convention de la Baie-James 
et du Nord québécois (CBJNQ), entente marquante dans l’histoire du Nunavik et en vertu de laquelle le CCEK a été créé.

Mandat

Le CCEK a été créé en vertu du chapitre 23 de la CBJNQ, laquelle a été signée en 1975 par les peuples inuits et cris, 
le gouvernement du Québec, le gouvernement du Canada, la Société d’énergie de la Baie James, la Société de 
développement de la Baie-James et Hydro-Québec. Le chapitre 23 traite de l’environnement et du développement 
futur au nord du 55e parallèle.

Régi tant par la Loi sur la qualité de l’environnement (RLRQ, c. Q-2) que par la Loi sur le règlement de revendications 
des autochtones de la Baie-James et du Nord québécois (LC 1976-1979, c. 32), le CCEK est un organisme consultatif en 
matière de protection de l’environnement et du milieu social du Nunavik auprès des gouvernements responsables. Il 
est l’intermédiaire privilégié et officiel des gouvernements du Canada et du Québec ainsi que de l’ARK et des villages 
nordiques.

Le CCEK a pour mandat de surveiller, par l’échange de points de vue, d’opinions et de renseignements, l’application 
et l’administration du régime de protection de l’environnement et du milieu social mis en place conformément au 
chapitre 23 de la CBJNQ.

Ses fonctions principales sont :

• de conseiller les gouvernements et les autorités locales sur des questions d’importance touchant la mise en 
œuvre du régime de protection de l’environnement et du milieu social et du régime d’utilisation des terres;

• d’étudier et de recommander des modifications aux lois, règlements, politiques, programmes et procédures 
administratives concernant l’environnement, le milieu social et l’utilisation des terres;

• d’étudier les mécanismes et les processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur l’environnement 
et le milieu social, et de faire des recommandations.

Le CCEK peut aussi fournir une assistance technique aux villages nordiques et à l’ARK.

Toutes les décisions et les recommandations du CCEK sont communiquées aux gouvernements du Québec et du 
Canada ainsi qu’aux administrations régionale et locales concernées afin qu’ils les étudient et y donnent suite. 
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Composition

Le CCEK est un organisme tripartite composé de neuf membres nommés à parts égales par l’Administration régionale 
Kativik (ARK), le gouvernement du Québec et le gouvernement du Canada et remplacés en tout temps à la discrétion de 
la partie responsable de leur nomination. Chaque membre a une voix, sous réserve des énoncés à l’article 23.5.4 de la 
CBJNQ, lesquels déterminent le type de participation en fonction des questions de compétence exclusivement provinciale, 
de compétence exclusivement fédérale ou de compétence mixte. Chaque année, la présidence et la vice-présidence sont 
assumées à tour de rôle par des membres de différentes parties conformément à l’article 23.5.5 de la CBJNQ.

Claude Abel, nommé par le gouvernement du Canada, a occupé la présidence, alors que Sylvie Létourneau, nommée par 
le gouvernement du Québec, a occupé la vice-présidence à compter du 1er avril 2014. En mai 2014, Joseph Annahatak 
a été nommé par l’ARK pour remplacer Adamie Qalingo, qui avait démissionné en 2013. En juillet 2014, Caroline Girard 
a été nommée par le gouvernement du Canada pour remplacer Thessa Girard-Bourgoin, qui est présentement en 
congé. Toutefois, France Roussel a remplacé Mme Girard en février 2015. Voici une présentation des membres du CCEK :

Président

Claude Abel. Titulaire d’un baccalauréat en sciences avec spécialisation en géologie, M. Abel 
a été, de 1995 à 2008, agent de projets communautaires aux Programmes intégrés sur les 
écosystèmes et la mobilisation du public d’Environnement Canada. Il occupe maintenant le 
poste d’analyste en évaluations environnementales au sein de la Direction des activités de 
protection de l’environnement. Il a aussi été employé du Service météorologique du Canada 
et a ainsi travaillé et résidé pendant quatre ans dans plusieurs villages du Nunavik. Il a été 
nommé membre du CCEK par le gouvernement du Canada en 1997.

Vice-présidente

Sylvie Létourneau. Biologiste de formation, Mme Létourneau détient un certificat en coopération 
internationale ainsi qu’une maîtrise en sciences de l’environnement. Elle possède plusieurs 
expériences de travail au Canada et à l’étranger. Elle a travaillé pendant plusieurs années 
pour le MDDELCC où elle occupe maintenant un poste au sein de la Direction générale de 
l’écologie et de la conservation. Elle a été nommée membre du CCEK par le gouvernement 
du Québec en 2006.

Membres nommés par l’ARK

Michael Barrett. Directeur associé du Service des ressources renouvelables, de l’environnement, 
du territoire et des parcs de l’ARK, M. Barrett joue depuis 35 ans un rôle actif au Nunavik. Il 
compte parmi ses réalisations la mise en œuvre du Programme d’aide aux Inuits pour leurs 
activités de chasse, de pêche et de piégeage, la mise en œuvre de dispositions de la CBJNQ 
relatives à l’environnement ainsi que la réalisation de divers programmes de protection de 
l’environnement. Titulaire d’un baccalauréat avec honneur en anthropologie, M. Barrett a 
été membre du CCEK de sa création à 1990, puis de 1999 à aujourd’hui. Il réside à Kuujjuaq.

Betsy Palliser a été nommée membre du CCEK par l’ARK en février 2013. Elle travaille 
actuellement à l’ARK à titre de conseillère en recherche inuite et collabore avec ArcticNet, 
le Programme de lutte contre les contaminants dans le Nord et le Comité de la nutrition et 
de la santé du Nunavik. Mme Palliser parle couramment l’inuktitut, l’anglais et le français. Elle 
réside à Puvirnituq.

Joseph Annahatak a été maire de la communauté inuite de Kangirsuk de 1999 à 2009. Il a 
aussi été membre de la Commission de la qualité de l’environnement Kativik de 2003 à 2009 
et membre du Comité administratif de l’ARK de 2001 à 2009. Joseph a occupé le poste de 
vice-président de l’ARK de 2009 à 2012. Il est présentement secrétaire-trésorier du village 
nordique de Kangirsuk et passe son précieux temps libre à ses lieux de pêche préférés.
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Membres nommées par le gouvernement du Québec

Paule Halley. Docteure en droit, avocate et professeure à la Faculté de droit de l’Université 
Laval, Mme Halley est également titulaire de la Chaire de recherche du Canada en droit de 
l’environnement. Elle est membre du CCEK depuis 1999.

Julie Samson. Détentrice d’un baccalauréat en génie forestier et d’une maîtrise en écologie et 
pédologie forestières de l’Université Laval, Mme Samson est, depuis août 2011, coordonnatrice 
aux consultations autochtones pour la Direction générale de l’évaluation environnementale et 
stratégique du MDDELCC. Auparavant, elle a travaillé plusieurs années au Centre de recherche 
en biologie forestière de l’Université Laval, à titre de professionnelle de recherche, puis de 
2002 à 2011 au Secteur Forêt du ministère des Ressources naturelles, à diverses fonctions 
principalement liées aux affaires autochtones. Elle a été nommée membre du CCEK en 
mars 2013.

Membres nommés par le gouvernement du Canada

Thessa Girard-Bourgoin. Détentrice de diplômes d’études supérieures de l’Université d’Ottawa 
en histoire ainsi qu’en développement international, Mme Girard-Bourgoin a travaillé au sein 
de différents secteurs d’Affaires autochtones et Développement du Nord Canada (AADNC). 
Elle est présentement responsable de la mise en œuvre de traités avec les Inuits tels que la 
CBJNQ et l’Accord sur les revendications territoriales des Inuit du Nunavik (ARTIN). Elle a été 
nommée membre du CCEK en octobre 2011 et est présentement en congé.

Line Choinière. Titulaire d’une maîtrise en biologie de l’Université Laval, ses travaux de 
recherche ont été réalisés dans l’Arctique canadien. Mme Choinière a commencé sa carrière en 
tant que travailleuse autonome puis a œuvré au sein de la coopérative du Bureau d’écologie 
appliquée pendant plusieurs années où elle a réalisé différents mandats touchant notamment 
la faune et l’agriculture. Elle a poursuivi sa carrière à Pêches et Océans Canada où elle a occupé 
plusieurs fonctions. Elle agit maintenant à titre de coordonnatrice pour la liaison avec les 
clients et les partenariats. Elle a été nommée membre du CCEK en août 2013.

Caroline Girard. Titulaire d’un diplôme de l’Université d’Ottawa en science économique et 
science politique, Mme Girard a travaillé pendant un certain nombre d’années à Pêches et 
Océans Canada dans la gestion des programmes autochtones et la mise en œuvre de traités. 
À AADNC, Mme Girard était chargée de la mise en œuvre de traités, incluant la CBJNQ, l’ARTIN 
et l’Accord sur les revendications territoriales concernant la région marine d’Eeyou. Elle a été 
nommée membre du CCEK en juillet 2014 pour remplacer temporairement un autre membre.

France Roussel. Détentrice de diplômes d’études supérieures de l’Université du Québec en 
Outaouais en administration, ainsi qu’en relations industrielles et en ressources humaines, 
Mme Roussel a travaillé au sein de divers secteurs d’AADNC. Elle est responsable du financement 
et de la mise en œuvre de traités avec les Inuits et les Cris tels que la CBJNQ, l’ARTIN et l’Accord 
sur les revendications territoriales concernant la région marine d’Eeyou. Elle a été nommée 
membre du CCEK en février 2015 pour remplacer temporairement un autre membre.
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Ressources humaines du CCEK

Secrétaire exécutif

Le secrétaire exécutif est le principal employé du CCEK. Il veille à la gestion du secrétariat situé 
à Kuujjuaq. Il est responsable du registre des décisions et des documents officiels du CCEK; 
de la préparation des réunions et de leur suivi; de la rédaction de la correspondance officielle, 
des mémoires, des avis, du rapport annuel, de même que des procès-verbaux des réunions; de 
la comptabilité quotidienne; de la vigie des politiques gouvernementales et des dispositions 
législatives ou réglementaires qui relèvent du mandat du CCEK; de l’assistance technique au 
président et aux membres dans la réalisation des tâches qui leur incombent; du maintien des 
relations étroites ainsi que de l’échange d’information pertinente pour des dossiers conjoints 
entre les membres du CCEK et divers intervenants régionaux, provinciaux et fédéraux. En se 
tenant informé des événements touchant l’environnement et le milieu social et en maintenant 
des contacts étroits avec les résidents de la région, le secrétaire exécutif permet au CCEK de 
jouer un plus grand rôle dans les divers dossiers régionaux et favorise la représentation de ce 
dernier lors des réunions, des ateliers et des conférences qui ont lieu au Nunavik.

En 2014-2015, ce poste a été occupé par :

Benjamin Patenaude. Détenteur d’un baccalauréat de l’Université McGill ainsi que d’une 
maîtrise en anthropologie de l’Université de Montréal, M. Patenaude a travaillé comme 
consultant pour l’Institut culturel Avataq et Parcs Nunavik avant de joindre le CCEK en mars 2013.

Analyste en environnement

En tant qu’employé du CCEK, l’analyste en environnement est chargé de l’examen des 
sujets prioritaires du Comité dans le domaine de l’environnement. L’analyste examine, plus 
spécifiquement, les politiques, les dispositions législatives ou réglementaires ainsi que la mise 
en œuvre de mesures environnementales ayant des répercussions sur le Nunavik. Il contribue 
au développement des relations étroites entre les membres du CCEK et divers intervenants 
régionaux, provinciaux et fédéraux. Il participe aux réunions, aux ateliers et aux conférences 
pertinentes au mandat du CCEK. Il fournit également de l’assistance technique au président, 
aux membres et au secrétaire exécutif dans la réalisation des tâches qui leur incombent.

En 2014-2015, ce poste a été occupé par :

Nancy Dea. Titulaire d’un baccalauréat en sciences avec spécialisation en études 
environnementales, Mme Dea a occupé le poste de secrétaire exécutive du CCEK d’octobre 
2005 à janvier 2009 et aussi de juillet à décembre 2011. Elle agit à titre de consultante en 
environnement et œuvre principalement à la réhabilitation de sites contaminés pour l’ARK. 
Elle travaille comme analyste en environnement à temps partiel du CCEK depuis 2012.

Stéphanie Benoit. Titulaire d’un baccalauréat en sciences avec spécialisation en économique et 
d’une maîtrise en études françaises de l’Université de Sherbrooke, Mme Benoit a travaillé comme 
professeure au Cégep de Sherbrooke avant d’entrer au service du CCEK en septembre 2009 
à titre de secrétaire exécutive. Elle a quitté ce poste à la fin de mars 2013 afin de poursuivre 
des études supérieures en gestion de l’environnement. Elle travaille comme analyste en 
environnement à temps partiel du CCEK depuis 2013.
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Plan d’action quinquennal 2015-2020

Contexte

Le Comité consultatif de l’environnement Kativik (CCEK) a été créé en vertu du chapitre 23 de la Convention de la 
Baie-James et du Nord québécois (CBJNQ) et est régi par la Loi sur la qualité de l’environnement (L.R.Q., c. Q-2) et la Loi 
sur le règlement des revendications des autochtones de la Baie James et du Nord québécois (S.C. 1976-1979, c. 32). Il 
est un organisme consultatif en matière de protection de l’environnement et du milieu social au Nunavik auprès 
des gouvernements responsables (CBJNQ, al. 23.5.24 et 23.5.25). Il est donc l’intermédiaire privilégié et officiel des 
gouvernements du Canada et du Québec, ainsi que de l’Administration régionale Kativik et des villages nordiques.

Mandat du CCEK

Agir à titre d’organisme consultatif auprès des gouvernements responsables en ce qui concerne, d’une part, les lois 
et les règlements relatifs au régime de protection de l’environnement et du milieu social et, d’autre part, l’application 
et l’administration du régime.

Faire des recommandations à l’égard des lois, des règlements et autres mesures appropriées relatives à la protection 
de l’environnement et du milieu social.

Étudier les mécanismes et les processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu social.

Examiner les questions d’importance majeure relatives à la mise en œuvre du régime de protection de l’environnement 
et du milieu social et du régime d’utilisation des terres.

Servir de lien avec la population du Nunavik et aider l’administration régionale et les municipalités en formulant des 
avis et en leur offrant de l’aide technique.

Plan d’action quinquennal 2015-2020

Le plan d’action quinquennal du CCEK vise à établir des orientations et des objectifs à court et à moyen termes pour la 
réalisation du mandat que les signataires de la CBJNQ lui ont confié. En ciblant des actions qui répondent aux enjeux 
prioritaires en matière de protection de l’environnemental et du milieu social au Nunavik, le CCEK veille à ce que soient 
respectés les intentions et les engagements des parties à la CBJNQ. Par son plan d’action quinquennal, le CCEK entend 
aussi poursuivre et ce, selon les exigences du contexte politique donné et les ressources dont il dispose, les actions 
qui témoignent de ses préoccupations liées notamment au développement durable, au maintien de la biodiversité, 
aux changements climatiques et à la qualité de vie des résidents du Nunavik.
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Orientations Objectifs Actions

I – Le CCEK accorde une im-
portance de premier plan aux 
questions environnementa-
les et sociales spécifiques aux 
évaluations environnementales, 
au développement minier et à la 
gestion des matières résiduelles 
au Nunavik. Sans s’y restreindre, 
il agit au regard de ces questions 
selon une approche globale, 
préventive et proactive.

1) Favoriser la transparence et 
la bonification des processus 
d’évaluation environnementale et 
d’examen applicables au Nunavik, 
soit les processus qui ont trait aux 
répercussions sur l’environnement 
et le milieu social du chapitre 
23 de la CBJNQ, celui de la Loi 
canadienne sur l’évaluation envi-
ronnementale et celui de l’Accord 
sur les revendications territoriales 
des Inuits.

– Promouvoir et soutenir l’amélioration 
de la participation des Inuits aux pro-
cessus d’évaluation environnementale, 
dont ceux du chapitre 23

– Contribuer aux démarches visant la 
révision appropriée des annexes I et II 
du chapitre 23 de la CBJNQ.

– Examiner les chevauchements des 
processus d’évaluation environnemen-
tale et d’examen applicables au Nun-
avik et identifier les solutions permet-
tant d’en atténuer les conséquences 
négatives sur populations inuites.

– Promouvoir auprès des instances 
visées, la considération adéquate des 
enjeux sociaux dans les processus 
d’évaluation environnementale et 
d’examen applicables au Nunavik.

– Mener auprès des groupes concernés 
des campagnes de sensibilisation 
sur les processus d’évaluation envi-
ronnementale au Nunavik.

2) Surveiller et intervenir de 
façon pertinente et efficace dans 
les dossiers de développement 
minier du Nunavik afin que les 
droits des Inuits et des Naskapis 
soient respectés et que la protec-
tion de l’environnement et du 
milieu social soit assurée de façon 
durable.

– Contribuer à la clarification des 
règles entourant l’exploration minière 
au Nunavik afin d’en minimiser les im-
pacts sur l’environnement et le milieu 
social.

– Documenter les impacts du dével-
oppement minier au Nunavik et 
produire au besoin des avis ou des 
recommandations aux parties.

– Participer à l’élaboration d’outils pour 
mieux informer les Inuits des activités 
minières sur le territoire.

3) Soutenir les instances locales 
et régionales dans le dossier de la 
gestion des matières résiduelles et 
les matières résiduelles dangere-
uses.

– Soutenir et promouvoir la réalisation 
de projets environnementaux issus du 
plan de gestion des matières résidu-
elles du Nunavik.

– Intervenir de manière efficace 
auprès des autorités responsables, afin 
d’assurer l’application des lois et des 
règlements.
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Orientations Objectifs Actions

II – Le CCEK considère 
l’application des régimes prévus 
à la CBJNQ de manière large et 
inclusive, ce qui l’amène à traiter 
avec vigilance les sujets sensibles 
pour la population du Nunavik, 
dont :
– l’aménagement et occupation 
du territoire;
– les changements climatiques;
– l’eau potable;
– la biodiversité;
– les parcs et les aires protégées.

1) Porter une attention soutenue 
aux principaux enjeux suscepti-
bles d’affecter la qualité de vie des 
habitants du Nunavik, dans les 
communautés et sur le territoire.

– Veiller au suivi de l’avancement des 
activités relativement à ces enjeux.

– Inviter aux réunions du CCEK des 
spécialistes et des représentants des 
instances locales et régionales du 
Nunavik, de même que des gouverne-
ments.

2) Favoriser une meilleure prise 
en compte des besoins de la 
population du Nunavik en matière 
environnementale et sociale.

– Identifier les besoins prioritaires des 
instances administratives locales et 
régionales.

– Soutenir la réalisation dans la région 
de projets environnementaux particuli-
ers et collaborer avec d’autres organ-
ismes à cet effet.

III – Le CCEK exerce son mandat 
tout en privilégiant la collabora-
tion afin de renforcer son réseau 
de communication, améliorer sa 
visibilité et accroître son influence.

1) Identifier et consolider les moy-
ens pour mieux faire connaître le 
CCEK et son mandat auprès des 
habitants du Nord, des instances 
administratives locales et régio-
nales du Nunavik ainsi que des 
instances gouvernementales.

– Assurer la présence du CCEK et 
favoriser sa participation aux événe-
ments portant sur les enjeux envi-
ronnementaux et sociaux au Nunavik.

2) Renforcer le partage de rensei-
gnements.

– Mieux identifier les partenaires reliés 
aux questions prioritaires et dével-
opper les relations professionnelles 
afférentes.

– Soutenir les instances administratives 
du Nunavik pour que des informations 
adéquates et bien adaptées soient 
véhiculées auprès de la population.

– Souligner les réalisations locales 
bénéfiques pour l’environnement 
et ainsi encourager les organismes 
publics et privés, ainsi que les par-
ticuliers à se soucier de la qualité de 
l’environnement au Nunavik.
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Budget prévisionnel du CCEK pour la période 2015-2020
Budget annuel : 1er avril au 31 mars (2015-2020)1

Personnel, fonctionnement et dépenses administratives ($)

Salaire du secrétaire exécutif (temps plein incluant les avantages) 62 400
 Cotisations au REER (part de l’employeur pour le secrétaire exécutif ) 3 300
 Voyages annuels (secrétaire exécutif ) 7 500
 Logement (secrétaire exécutif ) 36 000
Analyste en environnement (temps partiel) 38 000
 Cotisations au REER (part de l’employeur pour l’analyste en environnement) 2 200
Déductions à la source du gouvernement 14 000
Frais de comptabilité 13 000
Honoraires et consultations (sous-traitance et frais de déplacement d’un consultant) 25 000
Poste et fret aérien 1 000
Location d’un bureau (incluant le local et le soutien de l’ARK) 18 100
Assurance 3 100
Télécommunications (conférences téléphoniques et vidéoconférences) 3 000
Publicité et promotion (conception du site Web, préparation de ressources documentaires, etc.) 10 000
Fournitures de bureau (papeterie, matériel informatique, etc.) 2 000

  Total partiel 238 600

Réunions ($)

Frais de déplacement et d’hébergement
 Secrétaire exécutif 15 000
 Analyste en environnement 12 000
 Membres du CCEK (nommés par l’ARK : 3 membres x 4 réunions) 33 000
 Membres du COFEX-Nord (nommés par l’ARK : 2 membres x 3 réunions) 8 000
Frais de réunion (matériel audiovisuel, location de salles de réunion, etc.) 5 000

  Total partiel 73 000

Autres ($)

Rapport annuel (conception, impression et distribution) 8 500
Traduction (rapport annuel, procès-verbaux des réunions, lettres, rapport, avis) 26 000
Frais bancaires 800

  Total partiel 35 300

  Total annuel 346 900

1 Les sommes indiquées dans le présent budget prévisionnel sont calculées à partir des chiffres estimés pour l’exercice 2014-2015 
et les engagements actuels du CCEK.
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Activités réalisées en 2014-2015

Réunions
Conformément à la CBJNQ, le CCEK doit tenir au moins quatre réunions annuellement. Entre le 1er avril 2014 et le 
31 mars 2015, les réunions ont eu lieu aux dates et aux endroits présentés dans le tableau suivant :

140e réunion 141e réunion 142e réunion 143e réunion

Dates

8, 9 et 10 juillet 2014 1er et 2 octobre 2014 19, 20 et 21 novembre 2014 25 et 26 mars 2015

Lieux

Akulivik Québec Kuujjuaq Wendake

Parties et présence des membres

ARK : 2 ARK : 3 ARK : 2 ARK : 2

Québec: 3 Québec: 3 Québec: 3 Québec: 3

Canada: 2 Canada: 2 Canada: 3 Canada: 3

Invités

R. Gaudreau, MERN
C. Pinard, ARK

V. Gilbert, ARK
S. Jonas, ARK
J. Lacroix, CQEK

En plus de ces réunions, le sous-comité du CCEK travaillant sur le développement de la filière uranifère au Nunavik a tenu 
des conférences téléphoniques les 9, 19 et 25 avril, le 9 mai et le 19 juin 2014 ainsi que le 8 janvier et le 6 février 2015.

Communications

Site Web
Le site Web du CCEK est accessible en français, en anglais et en inuktitut à l’adresse suivante : www.keac-ccek.ca. 
Divers documents y sont publiés tels que les rapports annuels, les procès-verbaux, les mémoires et les avis produits 
par le CCEK. De plus, des renseignements à l’égard du processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur 
l’environnement et le milieu social au Nunavik y sont disponibles.

Considérant l’augmentation progressive de la fréquentation du site Web, le CCEK a entrepris en 2012 des démarches 
afin d’améliorer la convivialité et l’apparence générale du site. En 2014-2015, le sous-comité chargé de ce dossier 
a tenu quelques conférences téléphoniques pour discuter du plan et du contenu du site. Le contenu du site fait 
présentement l’objet d’une révision.

Chronique dans Makivik Magazine
En 2014-2015, le CCEK a poursuivi la production de ses chroniques environnementales dans la rubrique « Coin vert » 
du Makivik Magazine, afin de sensibiliser davantage la population du Nunavik aux diverses questions et initiatives 
environnementales ainsi qu’aux bonnes pratiques en la matière. Les projets d’articles approuvés ont donc porté 
sur le programme de nettoyage des réservoirs d’eau des logements sociaux du Nunavik lancé par l’Office municipal 
d’habitation Kativik (OMHK) en 2013 (numéro du printemps 2014), le cours de formation pilote sur l’évaluation des 
impacts environnementaux et sociaux (numéro de l’été 2014) et les déversements de matières dangereuses (numéro 
de l’automne 2014). Un article soulignant les initiatives environnementales des communautés du Nunavik paraîtra 
dans le numéro du printemps 2015.
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Secteurs d’activité

Évaluation environnementale au Nunavik

Développement de la filière uranifère au Québec

Le 3 mars 2014, le ministre du MDDELCC a confié au BAPE un mandat d’enquête et d’audiences publiques concernant la 
filière uranifère au Québec. Pour les territoires nordiques, le ministre a demandé au BAPE de travailler en collaboration 
avec les comités consultatifs en place, dont le CCEK, afin de respecter les dispositions de la CBJNQ. Le BAPE et le CCEK 
se sont alors entendus pour créer chacun leur propre commission ou sous-comité afin de réaliser conjointement 
ce mandat sur le territoire du Nunavik. Le mandat a donc débuté en mai 2014 et était presque terminé à la fin de 
mars 2015, le rapport devant être déposé sous peu auprès du ministre. Le rapport présentera en détail la plupart des 
activités réalisées par le CCEK au cours de ce mandat. Essentiellement, les consultations ont eu lieu en trois phases :

La première phase des consultations publiques pour le Nunavik a eu lieu les 12 et 13 juin 2014 à Kuujjuaq en présence 
de représentants d’organismes régionaux et locaux de Kangiqsualujjuaq, de Kuujjuaq et de Kawawachikamach. Cette 
première phase visait à préparer la population du Nunavik aux consultations à venir dans la région.

En septembre 2014, une partie de la deuxième phase des consultations a eu lieu à Québec et incluait des présentations 
par des spécialistes sur des questions soulevées lors de la première phase. L’autre partie a eu lieu à Kangiqsualujjuaq et 
consistait en un atelier d’information dirigé principalement par le sous-comité du CCEK. Quelques spécialistes étaient 
présents pour répondre aux questions et aux commentaires soulevés par les membres de l’auditoire.

Enfin, la troisième phase des consultations a eu lieu en novembre et en décembre 2014. Au Nunavik, des séances 
publiques ont eu lieu dans les communautés de Kawawachikamach, de Kuujjuaq et de Kangiqsualujjuaq. Les membres 
des communautés ont encore une fois eu l’occasion d’exprimer leurs opinions et leurs préoccupations. De plus, tous les 
Autochtones du Québec ont eu l’occasion de faire des présentations lors d’une journée de consultation tenue à Montréal.

Ces travaux ont représenté des efforts considérables non seulement de la part des membres du sous-comité du CCEK, 
mais aussi de tous les membres réguliers et employés. De plus, la disparité entre les ressources du BAPE et celles du 
CCEK a été mise en relief lors de cette démarche de consultation. En fait, c’est en grande partie grâce au financement 
additionnel reçu d’AADNC que le sous-comité du CCEK a pu tenir des audiences publiques au Nunavik, participer aux 
audiences de Québec et de Montréal, faire traduire plusieurs documents en inuktitut et participer à la rédaction du 
rapport final pour le territoire situé au nord du 55e parallèle. La participation du CCEK à ces travaux a été essentielle à 
la bonne marche du processus de consultations publiques au Nunavik puisque le BAPE n’intervient pas au nord lors de 
l’analyse des projets de développement et que la population ne connaissait pas cet organisme et ses façons de faire.

Révision des annexes du chapitre 23 de la CBJNQ

En 2009, le CCEK avait entamé les démarches nécessaires afin de lancer la révision du chapitre 23 de la CBJNQ et de 
ses annexes qui prévoient un processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu 
social. Il avait alors transmis aux parties concernées (ARK, Société Makivik, administrateurs provincial et fédéral) son 
avis intitulé Renforcement de la procédure d’évaluation et d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu 
social au Nunavik. Cet avis formule trois recommandations principales : mettre à jour le contenu des annexes I et II qui 
déterminent respectivement les catégories de projets obligatoirement assujettis au processus ou qui en sont soustraits; 
réviser le processus d’évaluation et d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu social et actualiser le 
processus afin de moderniser les étapes d’information et de participation du public; réviser le régime en profondeur 
pour y introduire l’évaluation environnementale stratégique.

En 2014-2015, les membres du CCEK ont continué d’assurer le suivi de leurs recommandations. Ils ont notamment 
réitéré que la révision des annexes constituait un enjeu important pour le Nunavik. La CBJNQ prévoit en effet un 
mécanisme périodique de mise à jour et de modification des annexes moyennant le consentement mutuel des parties 
(articles 23.3.12 et 23.3.13). La Loi sur la qualité de l’environnement, qui reprend les dispositions du chapitre 23 de 
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la CBJNQ, prévoit aussi la révision des annexes (article 153). Le CCEK croit que la révision des annexes I et II devrait 
être une priorité pour toutes les parties concernées. En janvier 2014 et mars 2015, un groupe de travail composé de 
représentants du MDDELCC, de l’ARK et de la Société Makivik ont tenu des réunions à cet effet.

Groupe de travail sur la participation du public – MDDELCC

L’amélioration du processus de participation du public, la transparence et l’accès à l’information constituent des priorités 
pour le CCEK qui l’avait clairement indiqué en 2009 dans son avis intitulé Renforcement de la procédure d’évaluation et 
d’examen des répercussions sur l’environnement et le milieu social au Nunavik. En 2010, l’administrateur provincial a créé 
un groupe de travail composé de quelques membres du CCEK, ainsi que des représentants de l’ARK, de la Commission 
de la qualité de l’environnement Kativik (CQEK) et du MDDELCC. Pour le CCEK, il est important que les pistes d’action 
pour moderniser les façons de faire définies en 2012 par le groupe de travail soient mises œuvre rapidement. Au 
printemps 2014, le CCEK a relancé le MDDELCC afin qu’une nouvelle rencontre du groupe de travail ait lieu pour 
donner suite aux propositions formulées. À l’hiver 2015, la CQEK a lancé un nouveau site Internet qui répond en partie 
aux demandes du CCEK. Lors de la 142e réunion du CCEK, le nouveau site Internet a été présenté aux membres par 
le secrétaire exécutif de la CQEK. Le site comprend notamment un registre des projets incluant leurs descriptions, les 
études d’impact et les renseignements sur l’état d’avancement de l’examen des projets. Le CCEK souhaite poursuivre 
l’exercice de modernisation du processus d’information et de consultation du public entrepris avec le groupe de travail 
du MDDELCC et qu’une prochaine réunion soit planifiée entre les parties.

Sensibilisation et information à l’égard des processus d’évaluation environnementale

Afin de renforcer la compréhension des Inuits à l’égard des processus d’évaluation environnementale applicables 
au Nunavik et de favoriser leur participation aux consultations publiques, le CCEK, en collaboration avec une firme 
d’experts-conseils spécialisée dans le domaine, a pris part à la production d’un dépliant d’information et à l’élaboration 
d’une formation présentant de manière simplifiée ces processus. Deux sous-comités ont été formés pour voir à la 
réalisation de ces deux projets. Après de la réalisation en février 2014 du projet pilote de formation portant sur les 
processus d’évaluation des impacts et la participation des Inuits, le CCEK a concentré ses efforts en 2014-2015 sur la 
rédaction du dépliant présentant les quatre processus d’évaluation environnementale applicables au Nunavik. Le CCEK 
entend achever ce travail au cours de la prochaine année et souhaite que le dépliant soit utilisé comme aide-mémoire 
pour les prochaines formations.

Évaluation des impacts sociaux des projets de développement

En 2014-2015, les membres du CCEK ont poursuivi leur réflexion sur l’analyse des impacts sociaux des projets de 
développement soumis aux processus d’évaluation environnementale applicables au Nunavik. Ils souhaitent comparer 
les quatre processus d’évaluation afin de cerner les points forts et faibles de chacun.

Secteur minier

Activités minières dans les terres de la catégorie I et les terres adjacentes

En 2014-2015, le CCEK a continué de se préoccuper des activités d’exploration et d’exploitation minières qui pourraient 
avoir lieu dans les terres de la catégorie I et les terres adjacentes, et ce, en raison notamment de l’intérêt soutenu du 
gouvernement du Québec et des sociétés minières à vouloir développer le nord de la province. Ainsi, les membres 
ont à nouveau discuté des dispositions particulières du chapitre 7 de la CBJNQ touchant les activités d’exploration 
minières sur ces terres ainsi que de leur assujettissement au processus d’évaluation et d’examen des répercussions 
sur l’environnement et le milieu social du chapitre 23 de la CBJNQ.

Dans une lettre adressée au sous-ministre du MDDELCC en 2014, le CCEK a demandé précisément comment le MDDELCC 
traitait les projets d’exploration minière réalisés dans les terres de la catégorie I et les terres adjacentes et comment il 
assurait l’application des dispositions applicables de la CBJNQ. Pour le CCEK, les dispositions du chapitre 7 de la CBJNQ 
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revêtent une grande importance notamment en ce qui concerne la participation des communautés en amont des 
activités de développement minier.

En octobre 2014, le CCEK a été informé que le MDDELCC avait demandé au ministère de l’Énergie et des Ressources 
naturelles (MERN) comment il traitait les projets d’exploration minière qui ont lieu dans les terres adjacentes aux terres 
de la catégorie I.

Loi modifiant la Loi sur les mines

À la 140e réunion du CCEK, un représentant du MERN a fait une présentation détaillée sur la Loi modifiant la Loi sur les 
mines, adoptée par le gouvernement du Québec. La présentation a porté essentiellement sur les trois axes principaux 
du projet de loi, à savoir l’axe économique, l’axe environnemental et l’axe social. Les membres ont posé de nombreuses 
questions au représentant du MERN puisque le développement minier constitue un domaine très important au Nunavik.

Projet minier Hopes Advance

En 2014-2015, le CCEK a continué à réitérer sa demande de rencontrer un représentant de l’Agence canadienne 
d’évaluation environnementale (ACEE) concernant l’application des processus fédéraux d’évaluation environnementale 
aux projets miniers en cours au Nunavik. Il s’est montré préoccupé par la cohérence entourant l’application des divers 
processus d’évaluation environnementale pour des projets miniers similaires de même que par leurs conséquences sur 
l’environnement et le milieu social. Il a souhaité comprendre, d’une part, la décision de l’administrateur fédéral concernant 
l’assujettissement du projet minier Hopes Advance (région d’Aupaluk) au processus d’évaluation environnementale 
prévu dans la Loi canadienne sur l’évaluation environnementale et, d’autre part, son non-assujettissement au processus 
fédéral du chapitre 23 de la CBJNQ. Il a également voulu comprendre les raisons pour lesquelles l’ACEE a appliqué deux 
processus d’évaluation environnementale différents à deux projets similaires, soit les projets miniers Hopes Advance 
et Nunavik Nickel, comprenant tous les deux la construction d’une mine et d’infrastructures portuaires. Enfin, les 
membres ont été informés des rencontres de l’ACEE avec des représentants de la Société Makivik et du MDDELCC, dont 
le but était d’assurer la participation des Inuits au processus d’évaluation environnementale prévu à la Loi canadienne 
sur l’évaluation environnementale. Bien que le projet minier Hopes Advance soit suspendu pour le moment, le CCEK 
demeure préoccupé par la faible place accordée à la participation active des communautés et par le manque d’accès 
à de l’information pertinente et suffisante sur le projet.

Projet minier Nunavik Nickel

En 2014-2015, le CCEK a continué d’examiner les conditions d’autorisation des composantes d’un projet minier. 
Relativement aux infrastructures portuaires du projet Nunavik Nickel de la société Canadian Royalties Inc. dans la baie 
Déception, le CCEK a suivi les consultations publiques tenues par le Comité fédéral d’examen des répercussions sur 
l’environnement et le milieu social (COFEX-Nord) en mai 2013 dans les communautés de Salluit et de Kangiqsujuaq. Il 
en a examiné les procès-verbaux. Il a également révisé les différents processus d’évaluation environnementale qui ont 
été appliqués à des projets de même nature. À la suite de l’autorisation délivrée par l’administrateur fédéral en juillet 
2013, conformément à la recommandation du COFEX-Nord pour ce projet, le CCEK a communiqué avec l’administrateur 
fédéral pour demander des éclaircissements à propos de la lettre d’autorisation du projet.

Nettoyage des sites d’exploration minière abandonnés au Nunavik

En 2014-2015, le CCEK a continué de suivre la progression du projet de nettoyage des sites d’exploration minière 
abandonnés au Nunavik. Selon la mise à jour faite par la coordonnatrice du projet, 15 des 18 sites nécessitant des 
travaux de grande envergure et 22 des 27 sites nécessitant des travaux de moyenne envergure ont été nettoyés depuis 
le début du projet en 2005. Les activités de nettoyage sont censées se poursuivre jusqu’en 2017 sur les trois derniers sites 
nécessitant des travaux de grande envergure et sur les cinq derniers sites nécessitant des travaux de moyenne envergure.
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Colloque sur le développement minier

Le secrétaire exécutif a participé au colloque sur le développement minier organisé par le Fonds d’exploration minière 
du Nunavik à Kuujjuaq en avril 2014. Le colloque avait pour objectif de rassembler des représentants locaux et régionaux 
ainsi que des représentants de l’industrie pour discuter de questions étroitement liées à la mise en valeur des ressources 
minières au Nunavik et jeter les bases d’une politique minière dans la région.

Plan Nord
En 2014-2015, le CCEK a continué d’examiner les intentions du gouvernement du Québec concernant le développement 
au Nunavik. Il a pris connaissance des grandes orientations de la relance du Plan Nord. Le 4 décembre 2014, l’Assemblée 
nationale a adopté la Loi sur la Société du Plan Nord. La Société du Plan Nord jouera un rôle important dans la mise 
en œuvre de la stratégie gouvernementale de développement responsable et durable des ressources naturelles du 
Nord québécois.

En mars 2015, l’analyste en environnement du CCEK a assisté au Symposium international sur le développement nordique 
qui a eu lieu à Québec. Le Symposium a rassemblé des représentants des pays nordiques, du milieu académique, des 
habitants du nord, incluant des peuples autochtones, ainsi que des représentants du milieu des affaires et du secteur 
industriel afin de partager les connaissances, les expériences et les visions du développement nordique durable.

Aménagement et occupation du territoire

Camps de pourvoirie abandonnés

En 2014-2015, le CCEK a continué de s’intéresser aux camps de pourvoirie et autres camps abandonnés au Nunavik. Il a 
réitéré sa demande afin d’obtenir une présentation sur ce sujet par des représentants du gouvernement du Québec. Depuis 
que le MFFP a recensé un grand nombre de camps de pourvoirie abandonnés au Nunavik lors d’inspections réalisées 
de 2000 à 2008, le CCEK souligne l’importance qu’il accorde à ce dossier et informe le MFFP de ses préoccupations. Le 
MFFP entend répondre à la demande de présentation du CCEK dès qu’il aura terminé la mise à jour de son inventaire. 
En janvier 2015, l’analyste en environnement du CCEK a rencontré des représentants du Comité conjoint de chasse, 
de pêche et de piégeage et de la Nation naskapie pour obtenir leur point de vue sur ce dossier.

Matières résiduelles et dangereuses

Plan de gestion des matières résiduelles

Depuis 2010, le CCEK fait le suivi de l’avancement des travaux liés à l’élaboration du Plan de gestion des matières 
résiduelles de l’ARK. En février 2015, le Plan de gestion des matières résiduelles du Nunavik a été approuvé par le Conseil 
de l’ARK. Toutefois, l’approbation finale du MDDELCC n’a pas encore été obtenue. Une série de projets pilotes devraient 
être réalisés au cours des cinq prochaines années pour évaluer diverses méthodes de traitement des matières résiduelles 
adaptées aux exigences du Nunavik. Les membres du CCEK ont poursuivi les discussions à propos de la participation 
possible du CCEK dans certains de ces projets pilotes.

Responsabilité élargie des producteurs

À la 142e réunion du CCEK, la spécialiste en environnement de l’ARK a fait une présentation sur le Règlement sur la 
récupération et la valorisation de produits par les entreprises adopté par le gouvernement du Québec en juillet 2011. 
Ce règlement vise à réduire les quantités de matières résiduelles à éliminer et de responsabiliser les entreprises quant 
à la récupération et la valorisation des produits qu’elles mettent sur le marché dans la province, y compris au Nunavik.

Dans le cadre de ce règlement, un projet pilote de collecte de produits électroniques a été lancé en 2014 dans trois 
communautés du Nunavik. Des projets pilotes pour la collecte d’autres produits, tels que les piles et les batteries, les 
tubes fluorescents et lampes fluocompactes, la peinture ainsi que les fluides et huiles de véhicules, suivront en 2015.
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Recyclage des canettes d’aluminium

Le recyclage au Nunavik constitue une préoccupation de longue date pour le CCEK. En 2014-2015, le CCEK a transmis 
des correspondances à RECYC-QUÉBEC, Boissons Gazeuses Environnement et la North West Company pour les informer 
de la situation du recyclage des canettes d’aluminium dans la région ainsi que des obligations légales relatives aux 
contenants consignés qui ne sont pas assumées par certains marchands du Nunavik.

Sacs de plastique jetables

En 2008, le CCEK a aidé le conseil municipal du village nordique de Kuujjuaq à rédiger un règlement interdisant aux 
commerces, aux entreprises et aux industries de fournir ou de vendre des sacs de plastique jetables dans la communauté. 
Le règlement a été adopté principalement en raison de l’impact notoire des sacs de plastique sur l’environnement et 
des coûts importants que devait assumer la municipalité pour les ramasser.

En juin 2014, lors d’une tournée de la communauté de Kuujjuaq, le secrétaire exécutif et l’analyste en environnement 
du CCEK ont constaté que la plupart des entreprises et des magasins respectaient le règlement.

Projet de nettoyage de la ligne Mid-Canada

Afin d’entamer une troisième et dernière phase de restauration des sites de la ligne Mid-Canada, qui consistait en un 
réseau de stations radar Doppler et d’approvisionnement s’étendant à travers le Canada le long du 55e parallèle, le 
CCEK avait transmis en 2012 un avis aux administrateurs fédéral et provincial de la CBJNQ comportant un résumé du 
projet de nettoyage ainsi que plusieurs recommandations relatives à la phase suivante. En 2014-2015, il a poursuivi ses 
démarches auprès du MDDELCC, de l’ARK, de l’administrateur fédéral ainsi que du ministère de la Défense nationale dans 
le but de favoriser la conclusion d’une entente entre ces parties pour la restauration complète des sites. La protection 
de l’environnement ainsi que l’amélioration de la sécurité publique pour les utilisateurs du territoire demeurent des 
préoccupations pour le CCEK.

Eau potable
Depuis 2007, le CCEK poursuit ses efforts en vue de mobiliser les intervenants sur les questions relatives à la qualité de 
l’eau potable entreposée dans les réservoirs des résidences situées au Nunavik. La correspondance entretenue avec 
la Société d’habitation du Québec concernant les défis environnementaux et sociaux reliés au nettoyage inadéquat 
de ces réservoirs a donné lieu à une initiative de l’OMHK prévoyant la mise en place d’un programme d’entretien 
des réservoirs et de projets pilotes dans les communautés du Nunavik. En 2014-2015, le CCEK a été informé que le 
programme se poursuit et que les travaux étaient presque achevés dans sept communautés.

Parcs et aires protégées au Nunavik
En 2014-2015, le CCEK a continué d’assurer le suivi des étapes de développement des parcs et des aires protégées de 
la région, notamment le projet d’aire protégée de la rivière Kovic, le parc national Tursujuq et les projets de création 
des parcs nationaux Ulittaniujalik (Cap-Wolstenholm) et de la Baie-aux-Feuilles ainsi que la proposition visant à inclure 
le havre Douglas dans le parc national des Pingualuit.
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États financiers

Le CCEK est subventionné à parts égales par le gouvernement du Québec et le gouvernement du Canada. Selon 
l’Entente administrative concernant le maintien et le fonctionnement du secrétariat du CCEK, signée en 2005 entre 
le MDDELCC et le CCEK, c’est le MDDELCC qui achemine au CCEK, en avril, la subvention annuelle qui inclut à la fois 
les montants fournis par les gouvernements provincial et fédéral. La page suivante présente un sommaire des états 
financiers de l’année 2014-2015.
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États financiers2

1er avril 2014 au 31 mars 2015

ANNEXE A

2015 2014

$ $

CHARGES D’EXPLOITATION ET D’ADMINISTRATION

Salaires et charges sociales 99  144 103  768

Services de comptabilité 11  805 11  363

Honoraires de consultation 21  653

Frais de location 46  356

Assurance 3  188 3  034

Location de bureau et de locaux 20  530 13  642

Fournitures de bureau 300 431

Permis, licences et enregistrements 582

Télécommunications 13  425 3  271

Autres 2  396 1  754

197  726 158  916

ANNEXE B

2015 2014

$ $

FRAIS DE RÉUNION ANNUELLE

Rapport annuel 6  532 6  585

Frais de repas 1  064

Traduction 16  636 28  088

Frais de voyage et d’hébergement 50  943 36  001

75  175 70  674

ANNEXE C

2015 2014

$ $

CONSULTATIONS – URANIUM

Salaires et charges sociales 8  411

Honoraires de consultation 16  303

Réunion – frais de repas 841

Télécommunications 3  514

Traduction 1  723

Frais de voyage et d’hébergement 22  934

Autres 596

54  322 –

2 Le rapport de vérification produit par la firme Raymond, Chabot, Grant, Thornton comptables agréés inc. peut être consulté au 
secrétariat du CCEK.



48



© ᓯᓪᕕ ᓕᑐ3ᓄ: vq3ᓱᐊᓗᑦᔪᐊᖅ | © Sylvie Létourneau : Kangiqsualujjuaq



© ᓯᓪᕕ ᓕᑐ3ᓄ: ᐊᑯᓕᕕᒃ | © Sylvie Létourneau : Akulivik



51

Table of Contents

List of Abbreviations ........................................................................................................................................................................................ 53

Message from the Chairperson .................................................................................................................................................................... 54

Logo ....................................................................................................................................................................................................................... 56

Mandate ................................................................................................................................................................................................................ 56

Composition ........................................................................................................................................................................................................ 57

Chairperson ............................................................................................................................................................................................... 57

Vice-Chairperson ..................................................................................................................................................................................... 57

Members Appointed by the KRG ....................................................................................................................................................... 57

Members Appointed by the Government of Québec ................................................................................................................ 58

Members Appointed by the Government of Canada ................................................................................................................. 58

KEAC Human Resources ........................................................................................................................................................................ 59

Executive Secretary ....................................................................................................................................................................... 59

Environmental Analyst ................................................................................................................................................................. 59

Five-Year Action Plan 2015-2020 ................................................................................................................................................................. 60

Activities 2014–2015 ........................................................................................................................................................................................ 64

Meetings ..................................................................................................................................................................................................... 64

Communications...................................................................................................................................................................................... 64

Website .............................................................................................................................................................................................. 64

Makivik Magazine Articles ............................................................................................................................................................ 64

Sectors of Activity .................................................................................................................................................................................... 65

Environmental Assessment in Nunavik .................................................................................................................................. 65

Development of the Uranium Industry in Québec .................................................................................................. 65

Revision of the Schedules of Section 23 of the JBNQA .......................................................................................... 65

Working Group on Public Participation – MDDELCC ............................................................................................... 66

Awareness-Building and Information regarding Environmental Assessment ............................................... 66

Assessment of the Social Impacts of Development Projects ............................................................................... 66

Mining Sector .................................................................................................................................................................................. 66

Mining Activities on Category I and Adjacent Lands .............................................................................................. 66

Act to amend the Mining Act .............................................................................................................................................. 67

Hopes Advance Mining Project ....................................................................................................................................... 67

Nunavik Nickel Mining Project ........................................................................................................................................ 67

Clean-Up of Abandoned Mineral Exploration Sites in Nunavik ........................................................................... 67

Mining Development Symposium ................................................................................................................................. 67

Plan Nord .......................................................................................................................................................................................... 68

Land Planning and Occupancy ................................................................................................................................................. 68

Abandoned Outfitting Camps ......................................................................................................................................... 68



52

Residual and Hazardous Materials ........................................................................................................................................... 68

Residual Materials Management Plan .......................................................................................................................... 68

Extended Producer Responsibility ................................................................................................................................. 68

Aluminium Can Recycling ................................................................................................................................................. 68

Single-Use Plastic Bags ....................................................................................................................................................... 69

Mid-Canada Line Clean-Up Project ................................................................................................................................ 69

Drinking Water ................................................................................................................................................................................ 69

Parks and Protected Areas in Nunavik .................................................................................................................................... 69

Financial Statement .......................................................................................................................................................................................... 70



53

List of Abbreviations

AANDC ...................... Aboriginal Affairs and Northern Development Canada
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KRG ............................. Kativik Regional Government

MDDELCC ................. Ministère du Développement durable, de l’Environnement et de la Lutte contre les changements 
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Message from the Chairperson

It is a pleasure to proudly present the annual report on the activities of the Kativik Environmental Advisory 
Committee (KEAC). The report outlines the many environmental challenges that exist north of the 55th parallel 
and demonstrates that 2014–2015 may have been one of the most intense years yet for the KEAC since its 
creation in 1980. The KEAC again followed up this year on a number of important issues, and one in particular 
commanded our attention and resources.

In March 2014, the Ministère du Développement durable, de l’Environnement et de la Lutte contre les changements 
climatiques (sustainable development, the environment and the fight against climate change, MDDELCC) gave a 
mandate to the Bureau d’audiences publiques sur l’environnement (environmental public hearings committee, 
BAPE) to review and hold public hearings on the uranium industry in Québec. In the north, the Minister of the 
MDDELCC directed the BAPE to collaborate with the established environmental advisory committees, including 
the KEAC. Work was launched in May 2014 and is expected to conclude shortly with the tabling of a final report.

This major public consultation process has required considerable efforts on the part of the KEAC. In cooperation 
with the BAPE’s special commission and notwithstanding limited resources, we were able to host five hearings 
in Nunavik.

Notwithstanding the scale of the uranium industry file, the KEAC continued to fulfil its other obligations. Several 
files were of special importance. For example, the KEAC enhanced its knowledge and understanding of the 
contents of the amended Mining Act, which was finally approved after several attempts on the part of the 
government. It was in particular noted that several sections of the amended legislation are however still not in 
effect and that back-peddling seems likely on other aspects of the Act in the near future.

Mining development in general remained a front-line topic in KEAC discussions and a point of concern. 
While remaining abreast of the many mineral exploration and mining activities taking place in the region, 
the Hopes Advance Mining Project situated close to the Inuit community of Aupaluk was of special concern. 
KEAC discussions focused especially on the social impacts of this mega-iron ore mining project along with its 
environmental aspects. The fact that the project is subject to three environmental assessment procedures has 
not succeeded in reassuring the community regarding the project’s impacts. Uncertainty regarding the project’s 
implementation is also contributing to uneasiness. In this regard, the KEAC is concerned about the importance 
being attributed to social impacts in the assessment of projects close to small northern communities and will 
initiate analysis of this issue in the coming year.

Good news was received regarding environmental protection and conservation in the region, in particular 
protection for the Kovik River drainage basin. This long-term process to establish recognition of this exceptional 
ecosystem has begun to bear fruit and the KEAC is proud of its modest contribution.

Also on the KEAC’s agenda in 2014–2015 were work and follow-up on several other important files, including the 
clean-up of abandoned mineral exploration sites and Mid-Canada Line sites, residual materials management, 
drinking water and the application of different environmental assessment procedures.
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I would like to thank the members for their support during my term as chairperson. The KEAC is in fact a team in 
which everyone generously lends a hand in the work. The excellent dynamics of the KEAC are not going unnoticed. 
In this respect, I want to underscore the professionalism and dedication of Betsy Palliser, Michael Barrett and 
Sylvie Létourneau this year and their meaningful contributions to the consultations on the uranium industry.

Joseph Annahatak, Caroline Girard and then France Roussel were appointed this year to sit on the KEAC. I want 
to welcome them all and recognize the excellent work of the KEAC’s executive secretary and environmental 
analysts. The quantity of work completed in 2014–2015 was remarkable.

To conclude this message, I would like to thank all the members for the generous contributions to our important 
work for the betterment of the natural and social environments north of the 55th parallel and the region’s 
communities.

Claude Abel 
Chairperson
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Logo

The centre of the KEAC logo is an abstract image of certain elements of the environment (the earth, 
the sea and the sky), the sources of Inuit traditions. The rippling present in the upper portion of the 

circle suggests northern lights, an intrinsic symbol of the North, while the horizontal white line 
through the centre represents snow and ice. This central image is embraced by three human-
like forms with outstretched arms. Each form represents one of the three administrative bodies 
that comprise the KEAC: the KRG, the Government of Québec and the Government of Canada. 
These human forms evoke the efforts of all to protect the environment in Nunavik and the social 

aspect of the KEAC’s work. The colour blue in the logo represents the Arctic climate that prevails 
in the region in which the KEAC exercises its mandate. Finally, the blue and white colours of the KEAC 

logo are similar to those of the logo for the James Bay and Northern Québec Agreement (JBNQA), a central element in 
the history of Nunavik and by virtue of which the KEAC was created.

Mandate

The KEAC was created pursuant to Section 23 of the JBNQA, signed in 1975 by Inuit and Cree, the Government of 
Québec, the Government of Canada, the Société d’énergie de la Baie James (energy corporation), the Société de 
développement de la Baie James (development corporation), and Hydro-Québec. Section 23 of the JBNQA pertains 
to the environment and future development north of the 55th parallel.

Governed by the Environment Quality Act (CQLR, c. Q-2) and the James Bay and Northern Québec Native Claims 
Settlement Act (S.C. 1976-1979, c. 32), the KEAC is a consultative body to responsible governments in matters relating to 
environmental and social protection in Nunavik. It is the preferential and official forum for the Government of Canada, 
the Government of Québec, the KRG and the northern villages.

The mandate of the KEAC is to oversee, through the exchange of viewpoints, opinions and information, the administration 
and management of the environmental and social protection regime established pursuant to Section 23 of the JBNQA.

Its main functions are to:

· advise the governments and local officials on major issues relating to the implementation of the environmental 
and social protection regime and the land use regime;

· study and recommend amendments to legislation, regulations, policies, programs and administrative 
procedures concerning the natural and social environments and land use;

· study environmental and social impact assessment and review mechanisms and procedures, as well as make 
recommendations;

The KEAC may also provide technical assistance to the northern villages and the KRG.

All the decisions and recommendations of the KEAC are communicated to the Government of Québec, the Government 
of Canada, as well as the local and regional governments concerned, for information purposes and appropriate action.
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Composition

The KEAC is a tripartite body composed of nine members appointed in equal parts by the Kativik Regional Government 
(KRG), the Government of Québec and the Government of Canada and replaced from time to time at the discretion 
of the appointing party. Each member has one vote, subject to paragraph 23.5.4 of the JBNQA that specifies the type 
of participation for matters of exclusive provincial, exclusive federal or mixed jurisdiction. Every year, the positions 
of chairperson and vice-chairperson are held in turn by the members of the different appointing parties pursuant to 
paragraph 23.5.5 of the JBNQA.

In 2014–2015, Claude Abel, appointed by the Government of Canada acted as chairperson and Sylvie Létourneau, 
appointed by the Government of Québec, acted as vice-chairperson beginning on April 1, 2014. In May 2014, Joseph 
Annahatak was appointed by KRG to replace Adamie Qalingo, who had resigned in 2013. In July 2014, Caroline Girard 
was appointed by the Government of Canada to replace Thessa Girard-Bourgoin, currently on a leave of absence. 
However, in February 2015, France Roussel replaced Ms. Girard as a Government of Canada representative on the 
committee. The members of the KEAC are as follows:

Chairperson

Claude Abel holds a Bachelor’s degree in Geology. Between 1995 to 2008, he worked 
as a Community Projects Officer for the Integrated Ecosystem and Public Engagement 
Programs at Environment Canada. He is currently an Environmental Assessment Analyst at 
the Environmental Protection Operations Directorate. As an employee of the Meteorological 
Service of Canada, Mr. Abel once lived and worked in several Nunavik villages for four years. 
Mr. Abel was appointed to the KEAC in 1997.

Vice-Chairperson

Sylvie Létourneau is a biologist by training. She possesses a Certificate in International 
Cooperation as well as a Master’s degree in Environmental Science. Ms. Létourneau has 
worked in a variety of capacities in Canada and abroad, as well as for several years with the 
MDDELCC where she currently holds a position with the Ecology and Conservation Branch. 
She was appointed to the KEAC in 2006.

Members Appointed by the KRG

Michael Barrett is Associate Director of the KRG Renewable Resources, Environment, Lands and 
Parks Department. Over the last 35 years, he has played an active role in Nunavik. He has been 
involved in the implementation of the Inuit Hunting, Fishing and Trapping Support Program, 
environmental provisions of the JBNQA, and various environmental protection programs. 
Holding an Honours Bachelor degree in Anthropology, Mr. Barrett served as a member of the 
KEAC from its creation until 1990 and from 1999 to the present. He lives in Kuujjuaq.

Betsy Palliser was appointed to the KEAC by the KRG in February 2013. At present, she is 
employed by the KRG as an Inuit research advisor, working with ArcticNet, the Northern 
Contaminants Program, and the Nunavik Nutrition and Health Committee. Ms. Palliser is 
fluent in Inuktitut, English, and French and resides in Puvirnituq.

Joseph Annahatak was mayor of the Inuit community of Kangirsuk from 1999 to 2009. He 
also served as a member of the Kativik Environmental Quality Commission from 2003 to 2009 
and of the KRG Executive Committee from 2001 to 2009. Joseph held the position of KRG 
vice-chairperson from 2009 to 2012. He is currently secretary-treasurer of the Northern Village 
of Kangirsuk and spends his precious off-time at as his favourite fishing spots.
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Members Appointed by the Government of Québec

Paule Halley, LL.D., is a lawyer, a professor of law at Université Laval and the Canada Research 
Chair in Environmental Law. She was appointed to the KEAC in 1999.

Julie Samson holds a Bachelor’s degree in Forest Engineering and a Master’s degree in Forest 
Ecology and Pedology from Université Laval. Since August 2011, Ms. Samson is the Coordinator 
for Aboriginal Consultations with the Environmental and Strategic Assessment Branch of 
the MDDELCC. Previously, she had worked for several years with Université Laval’s Centre de 
recherche en biologie forestière (forest biology research) as a researcher and, from 2002 to 
2011, in the Forest Sector of the Ministère des Ressources naturelles (natural resources) with 
various duties mainly related to Aboriginal affairs. Ms. Samson was appointed to the KEAC 
in March 2013.

Members Appointed by the Government of Canada

Thessa Girard-Bourgoin holds graduate degrees from the University of Ottawa in History and 
International Development. Ms. Girard-Bourgoin has worked in various sectors at Aboriginal 
Affairs and Northern Development Canada (AANDC). She is currently responsible for the 
implementation of treaties with Inuit, such as the JBNQA and the Nunavik Inuit Land Claims 
Agreement (NILCA). She was appointed to the KEAC in October 2011 and is currently on a 
leave of absence.

Line Choinière holds a Master’s degree in Biology from Université Laval with her research 
work completed in the Canadian Arctic. Ms. Choinière began her career as an independent 
worker and then worked with the Bureau d’écologie appliqué for several years where she was 
responsible for different mandates mainly related to wildlife and agriculture. Subsequently, 
she worked with Fisheries and Oceans Canada in several capacities. Ms. Choinière is currently 
Coordinator for Liaison with Clients and Partners. She was appointed to the KEAC in August 2013.

Caroline Girard holds a degree from the University of Ottawa in Economics and Political 
Science. Ms. Girard worked for a number of years with Fisheries and Oceans Canada in Aboriginal 
program management and treaty implementation. At AANDC, Ms. Girard was responsible for 
treaty implementation, including the JBNQA, the NILCA and the Eeyou Marine Region Land 
Claim Agreement. She was appointed to the KEAC in July 2014 as a temporary replacement.

France Roussel holds graduate degrees from the Université du Québec en Outaouais in 
Administration, Labour Relations and Human Resources. She has worked at AANDC in a variety 
of sectors, and is currently responsible for the funding and implementation of treaties with Inuit 
and Cree under agreements such as the JBNQA, the NILCA and the Eeyou Marine Region Land 
Claim Agreement. She was appointed to the KEAC in February 2015 as a temporary replacement.
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KEAC Human Resources

Executive Secretary

The executive secretary is the main employee of the KEAC and is responsible for managing its 
secretariat based in Kuujjuaq. The executive secretary keeps the official record of the KEAC’s 
decisions and documents; plans the organization’s meetings and ensures follow-up; drafts 
official correspondence, briefs, position papers, the annual report and meeting minutes; 
performs day-to-day bookkeeping; monitors government policies, legislation and regulations 
that fall under the KEAC mandate; provides technical assistance to the chairperson and the 
other members of the KEAC to fulfil their duties; as well as maintains close ties and liaises 
relevant information on joint files between the members of the KEAC and various regional, 
provincial and federal stakeholders. By staying informed of developments concerning the 
natural and social environments and maintaining close contact with the residents of the 
region, the executive secretary allows the KEAC to play a larger role in various regional files 
and fosters its representation at meetings, workshops and conferences in Nunavik.

In 2014–2015, this position was held by:

Benjamin Patenaude holds a Bachelor’s degree from McGill University and a Master’s degree 
in Anthropology from the Université de Montréal. Mr. Patenaude worked as a consultant 
for the Avataq Cultural Institute and Nunavik Parks before joining the KEAC in March 2013.

Environmental Analyst

As a KEAC employee, the environmental analyst is responsible for reviewing the organization’s 
priority environmental topics. The analyst studies policies, legislation and regulations as well 
as the implementation of environmental measures with impacts on the region. The analyst 
contributes to close ties between the members of the KEAC and various regional, provincial 
and federal stakeholders, and participates in meetings, workshops and conferences related 
to the KEAC mandate. The environmental analyst also provides technical assistance to the 
chairperson and the other members of the KEAC to fulfil their duties.

In 2014–2015, this position was held by:

Nancy Dea holds a Bachelor of Science degree in Environmental Studies and served as 
the executive secretary of the KEAC from October 2005 to January 2009 and from July to 
December 2011. Ms. Dea works as an environmental consultant and is mainly involved in 
contaminated site restoration for the KRG. She has been employed by the KEAC as a part-time 
environmental analyst since 2012.

Stéphanie Benoit holds a Bachelor’s degree in Science with specialization in Economics 
and a Master’s degree in French Studies from the Université de Sherbrooke. She worked 
as a professor at the Cégep de Sherbrooke before joining the KEAC as executive secretary 
in September 2009. Ms. Benoit resigned from her position in March 2013 and began post-
graduate studies in Environmental Management. She has been employed by the KEAC as a 
part-time environmental analyst since 2013.
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Five-Year Action Plan, 2015-2020

Context

The Kativik Environmental Advisory Committee (KEAC) was created pursuant to Section 23 of the James Bay and 
Northern Québec Agreement (JBNQA) and is governed by the Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2) and the James Bay 
and Northern Québec Native Claims Settlement Act (S.C. 1976-1979, c. 32). The KEAC is a consultative body to responsible 
governments in matters relating to environmental and social protection in Nunavik (JBNQA, para. 23.5.24 and 23.5.25). 
It is therefore the preferential and official forum for the Government of Canada, the Gouvernement du Québec, the 
Kativik Regional Government and the northern villages.

KEAC Mandate

Act as a consultative body to responsible governments for legislation and regulations relating to the environmental 
and social protection regime, and the administration and management of the regime.

Make recommendations concerning legislation, regulations and other measures related to environmental and social 
protection.

Examine environmental and social impact assessment and review mechanisms and procedures.

Study major issues relating to the implementation of the environmental and social protection regime as well as the 
land use regime.

Serve as a link for the residents of Nunavik and provide support to local and regional authorities through the preparation 
of briefs and the delivery of technical assistance.

Five-Year Action Plan, 2015–2020

This five-year action plan establishes orientations as well as short- and medium-term objectives to fulfil the mandate 
given to the KEAC by the signatories of the JBNQA. By targeting actions that are responsive to priority environmental 
and social protection issues in Nunavik, the KEAC strives to ensure compliance with the intentions and commitments 
of the parties under the JBNQA. Through its five-year action plan, the KEAC also aims to pursue, in accordance with the 
political context and available resources, actions related to its concerns in particular regarding sustainable development, 
the safeguarding of biodiversity, climate change and the quality of life of the residents of Nunavik.
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Orientations Objectives Actions

I – The KEAC is committed to fol-
lowing up on environmental and 
social issues specifically in relation 
to environmental assessments, 
mining development and residual 
materials management in Nuna-
vik. While not being bound to it, 
the KEAC advocates a compre-
hensive, preventive and proactive 
approach.

1) Foster transparency and im-
provements to the environmental 
and social assessment procedures 
applicable in Nunavik, i.e. the 
procedures covering environ-
mental and social impacts under 
Section 23 of the JBNQA, the 
procedure under the Canadian 
Environmental Assessment Act, and 
the procedure under the Nunavik 
Inuit Land Claims Agreement.

– Promote and support the enhanced 
participation of Inuit in environmental 
assessment procedures, including 
those under Section 23 of the JBNQA.

– Contribute to the adequate revision 
of schedules 1 and 2 of Section 23 of 
the JBNQA.

– Study the overlapping environmental 
assessment procedures applicable in 
Nunavik and identify solutions to miti-
gate the negative impacts on Inuit.

– Promote among concerned au-
thorities adequate consideration of 
social issues under the environmental 
assessment procedures applicable in 
Nunavik.

– Conduct among concerned groups 
awareness campaigns on the envi-
ronmental assessment procedures 
applicable in Nunavik.

2) Monitor and intervene in a 
relevant and effective manner 
in mining development files 
in Nunavik in order to ensure 
compliance with the rights of Inuit 
and Naskapi as well as sustain-
able environmental and social 
protection.

– Contribute to clarification of the reg-
ulations applicable to mineral explora-
tion in Nunavik in order to minimize 
environmental and social impacts.

– Document the impacts of mining 
development in Nunavik and submit as 
required briefs or recommendations to 
the parties.

– Participate in the development of 
tools aimed at keeping Inuit informed 
of mining activities in the region.

3) Provide support to local and 
regional authorities regarding 
residual materials management 
and hazardous materials.

– Support and promote the implemen-
tation of environmental projects con-
tained in the Nunavik Residual Materials 
Management Plan.

– Ensure effective interventions with 
responsible authorities to ensure com-
pliance with legislation and regula-
tions.
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Orientations Objectives Actions

II – The KEAC considers the 
regimes established under the 
JBNQA in a broad and inclusive 
manner, and therefore addresses 
with vigilance topics of concern to 
the residents of Nunavik, includ-
ing:
– land use planning and occu-
pancy;
– climate change;
– drinking water;
– biodiversity;
– parks and protected areas.

1) Focus attention on the main 
issues likely to affect the quality of 
life of the residents of Nunavik, in 
the communities and on the land.

– Monitor the progress of activities 
related to these issues.

– Invite to KEAC meetings specialists 
as well as representatives of local, 
regional and government authorities.

2) Foster enhanced consideration 
of the environmental and social 
needs of the residents of Nunavik.

– Identify the priority needs of local 
and regional authorities.

– Provide support for specific envi-
ronmental projects in the region and 
cooperate with other organizations for 
this purpose.

III – To fulfil its mandate, the KEAC 
prioritizes collaboration with a 
view to strengthening its com-
munications network, enhancing 
its visibility and increasing its 
influence.

1) Identify and consolidate means 
to improve the visibility of the 
KEAC and its mandate among 
northerners as well as local, 
regional and government authori-
ties.

– Ensure the presence of the KEAC and 
promote its participation at events 
relating to environmental and social 
issues in Nunavik.

2) Reinforce information sharing. – Better identify partners on priority 
issues and develop attendant profes-
sional relations.

– Provide support to local and regional 
authorities to ensure the transmission 
of adequate and adapted information 
to the residents of Nunavik.

– Highlight local environmental actions 
as well as encourage public and private 
organizations and individuals to care 
for environmental quality in Nunavik.
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Budget Forecast, 2015–2020
Annual budget: April 1 to March 31 (2015–2020)1

Personnel, operations and administrative expenses ($)

Salary, executive secretary (full-time including benefits) 62,400
 RRSP contributions (employer contribution for the executive secretary) 3,300
 Annual trips (executive secretary) 7,500
 Housing (executive secretary) 36,000
Salary, environmental analyst (part-time) 38,000
 RRSP contributions (employer contribution for the environmental analyst) 2,200
Government deductions at source 14,000
Accounting expenses 13,000
Fees and professional services (subcontracting and consultant travel costs) 25,000
Postage and shipping 1,000
Office rental (including premises and KRG support) 18,100
Insurance 3,100
Telecommunications (conference calls and videoconferences) 3,000
Advertising and promotion (website design, preparation of document resources, etc.) 10,000
Office supplies (stationery, computer equipment, etc.) 2,000

 Subtotal 238,600

Meetings ($)

Travel and accommodation expenses
 Executive secretary 15,000
 Environmental analyst 12,000
 KEAC members (appointed by the KRG: 3 members x 4 meetings) 33,000
 COFEX-North members (appointed by the KRG: 2 members x 3 meetings) 8,000
Meeting expenses (audio-visual equipment, meeting room rental, etc.) 5,000

 Subtotal 73,000

Others ($)

Annual report (design, printing and distribution) 8,500
Translation (annual report, meeting minutes, letters, reports, briefs) 26,000
Bank charges 800

 Subtotal 35,300

 Annual total 346,900

1 The amounts indicated in this budget forecast are based on estimated amounts for the 2014–2015 fiscal year and current KEAC 
commitments.
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Activities 2014-2015

Meetings
Pursuant to the JBNQA, the KEAC must hold at least four meetings annually. Between April 1, 2014, and March 31, 2015, 
meetings were held as indicated below:

140th meeting 141st meeting 142nd meeting 143rd meeting

Dates

July 8–10, 2014 October 1–2, 2014 November 19–21, 2014 March 25–26, 2015

Place

Akulivik Québec Kuujjuaq Wendake

Parties and attendance

KRG: 2 KRG: 3 KRG: 2 KRG: 2

Québec: 3 Québec: 3 Québec: 3 Québec: 3

Canada: 2 Canada: 2 Canada: 3 Canada: 3

Guests

R. Gaudreau, MERN
C. Pinard, KRG

V. Gilbert, KRG
S. Jonas, KRG
J. Lacroix, KEQC

In addition to these meetings, the KEAC subcommittee on the uranium industry in Nunavik held conference calls on 
April 9, 19 and 25, May 9 and June 19, 2014, and on January 8 and February 6, 2015.

Communications

Website
The KEAC website is found at the address www.keac-ccek.ca in Inuktitut, English and French. The site contains various 
documents including annual reports, meeting minutes, briefs and position papers prepared by the KEAC. Information 
on the environmental and social impact assessment and review procedure in Nunavik is also posted on the site.

Given the steady increase in traffic on the KEAC website, steps were undertaken in 2012 to enhance the site’s conviviality 
and general appearance. In 2014–2015, the subcommittee responsible for the file held a few conference calls to discuss 
the site plan and content. A revision of the site contents is currently ongoing.

Makivik Magazine Articles
In 2014-2015, the KEAC continued publishing articles in the “Green Corner” column in Makivik Magazine to improve 
awareness among Nunavik residents of the different environmental issues and initiatives and related best practices. 
Articles were therefore approved regarding the drinking water tank sanitation program initiated by the Kativik 
Municipal Housing Bureau (KMHB) in 2013 (spring 2014 issue) the environmental and social impact assessment training 
(summer 2014 issue), and hazardous spills (fall 2014 issue). An article recognizing the environmental initiatives of 
Nunavik communities will appear in the Spring 2015 issue.
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Sectors of Activity

Environmental Assessment in Nunavik

Development of the Uranium Industry in Québec

On March 3, 2014, the Minister of the MDDELCC mandated the Bureau d’audiences publiques sur l’environnement 
(environmental public hearings committee, BAPE) to investigate and hold public hearings concerning the uranium 
industry in Québec. In the north, the Minister asked the BAPE to work with the relevant advisory committees, including 
the KEAC, in compliance with the JBNQA. The BAPE and the KEAC agreed to each create subcommittees to jointly 
complete the mandate in Nunavik. Implementation of the mandate began in May 2014 and was nearing completion 
at the end of March 2015 with the tabling of a report to the Minister expected shortly. The report will detail most of 
the activities of the KEAC under this mandate. The public consultations were conducted in three phases:

The first phase of the public consultations in Nunavik took place on June 12 and 13, 2014, in Kuujjuaq. Representatives 
from regional and community entities from Kangiqsualujjuaq, Kuujjuaq, and Kawawachickamach were in attendance. 
This session was intended to prepare Nunavik residents for the upcoming consultations in the region.

In September 2014, a portion of the second phase of the consultations took place in Quebec City and consisted of 
presentations by experts on issues raised during the first phase of the consultations. The other portion of this consultation 
phase took place in Kangiqsualujjuaq. It was an information workshop headed mainly by the KEAC subcommittee. A 
few experts were present to address questions and concerns raised by audience members.

Finally, the third phase of the consultations was held in November and December 2014. In Nunavik, public hearings 
were organized in Kawawachikamach, Kuujjuaq and Kangiqsualujjuaq and allowed community members to again voice 
their opinions or concerns. As well, all of Québec’s Aboriginal groups were given an opportunity to make presentations 
during a day of consultations held in Montreal.

These activities required a good deal of effort on the part of the members appointed to the KEAC subcomittee, as well 
as on the part of the KEAC’s regular members and staff. The consultation exercise highlighted a major difference in 
the level of resources of the BAPE and those available to the KEAC. In fact, additional funding received from AANDC 
played a significant role in allowing the KEAC subcommittee to organize public hearings in Nunavik, participate in 
hearings in Quebec City and Montreal, translate several documents into Inuktitut, and take part in the drafting of the 
final report for the territory north of the 55th parallel. KEAC participation in this mandate was essential for the proper 
implementation of the public hearings in Nunavik since the BAPE is not involved in project development in the north, 
and it and its mechanisms are not known by northerners.

Revision of the Schedules of Section 23 of the JBNQA

In 2009, the KEAC took steps to have a revision of Section 23 and its schedules begun. Section 23 establishes an 
environmental and social impact assessment and review procedure. To this end, the KEAC transmitted to the concerned 
parties (the KRG, the Makivik Corporation, as well as the provincial and federal administrators) its Position Paper on 
Strengthening the Environmental and Social Impact Assessment and Review Procedure in Nunavik. The paper contains 
three main recommendations: update the contents of schedules 1 and 2, which respectively determine the categories 
of projects automatically subject to and exempt from the procedure; revise the environmental and social impact 
assessment and review procedure and modernize the information and public participation stages; as well as carry out 
an in-depth revision of the procedure in order to introduce strategic environmental assessment.

In 2014-2015, the KEAC continued to ensure follow-up to its recommendations. The members in particular reiterated 
that the revision of the schedules is an important issue for Nunavik. The JBNQA provides for the regular updating and 
amendment of the schedules with the mutual consent of the parties (paragraphs 23.3.12 and 23.3.13). The Environment 
Quality Act, which reproduces the provisions of Section 23 of the JBNQA, also provides for the revision of the schedules 
(section 153). The KEAC believes that the revision of schedules 1 and 2 should be a priority for all the concerned parties. 
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In January 2014 and March 2015, a working group of composed of the MDDELCC, the KRG and the Makivik Corporation 
held meetings for this purpose.

Working Group on Public Participation – MDDELCC

Improved public participation, transparency and access to information are KEAC priorities contained in the organization’s 
2009 position paper on the strengthening of the environmental and social impact assessment and review procedure 
in Nunavik. In 2010, the provincial administrator created a working group including a few KEAC members along 
with representatives of the KRG, the Kativik Environmental Quality Commission (KEQC) and the MDDELCC. The KEAC 
believes strongly that the actions proposed by the working group in 2012 to modernize related practices should be 
implemented swiftly. In the spring of 2014, the KEAC therefore reminded the MDDELCC that another meeting of the 
working group should be held to follow up on the proposals. In the winter of 2015, the KEQC launched a new website 
that partly meets KEAC recommendations and, at the KEAC’s 142nd meeting, the new site was presented by the KEQC 
executive secretary. In particular, the website hosts a projects registry with project descriptions, impact studies, as 
well as information on the progress of project reviews. The KEAC would like to continue the process to modernize 
public information mechanisms that has been undertaken with the MDDELCC working group and for more meetings 
to be organized.

Awareness-Building and Information Regarding Environmental Assessment

In order to reinforce Inuit understanding of the environmental assessment procedures applicable in Nunavik and 
foster their participation in public consultations, the KEAC along with a consulting firm with specialization in this 
field undertook the production of an information pamphlet and the organization of simplified training about the 
procedures. Two subcommittees were set up to oversee the two projects. Following the implementation of a training 
pilot project on impact assessment and Inuit participation in February 2014, the KEAC concentrated its efforts in 
2014‒2015 on the drafting of a pamphlet on the four environmental assessment procedures applicable in Nunavik. 
The KEAC intends to complete this work in the coming year and would like the pamphlet to be used as a reference 
tool at future training sessions.

Assessment of the Social Impacts of Development Projects

In 2014-2015, the KEAC continued to examine social impact analysis under development projects submitted to 
environmental assessment procedures applicable in Nunavik. The goal is to compare the four assessment procedures 
and identify the strengths and weaknesses of each.

Mining Sector

Mining Activities on Category I and Adjacent Lands

In 2014-2015, the KEAC continued to focus its attention on mineral exploration and mining activities that could take 
place on Category I and adjacent lands, in particular due to the stated interest of the Government of Québec and mining 
companies to develop the region. The members again discussed the specific provisions of Section 7 of the JBNQA 
regarding mineral exploration activities in these areas and whether or not they are subject to the environmental and 
social impact assessment and review procedure established under Section 23 of the JBNQA.

In a letter to the deputy minister of the MDDELCC in 2014, the KEAC specifically requested to be informed about how 
the MDDELCC deals with mineral exploration projects on Category I and adjacent lands and how it implements the 
applicable provisions of the JBNQA. In the KEAC’s opinion, the provisions of Section 7 of the JBNQA are extremely 
important with regards to the participation of communities in upstream mining development activities.
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In October 2014, the KEAC was informed that the MDDELCC had finished reviewing with the Ministère de l’Énergie et 
des Ressources naturelles (energy and natural resources, MERN) on how it deals with mining exploration projects on 
land adjacent to Category I lands.

Act to amend the Mining Act

At the 140th KEAC meeting, a MERN representative delivered a detailed presentation on the Act to amend the Mining Act 
adopted by the Government of Québec� The presentation focused on the Act’s three main orientations: the economy, 
the environment and social impacts. The members had a number of questions for the MERN representative since 
mining development is an important issue in Nunavik.

Hopes Advance Mining Project

In 2014-2015, the KEAC continued to reiterate its request to meet with the Canadian Environmental Assessment Agency 
(CEAA) regarding the application of federal environmental assessment procedures for existing mining projects in Nunavik. 
It is concerned about consistency in the application of the federal procedures for similar projects, as well as about the 
consequences on the natural and social environments. First, the KEAC is seeking to understand the decision of the 
federal administrator to subject the Hopes Advance Mining Project (Aupaluk region) to the environmental assessment 
procedure established under the Canadian Environmental Assessment Act and not to the federal procedure established 
under Section 23 of the JBNQA. Secondly, the KEAC is seeking to understand why the CEAA applied two different 
environmental assessment procedures to two similar projects, i.e. the Hopes Advance Mining Project and the Nunavik 
Nickel Mining Project that both involve the construction of a mine and port infrastructure. Finally, the members were 
informed of meetings between the CEAA, the Makivik Corporation and the MDDELCC with a view to ensuring Inuit 
participation in the environmental assessment procedure established under the Canadian Environmental Assessment 
Act. Although the Hopes Advance Mining Project has currently been suspended, the KEAC remains concerned about 
the low priority given to the active participation of Inuit communities as evidenced by the absence of relevant and 
sufficient information on the project.

Nunavik Nickel Mining Project

In 2014–2015, the KEAC continued to examine project authorization conditions for mining project components. With 
regard to port infrastructure at Deception Bay under the Nunavik Nickel Mining Project by Canadian Royalties Inc., the 
KEAC monitored public consultations organized by the Federal Environmental and Social Impact Review Panel (COFEX-
North) in May 2013 in the communities of Salluit and Kangiqsujuaq. It reviewed the meeting minutes and studied 
the different environmental assessment procedures applied to similar projects. Following the federal administrator’s 
authorization of the project in July 2013, based on a COFEX-North recommendation, the KEAC contacted the federal 
administrator to request clarifications regarding the letter of authorization for the project.

Clean-Up of Abandoned Mineral Exploration Sites in Nunavik

In 2014-2015, the KEAC continued to monitor the project to clean-up abandoned mineral exploration sites in Nunavik. 
In the update provided by the project coordinator it was noted that 15 of the 18 sites requiring major clean-up work 
and 22 of the 27 sites requiring intermediate cleanup have been restored since the beginning of the project in 2005. 
Clean-up activities are planned to continue until 2017 at the last three sites requiring major clean-up work and at the 
five remaining sites requiring intermediate clean-up work.

Mining Development Symposium

The executive secretary attended the mining development symposium organized by the Nunavik Mineral Exploration 
Fund in Kuujjuaq in April 2014. The goal of the symposium was to bring together local and regional representatives 
as well as industry stakeholders to discuss issues closely related to mineral resource development in Nunavik and lay 
the foundations for a regional mining policy.
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Plan Nord
In 2014-2015, the KEAC continued to examine the intentions of the Government of Québec regarding development 
in Nunavik. It studied the major orientations contained in the newly re-launched Plan Nord. On December 4, 2014, 
the National Assembly adopted the Act respecting the Société du Plan Nord. The Société du Plan Nord will play a major 
role in the implementation of the government’s responsible, sustainable development strategy governing Northern 
Québec’s natural resources.

In March 2015, the KEAC environmental analyst attended the International Symposium on Northern Development in 
Quebec City. The Symposium brought together representatives of Nordic countries, academia, residents, including 
Aboriginal groups, as well as business and industry for exchanges on knowledge, experiences and visions associated 
with the sustainable development of the North.

Land Planning and Occupancy

Abandoned Outfitting Camps

In 2014-2015, the KEAC continued to monitor abandoned outfitting and other camps in Nunavik. It reiterated its 
request for a presentation on this topic from representatives of the Government of Québec. Since inspections carried 
out between 2000 and 2008 by the Ministère des Forêts, de la Faune et des Parcs (forests, wildlife and parks, MFFP) that 
identified a large number of abandoned outfitting camps in the region, the KEAC has reiterated the importance of this 
file and informed the MFFP the its concerns. The MFFP intends to follow up on the KEAC’s request for a presentation 
once the inventory has been updated. In January 2015, the KEAC environmental analyst met with the Hunting, Fishing 
and Trapping Coordinating Committee and representatives of the Naskapi Nation to discuss their opinions regarding 
this file.

Residual and Hazardous Materials

Residual Materials Management Plan

Since 2010, the KEAC has monitored the preparation of the Nunavik Residual Materials Management Plan by the KRG. 
In February 2015, the KRG Executive Committee approved the plan; MDDELCC approval is pending. A series of pilot 
projects are planned over the coming five years to assess various residual materials treatment methods adapted to 
Nunavik. The members continued discussions concerning the KEAC’s possible involvement in some of these pilot projects.

Extended Producer Responsibility

At the 142nd KEAC meeting, the KRG environmental specialist gave a presentation on the Regulation respecting the 
Recovery and Reclamation of Products by Enterprises adopted by the Government of Québec in July 2011. The Regulation 
aims to reduce the quantities of residual materials being sent to landfills and to make enterprises and producers 
responsible for the recovery and reclamation of the products they market in the province, including Nunavik�

Under the Regulation, a used-electronics collection pilot project was started in 2014 in three communities. Pilot projects 
for the collection of other products under the Regulation, such as used batteries, fluorescent light bulbs, paints and 
vehicle fluids, will follow in 2015.

Aluminum Can Recycling

Recycling in Nunavik has long been an important issue for the KEAC. In 2014-2015 the KEAC corresponded with RECYC-
QUÉBEC, Boissons Gazeuses Environnement and the North West Company to inform these organizations of the state 
of aluminium can recycling in the region as well as the legal obligations regarding refundable containers that are not 
being fulfilled by some Nunavik retailers.
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Single-Use Plastic Bags

In 2008, the KEAC assisted the Council of the Northern Village of Kuujjuaq in adopting a by-law prohibiting all trades, 
businesses and industries from providing or selling single-use plastic shopping bags in the community. The by-law was 
adopted primarily due to the harmful impact that plastic shopping bags have on the environment and the significant 
cost incurred by the municipality to clean them up.

In June 2014, the KEAC executive secretary and environmental analyst toured Kuujjuaq to determine if businesses and 
stores were still acting in conformity with the by-law. It was determined that most were.

Mid-Canada Line Clean-Up Project

For the purpose of undertaking the third and final stage of clean-up at Mid-Canada Line sites, a network of Doppler 
radar and supply stations stretching along the 55th parallel in Canada, the KEAC transmitted in May 2012 a position 
paper to the federal and provincial administrators under the JBNQA containing a summary of the clean-up project 
as well as several recommendations concerning the next phase of work. In 2014-2015, the KEAC continued to make 
representations to the MDDELCC, the KRG, the federal administrator, and the Department of National Defence for an 
agreement between the parties to enable the complete restoration of the sites. Environmental protection and improved 
public safety for users of the territory remain KEAC concerns in this file.

Drinking Water
Since 2007, the KEAC has focused efforts on mobilizing stakeholders regarding the issue of water quality in residential 
drinking water tanks in Nunavik. Correspondence with the Société d’habitation du Québec (housing) regarding the 
environmental and social challenges posed by the inadequate cleaning of drinking water tanks led to an initiative by 
the KMHB to implement a drinking water tank maintenance program and related pilot projects in Nunavik communities. 
In 2014-2015, the KEAC was informed that the cleaning program continues and work has been nearly completed in 
seven communities.

Parks and Protected Areas in Nunavik
In 2014-2015, the KEAC continued to monitor the development of parks and protected areas, including the proposed 
Kovic River protected area, Parc national Tursujuq, the national park projects Ulittaniujalik, Cape Wolstenholm and 
Baie-aux-Feuilles, as well as plans to incorporate Douglas Harbour into Parc national des Pingualuit.
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Financial Statement

The KEAC is subsidized equally by the Government of Québec and the Government of Canada. According to an 
administrative agreement concerning the maintenance and operation of the KEAC secretariat, signed in 2005 between 
the MDDELCC and the KEAC, the MDDELCC transmits the annual subsidy (which is to say the amounts provided by 
the provincial and federal governments) to the KEAC in April. A summary of the financial statements for 2014–2015 
appears on the following page.
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Financial Statements2

April 1, 2014, to March 31, 2015

SCHEDULE A

2015 2014

$ $

OPERATING AND ADMINISTRATIVE EXPENSES

Salaries and fringe benefits 99,144 103,768

Accounting services 11,805 11,363

Consulting fees Housing rental 46,356 21,653

Insurance 3,188 3,034

Office and space rental 20,530 13,642

Office supplies 300 431

Permits, licences and registrations 582

Telecommunications 13,425 3,271

Other 2,396 1,754

197,726 158,916

SCHEDULE B

2015 2014

$ $

ANNUAL GENERAL MEETING

Annual report 6,532 6,585

Food 1,064

Translation services 16,636 28,088

Travel and accommodations 50,943 36,001

75,175 70,674

SCHEDULE C

2015 2014

$ $

URANIUM CONSULTATIONS

Salaries and fringe benefits 8,411

Consulting fees 16,303

Meetings – Food 841

Telecommunications 3,514

Translation services 1,723

Travel and accommodations 22,934

Other 596

54,322 –

2 The auditors’ report prepared by Raymond, Chabot, Grant, Thornton comptables agréés inc. may be consulted at the office of the 
KEAC secretariat.
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